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1. "HOOPMALIMA 3A BESOINMACHOCT U MOHTAX

/\ BHUMAHMUE!

BwxTte otaoenHaTta 6powlypa ¢
WHCTPYKLMM 3a MHCTanupaHe 3a
MHdopmauums 3a 6e30nacHOCT U MOHTax.
MpoyeTeTe BHUMATENHO rnaBuTe 3a
6e3onacHoCT npeaun Bcsika ynotpeba unm
noaapwbXka Ha ypeaa.

2. OIMMMCAHNE HA YPEJOA

2.1 MNMpernea Ha KOHTPOJIHMA NaHen
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DyHKUMNA OnucaHue
Bkn. / U3kn. BkntoyBaHe 1 n3knoyBaHe Ha acnuparopa.
MbpBa ckopocT BeHTunatopbT NpeBknioyBa Ha MbPBO HUBO Ha CKOPOCT.
BTtopa ckopocT BeHTunatopbT NpeBknioyBa Ha BTOPOTO HUBO HA CKOPOCT.
TpeTa ckopocT BeHTunatopbT NpeBkntoyBa Ha TPETOTO HUBO Ha CKOPOCT.




DyHKUMA

OnucaHue

MakcmmanHa ckopocT

&

BeHTnaTopbT NpeBkoYBa Ha MakcumanHa ckopocT. Cneg 8 MuHy-
TV ypeabT Ce BPpbLa Ha NpeauvLLHaTa HacTponka.

Bpua

AbcopbaTtopbT paboTn Ha MUHUManHa ckopoct. Cnep 60 MUHYTH
ypeabT ce Usknoysa.

Hob?Hood

~ N )

MHavkaTop 3a yHKUMsITa 3@ yNpaBneHne Ha acnupatopa oT KOTro-
Ha.

M3BecTne 3a puntbp

HanowmHs 3a cMsAHa unu noymcTBaHe Ha CbI/IJ'IT'bpa C aKTUBEH BbINeH
W NoYncTBaHe Ha cbmm'bpa 3a Ma3HUHN.

LiBeTHa TemnepaTypa Ha cBeT-
nuHara

MpomeHs yBeTHaTa TemMnepaTtypa Ha CBETNMHaTa.

Namna

BkntoyBa 1 nsknoyBa ocBeTneHneTo. NpoMeHs nHTeHsuTeTa Ha
cBeTNuHaTa.

3. BCEKMAHEBHA YINOTPEBA

3.1 U3non3BaHe Ha acnupaTopa

MpoBepeTe npenopbyMTENHATa CKOPOCT B
CbOTBETCTBUE C Tabnuuarta no-gony.

Beue moxeTe fa aktuBmpate yHKUMUTE.
2. 3a pa aktmBupate PyHKUMATA,
[OKOCHETe CbOTBETHUSI CUMBOJT.

@

1 Mpu 3aTonnsiHe Ha XxpaHa; roTBeHe C nocra-

BEH Kanak.

Ako CKOPOCTTa Ha BeHTunaTtopa He e

2 [Mpu roTBeHe ¢ kanak BbpXy HAKOSIKO 30HU 3a
roTBeHe Unun ropernku, NbpxeHe Ha cnab orbH.

3afafeHa B paMKUTe Ha eHa MUHyTa
crieq BKMOYBaHe Ha acnuparopa,
KOMaHAHOTO Tabro Lie ce geakTvueumpa.

|_|pM BapeHe 1 NbpXXeHe Ha ronemMmu Konuye-
3 CTBa XpaHa 6e3 kanak, rotBeHe BbpPXY HAKOI-

KO rOTBAPCKN 30HWU UITN TOPENKU.

3apgas aKTuBmpaTe OTHOBO, IOKOCHETE

cumBona ® .

%’f Mpwu BapeHe 1 MbPXKEHE Ha rofemMm Konmye-
»  cTBa XpaHa 6e3 kanak, BUCOKa BMNaXHOCT.

[leakTnBupaHe Ha ypeaa

OcBexaBa Bb3lyxa B KyxHaTa crnej rotBeHe
=:: NPV MHOTO HUCKO HWBO Ha LyM. Tasn dyHK-
" UMA ce U3KYBa aBToMaTuyHo cnef 60 mu-

HyTW. M3nonaeaiiTe camo cnep rotBeHe.

3a ga uskniouunTe ypena, AJOKOCHeTe CMmMBOIia

@ otHoso UM 3aTBOpETE OTAENEHNETO Ha
acnuparopa.

@

Korato otaeneHuneTo e 3aTBOPEHO,

MpenopbunTENHO € Aa ocTaBuUTe
abcopbatopa ga paboTtn Npubnn3nMTENHO
15 MUHYTV Npeau 1 crnea roteeHe.

AKTMBUpaHe Ha ypeaa

3a pa pa6botuTe ¢ abcopbaTopbT:

1. WN3gbpnanite otaeneHmeTo Ha
acnuparopa, 3a Aa BK4unuTe
KOMaHAHoTO Tabno.

rnocrieqHarta HacTpovika Ha CKopocTTa Ha
BeHTuUnartopa e 6bae 3anaseHa. Korato
OTAEneHNeTo OTHOBO Ce U3AbPNa,
acnupaTopbT We paboTy Ha nocneaHata
n3bpaHa CKOPOCT Ha BEHTUNATopa.




Perfect lllumination - OcBeTnexHuve

®

OcBeTneHneTo Ha abcopbatopa paboTtu
He3aBUCKUMO OT Apyrute yHKLMU Ha
abcopbatopa.

AKTUBUpaHe n feaKkTUBMpPaHe Ha
ocBeTeHneTo
3a ga ocBeTuTe MOBLPXHOCTTA 3a rOTBEHE,

OOKOCHETEe cnmBona 0 [okocHeTe cumBona

O OTHOBO, 3a Aa NPOMeHUTe NHTEeH3nTEeTa
Ha cBeTnuHaTa B cneaHus ped: Makc.,
CpepgHo, Hucko, M3kntoyeHo.

3a fga usknunTe CBETNMHUTE, JOKOCHETE U

3afpbXKTE cMMBONa O npoabmkeHve Ha 3
ceKkyHau. 3aTBapsiHETO Ha YEKMeKeTo He
BMUsie BbpXY OCBETNEHUETO Ha acnupaTtopa.

HactpoiiBaHe Ha LUBeTHaTa TemnepaTypa
Ha cBeTnMHaTa

®

AcnupaTopbT NOMHM NocrneaHaTa
HacTpolika Ha LiBeTHaTa TemnepaTypa Ha
cBeTnMHara.

Mwma fgBa HauuHa 3a 3agaBaHe Ha LBeTHaTa
TemnepaTypa Ha cBeTnuHaTa:

1. [JokocHeTe cumBona & | 3a na
NpOMeHuUTe LiBeTHaTa TemMnepartypa oT
HeyTparnHo, Mpe3 TOMmMo A0 CTyAEHO.

2. [JokocHeTe 1 3a4pbXKTe CMMBOMa B 3a
[a ce ABWXMTE NNaBHO MexXay CBeTnuTe
LiBETHM TemnepaTypu.

OcBobopeTe 1, crieq KaTo AOCTUTHETE
XenaHaTta HacTpoWka.

3.2 Hob?Hood ¢yHKUuA =

ToBa e aBTOMaTU4Ha PyHKLMS, CBbp3BaLLA
nnota kbm abcopbaTopa. Nnoyvata n
acnupaTtopbT pasnonaraTt ¢ KOMyHUKaTop C
MHdpavepseH curHan. CkopocTtTa Ha
BEHTMNaTopa ce onpeaens aBToMaTU4YHO Ha
OCHOBaTa Ha HacTpolikaTa Ha pexumMa u
TemnepaTypaTa Ha Hali-ropeLumTe roTBapckm
CboBe BbpXy nyoyara. CbLyo Taka MoxXeTe
Oa ynpaenaBaTte BEHTUnaTopa n pb4Ho, OT
nrnoTa. PyHKUMSATA MOXe fa ce akTUBUpa ot
naHesna Ha nnota.

@

Ako oTaeneHvneTo Ha abcopbaTopa e
3aTBOpeHO, Hob?Hood we aktmBmpa
CamoO OCBETNEHMETO Ha acnupaTopa.
BeHTMNaTopbT Le OCTaHe U3KMIOYEH.
AKO OTAENEHMETO € OTBOPEHO,
dyHKUMATA Le aKTMBMPa OCBETNEHNETO
Ha acnupaTopa 1 BeHTunaTopa.

@

3a noseye MHGOpMaLsi OTHOCHO Kak ce
n3nonssa yHKUUATa BUXKTE
noTpebuTenckoTo PbKOBOACTBO Ha
nroTa.

3.3 U3BecTHe 3a huntbp

Anapmara Ha ouiTbpa HanoMHs 3a CMsiHa
UnW NOYUCTBaHE Ha UNTbPA C aKTUBEH
BbIJIEH, KaKTO 1 3a NMoYnCTBaHe Ha punTbpa

3a masHuhn. CumsonsT & vura penoBHO B
yepBeHO B NpoabmkeHne Ha 30 cekyHau, ako
GUNTLPHLT 3a Ma3HWHKU TpsbBa aa ce

nouncn. & CumeonsT mura [OBa MbTU Ha
cekyHZa B npoabibkeHne Ha 30 cekyHau, ako
UNTBLPBLT C aKTUBEH BbIeH TpsAbBa aa ce
CMeHs.

@

Taan yHKUMSI Ce aKTMBMpPa HE3ABNCUMO
cnep 40 yaca pabota Ha chuntbpa 3a
MasHuHK 1 160 yaca paboTta Ha
hbvnTbpa C aKTUBEH BbITEH.

@

HanpaseTe cnpaska 3a [o4ncTBaHeTo
Ha ounTbpa 3a MasHWHW B rnasa
L[lo4ncTeaHe un rpmka”“.

@

BwxTe ,CmsHa Ha untbpa ¢ akTMBeH
BbrNeH" B rnaea ,[ pukn 1 nouncrean™".




®

BpoayubT Ha dyHKUUKM 3a bunTbpa ¢
aKTUBEH BbITEH € JeakTUBMpaH no
nogpasbupaHe. 3a pexum Ha
peuvpkynaumusa ta Tpabesa aa 6bae
aKTUBMpaHa.

3a ga akTMBMpaTe Unu geakTueBupare
Bposiua 3a hunTbpa C aKTUBEH BbIMEH:

1. N3pgbpnarite yekmeoxeTo Ha
abcopbaTopa.

2. YBepeTe ce, Ye BEeHTUNaTopbT 1
namnuykaTta ca U3KIoYEHN.

3. [okocHeTe cumBona 2s npoabIDKeHNe
Ha 3 cekyHau.

4. TPVXXN U NMOYNCTBAHE

4.1 BeneXkKn oTHOCHO NOYUCTBAHETO

CDyHKLWIHTa Ce aKTmuBupa, ako CUMBONbT @
MUra BeaHbX. q?yHKLI'MHTa ce Aeaktmsupa,

ako cumeorsT & mura OBa MbTU.
3a pga Hynuparte 6posiua Ha (pyHKUUUTE B
nepuoja 3a yBeJloMsiBaHe:

1. W3pgbpnarite YekmeoxeTo Ha
abcopbaTtopa.

2. [lokocHeTte cumBona Bs npoabIDKeHne
Ha 3 cekyHau.

CuMBOMBT CNupa Aa Mura 3a npaBunHoTO

HynvpaHe.

< He nanonseanTe abpa3snBHM NOYMCTBALUM NpPenapaTn U YeTKu.
MouncTeTe nuueBaTa YacT Ha dhypHaTa C Meka Kbprna C Tonna Bofa v Niek npenapar 3a

no4yucrTeaHe.

Cnep roTBeHe HSIKOM YacTu Ha ypena morat ia ce Harpear. 3a pga usberHeTe neTHa, ype-
AbT TpﬂﬁBa Aa ce oxnagn n UscyLuu ¢ 4ucta Kbpna nnm Caﬂ(beTKI/I.

MpenapaTtu 3a no-

YyucTtBaHe

MouncTeTe neTHaTa C nek NoYMCTBALLY, Npenapar.

Mouncteante ypena n unTpute 3a MasHUHU BCekU mecel,. BHMmaTenHo noyncreante

MopabpxanTe ab-
copbaTopa 4ucT.

<t

MasHWHU MO BbTPELLIHOCTTa Ha ypeda un CbI/IJ'ITpVITe 3a Mas3HUHN. HanyI'IBaHVIFI Ha Ma3Hu-
HU Unu gpyru octatbuyM Morat ia goseaat Ao noxap.

®OUNTpUTE 32 Ma3HWHU MOraT fa ce NoYUCTBAT B CbAOMUSAIHA.
CboomusnHata Tpsbsa fa e HacTpoeHa Ha Hicka TeMnepaTypa U KpaTbk Lykbn. Ountb-
PBbT 3@ Ma3HUHW MOXe fa 3arybu LIBeTa Cu, HO TOBa He Bnvsie BbpXy paboTtaTa Ha ypeaa.

PUNTHLP C aKTUBEH

BbrneH

BpemeTo 3a HacuLiaHe Ha MNTbpa ¢ aKTUBEH BbITIEH 3aBUCU OT TUMa rOTBEHE U PEAOB-
HOCTTa Ha NMoYMcTBaHe Ha punTbpa 3a Ma3HWHWU. BkTe nucToBkaTa, BKIoOYeHa B akce-
coapa.

®

Mpeau n3BbPLUBAHETO Ha KakBaTo U Aa
6uno nogapbXKa ce yBepeTe, Ye HaMa
roTBapCKM Cb0OBE BbpXY MroyaTa u ye
acnupaTopbT M MroyaTa ca U3KMiYeH
OT eNneKTpo3axpaHBaHETO.

4.2 NMounctBaHe Ha hunTbpPa 3a
Ma3HUHU

duUnTpuTE CE MOHTUPAT C MOMOLLTa Ha CKO6U
U LM TOBE, PasrosiokeHn oT obpaTHaTa
cTpaHa.

3a ga noyncTtute hunTbpa:




1. N3gbpnainite kanaka, 3a 4a ro oteBopuTe.

2. VsgbpnanTte gpbxkata Ha untbpa nog
abcopbaTopa u NeKko HaknoHeTe

npefHaTa Yyact Ha ounTbpa Hagony.

HIHHTIHIHY
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3. Tllouncrete chunTpuTe C NomoLlTa Ha
rb6a n HeabpasvBHM NpenapaT Unu B
CbaOMUSANHA.

®

CboomusinHaTta TpsibBa a e HacTpoeHa
Ha HKCcKa TemnepaTypa W KpaTbK LMKbII.
OUNTHPBLT 3a Ma3HWMHU MOXe [a 3aryom
LBeTa Cu, HO TOBa He BIMsie BbPXY
paboTara Ha ypeaa.

4. 3a MoHTMpaHe Ha cunTpuTe obpaTHoO,
M3MbIHETE MbPBUTE ABE CTHIMKM B
obpaTeH pea.

MoBTOpeTe CTBMNKNUTE 32 BCUYKU HUNTPYU, ako

€ NpUNoXunMo.

4.3 CmsiHa Ha chunTbpa ¢ aKTUBEH
BbINeH - (no n3dop) ®

®

B 3aBucumocT oT Braa, puntbpbT MOXE
na 6bae unu He Moxe aa obae
pereHepupaH. BuxTe nuctoBkara,
npegocTaBeHa ¢ punTbpa.

3a ga cmenuTe punTbpa:

1. W3Bagete ountpuTe 3a Ma3HUHM OT
ypena.

Bwxte ,[MouncteBaHe Ha puntbpa 3a

Ma3HVHK" B Ta3n rnaea.

2. WN3gbpnanite pasgenuTtennte Kbm
AonHaTa YacT Ha chuntbpa.

3. Jleko HaknoHeTe npegHaTa yacT Ha
unTbpa Hagony, cnea KoeTo ApbhHeTe.

4. 3a pga vHcTanupaTe HOB (OUNTBP, BUXTE
oTAernHaTa KHXKa C MHCTPYKLMM 3a
MHCTanMpaHe.

4.4 CmsaHa Ha namnarta

Toau ypepq ce goctassa ¢ LED namna n
OTAEeNHa KOHTPOMHa KyTus (3aaBuxealy,
MEeXaHU3bM Ha cBeToamoaa). Tean Yactu
MoraT Aa ce NOAMEHSIT CaMo OT TeXHWK. B
cryyar Ha HeU3npaBHOCT BUXTE
,06cnyxBaHe” B rmasa ,MIHCTpykyum 3a
6e3onacHocT".



5. ONA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJOA

Peuuknuparite maTepnannte CbC cumsona

L/:X [NocTaBsanTe ONakoBKNUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEWHEPW 3a pPeLMKNMPaAHETO NM.
[MomorHeTe 3a onasBaHeToO Ha OKonHaTa
cpeda v YOBELLKOTO 34paBe, KakTo U 3a
PEUUKNMpaHETo Ha oTnagbum OT
€neKTPUYECKnN 1 enekTpoHHN ypeaun. He

U3XBBLPNSNTE YypeauTe, 03Ha4YeHn CbC

cumBonal :E 3aegHo ¢ butoBaTa cmeT.
BbpHeTe ypena B MECTHUS MYHKT 3a
peuuknupaHe nnm ce o6bpHETe KbM BallaTa
obLwmHcka cnyxba.
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1. INFORMACIO DE SEGURETAT | INSTAL-LACIO

A

des
aten

man

Consulteu el fullet d'instruccions
d'instal-lacié per coneéixer la informacio

abans d'utilitzar o realitzar cap

AViSs!

eguretat i instal-lacio. Llegiu
tament els capitols de seguretat

teniment de l'aparell.

2. DESCRIPCIO DEL PRODUCTE

2.1 Visié general del tauler de control

(<¢
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Funcions Descripcio
Encendre/apagar Encén i apaga la campana.
Primera velocitat El ventilador canvia al primer nivell de velocitat.
Segona velocitat El ventilador canvia al segon nivell de velocitat.
Tercera velocitat El ventilador canvia al tercer nivell de velocitat.




Funcions

Descripcio

Velocitat maxima

&

El ventilador canvia a la velocitat més alta. Passats vuit minuts, I'elec-
trodomeéstic torna a la seva configuracié anterior.

E Breeze La campana funciona a la velocitat més baixa. Passats 60 minuts, I'a-
parell s'apaga.
Hob?Hood Indicador de la funcié per controlar la campana des de la placa.

Notificacio6 del filtre

Us recorda quan toca canviar o netejar el filtre de carb6 i netejar el
filtre de greixos.

Temperatura de color del llum

Modifica la temperatura de color del llum.

B R &2

Llum Encén i apaga els llums. Canvia la intensitat del llum.

3. US DIARI

3.1 Us de la campana

Comproveu la velocitat recomanada a la
taula seguent.

2. Per activar una funcio, toqueu el simbol
corresponent.

1 Quan estigueu escalfant menjar, cuinant amb
els estris tapats.

Quan estigueu cuinant amb recipients tapats
2 en diverses zones de cocci6 o cremadors, fre-
gint suaument.

@

Si no es defineix la velocitat del
ventilador en un termini d’'un minut des
que s’ha enceés la campana, el tauler de
control es desactivara. Per tornar-lo a

activar, toqueu el simbol ®

Quan estigueu bullint i fregint grans quantitats
3 de menjar sense tapa, fent servir diverses zo-
nes de coccié o cremadors.

. Mentre estigueu bullint i fregint grans quanti-
S tats de menjar sense tapa i hi hagi molta hu-
mitat.

Desactivacio de I'electrodomestic
Per apagar I'electrodomeéstic, torneu a tocar

el simbol ® o tanqueu el calaix de la
campana.

Renova l'aire de la cuina després de cuinar
amb un nivell de soroll molt baix. La funci6 es
desactiva automaticament després de 60 mi-
nuts. Utilitzeu-la només després de cuinar.

Es recomana deixar la campana en
funcionament durant uns 15 minuts
abans i després de la coccio.

Activacioé de l'aparell

Per utilitzar la campana:

1. Estireu el calaix de la campana per
encendre el tauler de control.
Ara ja podeu activar les funcions.

@

Quan es tanqui el calaix, es desara
I'dltima configuraci6 de la velocitat del
ventilador. Quan es torni a treure el
calaix, la campana es posara en marxa
amb I'tltima velocitat del ventilador
seleccionada.

Perfect lllumination - Llums

@

El llum de la campana funciona de
manera independent a altres funcions de
la campana.




Activacio i desactivacié dels llums

Toqueu el simbol O per il-luminar la
superficie de coccid. Torneu a tocar el

simbol & per modificar la intensitat del llum
en el seguent ordre: Maxima, Mitjana, Baixa,
Apagat.

Per apagar els llums, mantingueu premut el

simbol ®r durant 3 segons. Encara que
tanqueu el calaix, el llum de la campana no
es veura afectat.

Configuracié de la temperatura de color
del llum

®

La campana recorda I'Gltima temperatura
de color del llum que es va definir.

Hi ha dues maneres de definir la temperatura
de color del llum:

1. Toqueu el simbol 0 per canviar la
temperatura de color de neutre a calida o
freda.

2. Mantingueu premut el simbol 8% per

passar de forma suau entre les
temperatures de color del llum.
Deixeu-lo anar quan trobeu la
configuracié que us agrada.

3.2 Hob?Hood funcié =

Es una funcié automatica que connecta la
placa a una campana. Tant la placa com la
campana tenen un communicador de senyals
infrarojos. La velocitat del ventilador
s'estableix automaticament segons el mode
seleccionat i la temperatura de la pega de
bateria més calenta de la placa. També
podeu fer funcionar el ventilador utilitzant la
placa manualment. La funcio es pot activar
des del tauler de la placa.

®

Si el calaix de la campana esta tancat, la
funcié Hob?Hood només activara el llum
de la campana. El ventilador continuara
apagat.

Si el calaix esta obert, la funcié activara
tant el llum com el ventilador de la
campana.

10

@

Per obtenir més informacié sobre com
utilitzar aquesta funcid, consulteu el
manual d’'usuari de la placa.

3.3 Notificacio del filtre

L'alarma del filtre us recorda quan toca
canviar o netejar el filtre de carbd i netejar el

filtre de greixos. El simbol @ parpelleja
regularment durant 30 segons si s’ha de

netejar el filtre de greix. El simbol B
parpelleja dues vegades per segon durant
30 segons si s’ha de substituir el filtre de
carbo.

@

Aquesta funcié s'activa de manera
independent després de 40 hores de
funcionament per al filtre de greixos i 160
hores de funcionament per al filtre de
carbo.

@

Consulteu I'apartat "Neteja del filtre de
greix" al capitol "Cura i neteja".

@

Consulteu 'apartat "Substitucio del filtre
de carbo" al capitol "Cura i neteja".

@

El comptador de la funcio per al filtre de
carbo esta desactivat per defecte. Per fer
servir el mode de recirculacid, ha d’estar
activat.

Per activar o desactivar el comptador per
al filtre de carbé:

1.
2,

Estireu el calaix de la campana.
Assegureu-vos que el ventilador i el llum
estiguin apagats.

3. Toqueu el simbol 2 durant tres segons.

La funcié s’activa quan el simbol @
parpelleja una vegada. La funci6 es desactiva

quan el simbol @ parpelleja dues vegades.
Per restablir el comptador de la
funcié durant el periode de notificacio:



1. Estireu el calaix de la campana. El simbol deixara de parpellejar per indicar

2. Toqueu el simbol @ durant tres segons.

que s’ha restablit correctament.

4. CURA I NETEJA

4.1 Notes sobre la neteja

<

Productes de neteja

No utilitzeu detergents ni raspalls abrasius.
Netegeu la superficie de I'aparell amb un drap suau mullat amb aigua tebia i un detergent
suau.

Després de cuinar, algunes parts de I'aparell poden estar calentes. Per evitar taques, I'a-
parell s'ha de deixar refredar i eixugar amb un drap net o paper de cuina.

Netegeu les taques amb un detergent suau.

<

Mantenir la campa-
na neta

Netegeu l'aparell i els filtres de greixos cada mes. Netegeu tota preséncia de greix de ['in-
terior i dels filtres de greixos. L'acumulacié de greix o altres residus pot provocar un in-
cendi.

Els filtres de greixos es poden rentar al rentavaixella.
El rentavaixella s'ha de configurar a una temperatura baixa i amb un cicle curt. Pot ser
que el filtre de greixos perdi color, pero aixd no influeix en el rendiment de I'aparell.

Filtre de carbé

El temps de saturacio del filtre de carbé varia segons el tipus de coccié i la frequiéncia
amb qué netegeu el filtre de greixos. Consulteu el fulleté que acompanya l'accessori.

®

Abans de fer qualsevol operacio de
manteniment, assegureu-vos que no hi
hagi cap estri de cuina sobre la placa i
que la campana i la placa estiguin
desconnectades de la font d’alimentacio.

4.2 Neteja del filtre de greixos

Els filtres es munten amb I'ajuda de clips i 2. Estireu la nansa del filtre de sota la
passadors al costat oposat. campana i inclineu lleugerament la part
Per netejar el filtre: frontal del filtre cap avall.

1. Estireu la tapa per obrir-la.
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3. Netegeu els filtres amb una esponja amb
detergents no abrasius o al rentavaixella.

Per canviar el filtre:

1. Traieu els filtres de greixos de I'aparell.

Consulteu 'apartat "Neteja del filtre de

greixos" d'aquest capitol.

2. Estireu les pestanyes cap a la part
inferior del filtre.

®

El rentavaixella s'ha de configurar a una
temperatura baixa i amb un cicle curt.
Pot ser que el filtre de greixos perdi
color, pero aixo no influeix en el
rendiment de I'aparell.

4. Per tornar a muntar els filtres, seguiu els

primers dos passos en ordre invers.
Repetiu els passos per a tots els filtres, si
escau.

4.3 Substitucio del filtre de carb¢ -
opcional

®

Segons el tipus, el filtre es pot regenerar
o no. Consulteu el fulleté subministrat
amb el filtre.

3. Inclineu lleugerament la part frontal del
filtre cap avall i, a continuacio, estireu.

4. Per instal-lar un nou filtre, consulteu el
fullet d’instruccions d’instal-lacié.

4.4 Substitucio de la bombeta

Aquest aparell se subministra amb una
bombeta LED i un dispositiu de control
independent (controlador de LED). Aquestes
parts nomeés les pot substituir un técnic. En
cas de funcionament deficient, consulteu
"Servei" al capitol "Instruccions de seguretat”.

5. QUESTIONS MEDIAMBIENTALS

Recicleu els materials amb el simbol C/:)
Dipositeu I'embalatge en contenidors
adequats per al seu posterior reciclatge.
Ajudeu a protegir el medi ambient i la salut
humana i a reciclar les deixalles procedents
d'aparells eléctrics i electronics. No llenceu a

les escombraries domestiques els aparells

amb el simbol E Porteu el producte a les
instal-lacions de reciclatge locals o poseu-vos
en contacte amb la seva oficina municipal.

12



Vita vas AEG! Dékujeme vam, ze jste si vybrali nas spotiebic.
@ Rady k pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a opravach

ziskate na:
www.aeg.com/support

Zmeény vyhrazeny.
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1. BEZPECNOSTNI INFORMACE A INSTALACE

/\ VAROVANI!

Bezpecnostni informace a instalaci
naleznete v samostatna pfiruc¢ce s
pokyny k instalaci. Pfed jakymkoliv
pouzitim ¢i udrzbou spotiebice si peclivé
prectéte kapitoly o bezpecénosti.

2. POPIS SPOTREBICE

2.1 Prehled ovladaciho panelu

B- O
m_ -
B »~
-~ HER
B K
gl o«
B b

BB

Funkce Popis
Zap/Vyp Slouzi k zapnuti a vypnuti odsavace par.
Prvni nastaveni otacek Ventilator pfepne na prvni nastaveni otacek.
Druhé nastaveni otacek Ventilator pfepne na druhé nastaveni otacek.
Treti nastaveni otacek Ventilator pfepne na tfeti nastaveni otacek.
Maximalni otacky Ventilator pfepne na maximalni nastaveni otacek. Po 8 minutach se

spotiebi¢ vrati k pfedchozimu nastaveni.
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Funkce Popis

E Breeze Odsavac par pracuje pfi nejnizSich ota¢kach. Po 60 minutach se spo-
trebi¢ vypne.

Hob?Hood Ukazatel funkce k ovladani odsavace par z varné desky.

m Upozornéni na vyménu filtru Upozoriuje na nutnost vymény nebo vycisténi uhlikového filtru a vyci-
Sténi tukového filtru.

El Teplota barvy svétla Méni teplotu barvy svétla.

Osvétleni Slouzi k zapnuti a vypnuti osvétleni. Méni intenzitu osvétleni.

3. DENNi POUZIVANI

3.1 Pouziti odsavace par

Doporucené otacky naleznete v nize uvedené
tabulce.

1 P¥i ohfevu jidla, pfi vafeni se zakrytymi nad-
obami.

@

Neni-li rychlost ventilatoru nastavena do
jedné minuty od zapnuti odsavace par,
ovladaci panel se vypne. Chcete-li jej

znovu zapnout, stisknéte symbol (D

PFi vareni se zakrytymi nadobami na vice var-
2 nych zénach nebo hofacich, pfi mirném sma-
Zeni.

P¥i vafeni (vody) a smazeni velkého mnozstvi
3 jidla bez poklice, pfi vafeni na vice varnych
zbnach nebo hofacich.

P¥i vafeni (vody) a smazeni velkého mnozZstvi
jidla bez poklice, pfi vysoké vihkosti.

%

Osvézuje vzduch v kuchyni po vareni pfi velmi
nizké hladiné hluku. Funkce se automaticky
vypne po 60 minutach. Pouzivejte pouze po
vareni.

¢

®

Doporucuje se nechat odsavac par
v provozu pfiblizné 15 minut pred
pripravou jidla a po ni.

Zapnuti spotiebice

Jak uvést do provozu odsava¢ par, :

1. Vytahnutim zasuvky odsavace par
zapnéte ovladaci panel.

Nyni mGzete zapnout funkce.

2. Funkci zapnéte stisknutim pfislusného
symbolu.

Vypnuti spotfebice
Chcete-li spotfebi¢ vypnout, stisknéte znovu

symbol ® nebo zavrete zasuvku odsavace
par.

@

Po zavfeni zasuvky se ulozi posledni
nastaveni rychlosti ventilatoru. Jakmile
zasuvku opét vytahnete, odsavac par
bude pracovat s naposledy zvolenou
rychlosti ventilatoru.

Perfect lllumination - Osvétleni

@

Osvétleni odsavace par funguje
nezavisle na ostatnich funkcich.

Zapnuti a vypnuti osvétleni
Chcete-li osvitit varnou plochu, stisknéte

symbol Q. Dalgim stisknutim symbolu O
zménite intenzitu osvétleni v nasledujicim
poradi: Maximalni, Stfedni, Nizka, Vypnuto.

Chcete-li osvétleni vypnout, stisknéte a
podrzte symbol O po dobu 3 sekund.
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Zavreni zasuvky nema zadny vliv na
osvétleni odsavace par.

Nastaveni teploty barvy svétla

®

Odsavac par si pamatuje posledni
nastaveni teploty barvy svétla.

Existuji dva zpUsoby, jak nastavit teplotu
barvy svétla:

1. Stisknutim symbolu % zménite teplotu
barvy svétla z neutralni pfes teplou na
studenou.

2. Stisknutim a podrzenim symbolu *®%
muzete plynule prechazet mezi teplotami
barvy svétla.

Jakmile dosahnete pozadovaného
nastaveni, uvolnéte je;.

3.2 Hob?Hood funkce =

Jedna se o automatickou funkci, ktera spoji
varnou desku s odsavacem par. Jak varna
deska, tak odsavac par jsou vybaveny
infraCervenym vysilaCem. Rychlost ventilatoru
se fidi automaticky na zakladné nastaveni
rezimu a teploty nejteplejsi varné nadoby na
varné desce. Ventilator Ize také
prostiednictvim varné desky ovladat rucné.
Funkci Ize zapnout z panelu varné desky.

®

Je-li zasuvka odsavace par zaviena,
funkce Hob?Hood zapne pouze osvétleni
odsavace par. Ventilator zGstane
vypnuty.

Je-li zasuvka oteviena, funkce zapne
osvétleni odsavace par i ventilator.

®

DalSi informace o pouziti funkce najdete
v navodu k pouziti varné desky.

3.3 Upozornéni na vyménu filtru

Kontrolka vystrahy filtru upozorfiuje na
nutnost vymény nebo vycisténi uhlikového

filtru a vycisténi tukového filtru. Pokud symbol
@ blika pravidelné po dobu 30 sekund, je

nutné vyistit tukovy filtr. Pokud symbol &
blika dvakrat za sekundu po dobu 30 sekund,
je nutné vyménit uhlikovy filtr.

@

Tato funkce se aktivuje nezavisle po 40
hodinach provozu tukového filtru a 160
hodinach provozu uhlikového filtru.

@

Viz pokyny k cisténi tukového filtru
v kapitole Cisténi a udrzba.

@

Viz pokyny k vyméné uhlikového filtru
v kapitole Cisténi a udrzba.

@

Pocitadlo funkci pro uhlikovy filtr je ve
vychozim nastaveni deaktivovano.
V recirkulaénim rezimu musi byt aktivni.

Zapnuti nebo vypnuti poc¢itadla

uhlikového filtru:

1. Vytahnéte zasuvku odsavace par.

2. Ujistéte se, ze ventilator a osvétleni jsou
vypnuté.

3. Stisknéte symbol pi po dobu 3 sekund.

Funkce se zapne, pokud symbol @jednou

blikne. Funkce se vypne, pokud symbol &

dvakrat blikne.

Pro resetovani pocitadla této funkce

béhem oznamovaciho intervalu:

1. Vytahnéte zasuvku odsavace par.

2. Stisknéte symbol @ po dobu 3 sekund.
Pf¥i spravném resetovani prestane symbol
blikat.




4. CISTENi A UDRZBA

4.1 Poznamky k ¢isténi

Nepouzivejte abrazivni Cistici prostredky a kartace.
< Povrch spotfebice otfete mékkym hadfikem namocenym v roztoku teplé vody a Setrného

myciho prostfedku.

Po vareni se mohou nékteré ¢asti spotfebie zahrat. Abyste zabranili skvrnam, musi spo-
tfebi€ vychladnou a je nutné jej vysusit Cistou latkovou nebo papirovou utérkou.

Cistici prostredky

Skvrny vycistéte pomoci Setrného Gisticiho prostredku.

Spotrebic a tukové filtry Cistéte kazdy mésic. Vnitrek a tukoveé filtry Setrné ocistéte od tu-

ku. Hromadéni mastnoty ¢i zbytk( jidel mGze zpUsobit pozar.

<5
— Tukové filtry Ize myt v my&ce nadobi.
N Myc¢ka nadobi musi byt nastavena na nizkou teplotu a kratky program. U tukového filtru
Odsavac par muZe dojit ke zméné barvy, coz ale nema zadny vliv na vykon spotfebice.

udrzujte vzdy Cisty

Uhlikovy filtr

Doba nasyceni uhlikového filtru se liSi v zavislosti na typu pfipravy jidla a etnosti ¢isténi
tukového filtru. Viz letak pfilozeny v rdmci pfisluSenstvi.

®

Pred provadénim jakékoli udrzby se

jsou odpojeny od elektrické sité.

ujistéte, Zze na varné desce nejsou zadné
nadoby a Ze odsavac par a varna deska

4.2 Cisténi tukového filtru

Filtry jsou uchyceny na protéjsi strané
pomoci Uchytek a svorek.

Cisténi filtru:
1. Vytazenim kryt oteviete.

2. Zatahnéte za drzadlo na filtru pod

odsavacem par a predni ¢ast filtru
naklopte mirné dolu.

1T 17
i
T
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3. Filtry ocistéte pomoci houbicky s

neabrazivnimi Cisticimi prostfedky nebo
pouzijte my¢ku nadobi.

@

Mycka nadobi musi byt nastavena na
nizkou teplotu a kratky program. U
tukového filtru méze dojit ke zméné
barvy, coz ale nema zadny vliv na vykon
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spotrebice.

4. Pro instalaci filtr zpét provedte prvni dva
kroky postupu v opaéném poradi.



V pfipadé potreby opakujte postup u vSech
filtrci.

4.3 Vyména uhlikového filtru -
volitelné

®

Nékteré typy filtr(i Ize regenerovat. Viz
pfibalovy letédk dodany s filtrem.

Vymeéna filtru:

1. Vyjméte tukove filtry ze spotiebice.

Viz ,Cisténi tukového filtru“ v této kapitole.

2. Zatahnéte zoubky smérem k dolni ¢asti
filtru.

3. Predni ¢ast filtru naklopte mirné dold a
poté zatahnéte.

Instalace nového filtru je popsana

v samostatné pfirucce s pokyny

k instalaci.

4.

4.4 Vyména zarovky

Tento spotfebic¢ je dodavan s kontrolkou LED
a samostatnym ovladanim (ovlada¢ LED).
Tyto dily mGze vyménit pouze technik. V
pfipadé jakékoliv zavady viz ¢ast ,Servis® v
kapitole ,Bezpecnostni pokyny*“.

5. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem C’.\l-)
Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
Zivotni prostredi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice uréené k
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likvidaci. Spotfebi¢e oznacené prisluSnym

symbolem E nelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim
sbérném dvore nebo kontaktujte mistni Gfad.



Velkommen til AEG! Tak, fordi du valgte vores produkt.

Fa rad om brug, brochurer, fejlfinding, service- og reparationsinformation:
www.aeg.com/support

Ret til 22ndringer uden varsel forbeholdes.
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1. SIKKERHEDSINFORMATION OG INSTALLATION

/\ ADVARSEL!

Se det separate haefte med
installationsinstruktioner for
sikkerhedsinformation og installation.
Laes kapitlerne om sikkerhed
omhyggeligt inden enhver brug eller
vedligeholdelse af apparatet.

2. PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Oversigt over betjeningspanel

B
-
B
B
B
El-
B

Funktion Beskrivelse
Teend / sluk Taender og slukker emhaetten.
Forste hastighed Bleeseren skifter til forste hastighed.
Anden hastighed Bleeseren skifter til anden hastighed.
Tredje hastighed Bleeseren skifter til tredje hastighed.
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Funktion

Beskrivelse

Maksimal hastighed

Blaeseren skifter til maksimalt hastighedsniveau. Efter 8 minutter skif-

ter produktet tilbage til den forrige indstilling.

E Breeze Emhzetten kerer pa den laveste hastighed. Efter 60 minutter slukker
produktet.

Hob?Hood Indikator for funktionen til at betjene emheetten fra kogesektionen.

E Filtermeddelelse Minder brugeren om at udskifte eller rengere kulfilteret og om at ren-
gare fedffilteret.

E Lysets farvetemperatur Skift lysets farvetemperatur.

Lampe Taender og slukker lyset. £ndrer lysintensiteten.

3. DAGLIG BRUG

3.1 Brug af emheetten

Kontroller den anbefalede hastighed i
henhold til nedenstaende tabel.

1 Ved opvarmning af mad, bruges lag pa gry-
den.

Ved tilberedning med gryder med lag pa, pa
flere kogezoner eller blus, let stegning.

@

Hvis bleeserhastigheden ikke indstilles
inden for et minut, efter emheetten
teendes, deaktiveres betjeningspanelet.
Tryk pa (D—symbolet for at aktivere den
igen.

Ved kogning og stegning af store maengder
3 mad uden lag pa, tilberedning pa flere kogezo-
ner eller blus.

Ved kogning og stegning af store maengder
mad uden lag pa, hej luftfugtighed.

XK

Frisker luften op i kekkenet efter tilberedning
ved et meget lavt stgjniveau. Funktionen sluk-
ker automatisk efter 60 minutter. Brug kun ef-
ter tilberedning.

¢

®

Det anbefales at lade emhaetten kare i
cirka 15 minutter fgr og efter tilberedning.

Aktivering af produktet

For at betjene emhaetten,:

1. Traek emheettens udtreek ud for at taende
betjeningspanelet.

Nu kan du aktivere funktionerne.

2. Tryk pa det tilsvarende symbol for at
aktivere funktionen.

Deaktivering af produktet
For at slukke for produktet skal du trykke pa

@-symbolet igen eller lukke emhaettens
udtraek.

@

Nar udtreekket er lukket, gemmes den
sidste indstilling for bleeserhastighed. Nar
udtraekket treekkes ud igen, kagrer
emheetten ved den sidst valgte
blaeserhastighed.

Perfect lllumination - Belysning

@

Emhaettens lys fungerer uafhaengigt af
andre emheettefunktioner.

Aktivering og deaktivering af belysningen
For at oplyse kogefladen skal du trykke pa

'Q‘-symbolet. Tryk pa ‘Q‘-symbolet igen for at
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endre lysintensiteten i felgende raekkefglge:
Maksimum, Medium, Lav, Off.

For at slukke lyset skal du trykke pa O
symbolet og holde det inde i tre sekunder.
Lukning af udtraekket har ingen effekt pa
emheettens lys.

Indstilling af lysets farvetemperatur

®

Emhaetten husker den sidste indstilling af
lysets farvetemperatur.

Der er to méader at indstille lysets
arvetemperatur pa:

1. Trykpa 5®3-symbolet for at eendre
farvetemperaturen fra neutral til varm til
kold.

2. Tryk pa ‘®:-symbolet og hold det nede for
nemt at beveege dig mellem lysets
farvetemperaturer.

Slip den, nar du har naet den gnskede
indstilling.

3.2 Hob?Hood funktion =

Det er en automatisk funktion, som forbinder
kogesektionen med emheetten. Bade
kogesektionen og emhaetten har en infrarad
signalkommunikator. Blaeserens hastighed
defineres automatisk pa basis af indstilling og
temperatur pa det varmeste kogegrej pa
kogesektionen. Du kan ogsa betjene
blaeseren manuelt fra kogesektionen.
Funktionen kan aktiveres fra
betjeningspanelet pa kogesektionen.

®

Hvis emheettens udtraek er lukket,
aktiverer Hob®Hood kun emheaettelyset.
Blaeseren forbliver slukket.

Hvis udtraekket er abent, aktiverer
funktionen bade emhaettelyset og
bleeseren.

®

Naermere oplysninger om kogesektionen
finder du i den tilhgrende
brugsvejledning.

3.3 Filtermeddelelse

Filteralarm minder brugeren om at skifte eller
renggre kulfilteret og om at rengare

fedtfilteret. @-symbolet blinker radt
regelmaessigt i 30 sekunder, hvis fedffilteret

skal renggres. @-symbolet blinker to gange i
sekundet i 30 sekunder, hvis kulfilteret skal
udskiftes.

@

Denne funktion aktiveres efter 40 timers
brugt for fedftfilter og 160 timers brug for
kulfilter.

@

Se Renggring af fedffilteret i kapitlet Pleje
og renggaring.

@

Se Udskiftning af kulfilteret i kapitlet Pleje
og renggaring.

@

Som standard er teelleren for kulfilter
deaktiveret. For recirkulationstilstand skal
den aktiveres.

Sadan aktiveres eller deaktiveres talleren
for kulfilter:

1. Traek emheetteudtraekket ud.

2. Sorg for, at blaeseren og lyset er slukket.
3. Trykpa 2-symbolet i 3 sekunder.
Funktionen aktiveres, hvis symbolet @
blinker én gang. Funktionen deaktiveres, hvis

symbolet @ blinker to gange.
Sadan nulstilles teelleren i
meddelelsesperioden:

1. Treek emhaetteudtraekket ud.

2. Tryk pa @-symbolet i 3 sekunder.
Symbolet holder op med at blinke for korrekt
nulstilling.



4. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGYRING

4.1 Bemaerkninger om rengering

Brug ikke slibende rengeringsmidler og borster.
Renger produktets overflade med en blgd klud opvredet i varmt vand tilsat et renggrings-

<

middel.
Efter madlavning kan dele af produktet vaere varmt. For at undga pletter skal produktet
koles ned og terres med en ren klud eller papirhandkleede.

R i idl
engeringsmidler Renger pletter med et mildt rengaringsmiddel.

Renger produktet og fedtfiltrene hver maned. Renger indersiden og fedtfiltrene omhygge-
ligt for fedt. Ophobning af fedt eller andre rester kan forarsage brand.

*

Fedlffiltre kan vaskes i en opvaskemaskine.
Opvaskemaskinen skal veere indstillet til en lav temperatur og en kort cyklus. Fedffilteret

I TTTR—
Hold emhatten ren Kan blive misfarvet, men det har ingen indvirkning pa filterets ydeevne.

Kulfilterets holdbarhed afhaenger af typen af madlavning, og hvor ofte fedftfiltrene rengg-
res. Se folderen, der felger med tilbehoret.

Kulfilter

2. Treek i grebet pa filteret under emheetten,
og vip forenden af filteret en smule

nedad.

®

Far der udfares vedligeholdelse, skal det
sikres, at der ikke er kogegrej pa
kogepladen, og at emheetten og
kogepladen er frakoblet
stremforsyningen.
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4.2 Rengering af fedtfilteret
Filtrene er monteret med clips og stifter i den
modsatte side.
Sadan rengeores filteret:

3. Renggr filtrene med en svamp med ikke-

1. Treek i afdeekningen for at abne den. skurrende rengaringsmidler eller i
opvaskemaskinen.

@

Opvaskemaskinen skal vaere indstillet til
lave temperaturer og en kort cyklus.
Fedftfilteret kan blive misfarvet, men det
har ingen indvirkning pa filterets

ydeevne.

4. Filtrene monteres igen, ved at man fglger
de forste to trin i omvendt reekkefglge.
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Gentag dette pa alle de filtre, hvor det er
relevant.

4.3 Udskiftning af kulfilter - valgfrit
®

®

Filteret kan eller kan ikke regenereres
afheengigt af typen. Se den folder, der
fulgte med filteret.

Sadan udskiftes filteret:

1. Fjern fedffilirene fra produktet.

Se afsnittet "Rengering af fedffilteret".

2. Traek tappene mod den nederste del af
filteret.

5. MILUOHENSYN

Genbrug materialer med symbolet C/:)
Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug. Hjeelp med at beskytte
miljget og menneskelig sundhed samt at
genbruge affald af elektriske og elektroniske
apparater. Kasser ikke apparater, der er

3. Vip forsiden af filteret let nedad og treek.
4. For at installere et nyt filter henvises der
til den separate installationsvejledning.

4.4 Udskiftning af paeren

Dette apparat leveres med en LED-lampe og
separat kontroludstyr (LED-driver). Disse dele
ma kun udskiftes af en tekniker. Ved
funktionsfejl falges "Service" i kapitlet
"Sikkerhedsvejledning".

maerket med symbolet E sammen med
husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage
til din lokale genbrugsplads eller kontakt din
kommune.



Willkommen bei AEG! Danke, dass Sie sich fiir unser Gerat
entschieden haben.

®

Um Anwendungshinweise, Prospekte, Informationen zu Fehlerbehebung, Service und
Reparatur zu erhalten:
www.aeg.com/support

Anderungen vorbehalten.
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1. SICHERHEITS- UND INSTALLATIONSHINWEISE

/\ WARNUNG!

Bezuglich der Sicherheits- und
Installationshinweise sehen Sie die
separate Montageanleitung. Lesen Sie
vor der Verwendung und Wartung des
Gerats das Kapitel mit den
Sicherheitsinformationen sorgfaltig durch.

2. GERATEBESCHREIBUNG
2.1 Uberblick — Bedienfeld

BB

B
N
B
B
B
-
B

Funktion Beschreibung
Ein / Aus Ein- und Ausschalten der Abzugshaube.
Erste Geschwindigkeit Der Lufter schaltet auf die erste Geschwindigkeitsstufe.
Zweite Geschwindigkeit Der Lufter schaltet auf die zweite Geschwindigkeitsstufe.
Dritte Geschwindigkeit Der Lufter schaltet auf die dritte Geschwindigkeitsstufe.
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Funktion Beschreibung

Maximale Geschwindigkeit Der Lufter schaltet auf die hdchste Geschwindigkeitsstufe. Nach 8 Mi-
nuten kehrt das Gerat zur vorigen Einstellung zurtick.

E Breeze Die Dunstabzugshaube lauft mit niedrigster Geschwindigkeit. Nach
60 Minuten schaltet sich das Geréat aus.

Hob?Hood Anzeige der Funktion, mit der die Abzugshaube vom Kochfeld aus
gesteuert werden kann.

E Filterbenachrichtigung Sie werden daran erinnert, den Aktivkohlefilter zu wechseln bzw. die-
sen und den Fettfilter zu reinigen.

m Farbtemperatur Andert die Farbtemperatur.

Lampe Schaltet die Beleuchtung ein und aus. Andert die Lichtstérke.

3.1 Verwendung der Abzugshaube

Entnehmen Sie die empfohlene
Geschwindigkeit der Tabelle unten.

1 Aufwarmen von Speisen, Kochen in Topfen
mit Deckeln.

Kochen in Tépfen mit Deckeln auf mehreren
Kochzonen oder Brennern, sanftes Braten.

Kochen und Braten von groen Speisemen-

zonen oder Brennern.

Kochen und Braten von gro3en Speisemen-

3 gen ohne Deckel, Kochen auf mehreren Koch-
Va
% gen ohne Deckel, hohe Luftfeuchtigkeit.

Erfrischt die Luft in der Kiiche nach dem Ko-
chen bei sehr niedriger Gerdauschentwicklung.
Die Funktion wird nach 60 Minuten automa-
tisch ausgeschaltet. Nur nach dem Kochen
verwenden.

(<¢

®

Es wird empfohlen, die
Dunstabzugshaube vor und nach dem
Kochen etwa 15 Minuten lang laufen zu
lassen.

Einschalten des Gerats

Bedienen der Abzugshaube:

1. Ziehen Sie die Schublade der
Abzugshaube heraus, um das Bedienfeld
einzuschalten.

Jetzt kdnnen Sie die Funktionen einschalten.
2. Berilihren Sie zum Aktivieren der Funktion
das entsprechende Symbol.

@

Wenn die Lifterdrehzahl nicht innerhalb
einer Minute nach dem Einschalten der
Abzugshaube eingestellt wird, schaltet
sich das Bedienfeld aus. Berlihren Sie

das Symbol (D um es erneut zu
aktivieren.

Gerat ausschalten

Berlihren Sie das Symbol (D erneut, um das
Gerat auszuschalten, oder schlie3en Sie die
Abzugshaubenschublade.

@

Wenn die Schublade geschlossen ist,
wird die letzte Lufterdrehzahleinstellung
gespeichert. Wenn die Schublade wieder
herausgezogen wird, arbeitet die
Abzugshaube mit der zuletzt gewéahlten
Lufterdrehzahl.
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Perfect lllumination - Beleuchtung )

@ Wenn die Haubenschublade geschlossen
ist, aktiviert die Hob®Hood nur die

Das Licht der Dunstabzugshaube arbeitet Haubenbeleuchtung. Der Liifter bleibt

unabhangig von anderen Funktionen der ausgeschaltet.

Abzugshaube. Wenn die Schublade geéffnet ist, aktiviert

die Funktion sowohl die

Ein- und Ausschalten der Beleuchtung Haubenbeleuchtung als auch den Lifter.

Berthren Sie das Symbol O um die

Kochflache zu beleuchten. Berlihren Sie das @

Symbol X erneut, um die Lichtintensitat in Weitere Informationen zur Nutzung der
der folgenden Reihenfolge zu &ndern: Funktion finden Sie in der
Maximum, Mittel, Niedrig, Aus. Gebrauchsanleitung des Kochfelds.

Zum Ausschalten der Beleuchtung halten Sie

das Symbol Q- 3 Sekunden lang gedriickt. 3.3 Filterbenachrichtigung

Das Schlieflen der Schublade hat keinen Der Filteralarm erinnert Sie daran, den
Einfluss auf die Beleuchtung der Kohlefilter auszutauschen bzw. zu reinigen
Abzugshaube. und den Fettfilter zu reinigen. Das Symbol &
Einstellen der Farbtemperatur blinkt 30 Sekunden lang regelmaRig, wenn
@ der Fettfilter gereinigt werden muss. Das &
- ) ) Symbol blinkt 30 Sekunden lang zweimal pro
Die Dunstabzugshaube speichert die Sekunde, wenn der Kohlefilter ausgetauscht
letzte Einstellung der Farbtemperatur. werden muss.

Es gibt zwei Mdglichkeiten, die
Farbtemperatur einzustellen:

1. Berlihren Sie das Symbol @ um die
Farbtemperatur von neutral Gber warm
bis kalt zu andern.

2. Halten Sie das Symbol 8% gedriickt, um
die Farbtemperaturen nahtlos zu
durchlaufen.

Lassen Sie es los, sobald Sie die
gewunschte Einstellung erreicht haben.

3.2 Hob?Hood Funktion =

Diese automatische Funktion verbindet das
Kochfeld mit einer Dunstabzugshaube. Das
Kochfeld und die Dunstabzugshaube
kommunizieren mit Hilfe von Infrarotsignalen.
Die Drehzahl des Lufters wird automatisch
eingestellt. Sie richtet sich nach dem
eingestellten Modus und der Temperatur des
heilResten Kochgeschirrs auf dem Kochfeld.
Sie kénnen das Geblase auch manuell auf
dem Bedienfeld des Kochfelds einstellen. Die
Funktion kann vom Bedienfeld des Kochfelds
aktiviert werden.
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Diese Funktion wird unabhangig nach 40
Betriebsstunden fiir den Fettfilter und 160
Betriebsstunden fiir den Kohlefilter
eingeschaltet.

@

Siehe ,Reinigen des Fettfilters* im Kapitel
,Reinigung und Pflege®.

®

Siehe ,Auswechseln des Kohlefilters® im
Kapitel ,Reinigung und Pflege®.

@

Der Funktionszahler flir den Kohlefilter ist
standardmaRig deaktiviert. Fir den
Umwalzmodus muss er aktiviert sein.

Zum Aktivieren oder Deaktivieren des
Zahlers fiir den Kohlefilter:

1. Ziehen Sie die Schublade der
Abzugshaube heraus.



2. Stellen Sie sicher, dass Lufter und
Beleuchtung ausgeschaltet sind.

3. Berihren Sie das Symbol 2 3 Sekunden
lang.
Die Funktion wird aktiviert, wenn das Symbol

@ einmal blinkt. Die Funktion wird

deaktiviert, wenn das Symbol & zweimal
blinkt.

So setzen Sie den Funktionszdhler im
Benachrichtigungszeitraums zuriick:

4. REINIGUNG UND PFLEGE

1. Ziehen Sie die Schublade der
Abzugshaube heraus.

2. Berlhren Sie das Symbol & 3 Sekunden
lang.

Das Symbol hort auf zu blinken, wenn das

Zurlcksetzen korrekt ist.

4.1 Hinweise zur Reinigung

<

Reinigungsmittel

Keine Scheuermittel und Biirsten verwenden.
Feuchten Sie ein weiches Tuch mit warmem Wasser und etwas mildem Reinigungsmittel
an, und reinigen Sie damit die Geréateoberflache.

Nach dem Kochvorgang kénnen einige Teile des Gerats heil} sein. Um Flecken zu ver-
meiden, muss das Gerat, nachdem es abgekihlt ist, mit einem sauberen Tuch oder Pa-
piertlichern abgetrocknet werden.

Reinigen Sie Flecken mit einem milden Reinigungsmittel.

Reinigen Sie das Gerat und die Fettfilter einmal im Monat. Reinigen Sie den Innenraum
und die Fettfilter sorgfaltig von Fett. Fettansammlungen oder andere Speisereste kénnten

Fettfilter konnen im Geschirrspliler gesplilt werden.
Dazu muss die Spilmaschine auf einen kurzen Spilgang mit niedriger Temperatur einge-
stellt werden. Am Fettfilter kdnnen Verfarbungen auftreten; diese beeintrachtigen die Leis-

Vi einen Brand verursachen.
YT S—
Halten Sie die
Dunstabzugshaube A !
sauber. tung des Geréts jedoch nicht.

Kohlefilter

Der Zeitpunkt der Sattigung des Kohlefilters variiert je nach Art des Kochens und der re-
gelmaRigen Reinigung des Fettfilters. Siehe Packungsbeilage im Zubehér.

®

Stellen Sie vor allen Wartungsvorgangen
sicher, dass sich kein Kochgeschirr auf
dem Kochfeld befindet und dass die
Haube und das Kochfeld von der 1.
Stromversorgung getrennt sind.

4.2 Reinigen des Fettfilters

Die Filter sind mit Klammern und Stiften auf
der gegenilberliegenden Seite befestigt.

Reinigen des Filters:

Ziehen Sie an der Abdeckung, um sie zu
offnen.
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2. Ziehen Sie den Griff am Filter unter der
Dunstabzugshaube und neigen Sie die
Filtervorderseite leicht nach unten.

HIHIHIHIHIT
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3. Reinigen Sie die Filter mit einem
Schwamm und nicht-scheuerndem
Reiniger oder in der Spiilmaschine.

®

Dazu muss die Splilmaschine auf einen
kurzen Spiilgang mit niedriger
Temperatur eingestellt werden. Am
Fettfilter kdnnen Verfarbungen auftreten;
diese beeintrachtigen die Leistung des
Geréats jedoch nicht.

4. Zum erneuten Einbau des Filters
befolgen Sie die ersten beiden Schritte in
umgekehrter Reihenfolge.

Wiederholen Sie ggf. die Schritte fir alle

Filter.

4.3 Austauschen des Kohlefilters -
optional ®

®

Je nach Typ kann der Filter regeneriert
werden oder nicht. Siehe
Packungsbeilage, die mit dem Filter
geliefert wird.

Austauschen des Filters:

1. Bauen Sie die Fettfilter aus dem Gerat
aus.

Siehe ,Reinigen des Fettfilters” in diesem

Kapitel.

2. Ziehen Sie die Laschen in Richtung des
unteren Teils des Filters.

3. Neigen Sie die Vorderseite des Filters
leicht nach unten und ziehen Sie ihn
heraus.

4. Informationen zur Installation eines neuen
Filters finden Sie in der separaten
Broschire ,Installationsanleitung®.

4.4 Austauschen der Lampe

Dieses Gerat wird mit einer LED-Lampe und
separatem Steuergerat (LED-Treiber)
geliefert. Diese Teile kbnnen nur von einem
Techniker ausgetauscht werden. Im Falle
einer Storung siehe unter ,Service” im Kapitel
~Sicherheitsanweisungen®.



5. INFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG

lhre Pflichten als Endnutzer

Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat ist mit
einer durchgestrichenen Abfalltonne auf
Radern gekennzeichnet. Das Gerat darf
deshalb nur getrennt vom unsortierten
Siedlungsabfall gesammelt und
zurlickgenommen werden, es darf also nicht
in den Hausmiill gegeben werden. Das Gerat
kann z. B. bei einer kommunalen
Sammelstelle oder ggf. bei einem Vertreiber
(siehe zu deren Rucknahmepflichten unten)
abgegeben werden. Das gilt auch fiir alle
Bauteile, Unterbaugruppen und
Verbrauchsmaterialien des zu entsorgenden
Altgerats.

Bevor das Altgerat entsorgt werden darf,
missen alle Altbatterien und
Altakkumulatoren vom Altgerat getrennt
werden, die nicht vom Altgerat umschlossen
sind. Das gleiche gilt fir Lampen, die
zerstorungsfrei aus dem Altgerat entnommen
werden kdnnen. Der Endnutzer ist zudem
selbst dafur verantwortlich,
personenbezogene Daten auf dem Altgerat
zu léschen.

Hinweise zum Recycling

Helfen Sie mit, alle Materialien zu recyceln,
die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind.
Entsorgen Sie solche Materialien,
insbesondere Verpackungen, nicht im
Hausmdill sondern Uber die bereitgestellten

Recyclingbehalter oder die entsprechenden
ortlichen Sammelsysteme.

Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz auch elektrische und
elektronische Gerate.

Riicknahmepflichten der Vertreiber in
Deutschland

Wer auf mindestens 400 m? Verkaufsflache
Elektro- und Elektronikgerate vertreibt oder
sonst geschaftlich an Endnutzer abgibt, ist
verpflichtet, bei Abgabe eines neuen Gerats
ein Altgerat des Endnutzers der gleichen
Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfillt, am Ort
der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu
unentgeltlich zuriickzunehmen. Das gilt auch
fur Vertreiber von Lebensmitteln mit einer
Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate
anbieten und auf dem Markt bereitstellen.
Solche Vertreiber missen zudem auf
Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in
keiner aulReren Abmessung gréRer als 25 cm
sind (kleine Elektrogerate), im
Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer
Nahe hierzu unentgeltlich zurickzunehmen;
die Ricknahme darf in diesem Fall nicht an
den Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerates geknipft, kann aber auf
drei Altgerate pro Gerateart beschrankt
werden.

Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt,
wenn das neue Elektro- oder Elektronikgerat
dorthin geliefert wird; in diesem Fall ist die
Abholung des Altgerates fiir den Endnutzer
kostenlos.

Die vorstehenden Pflichten gelten auch fiir
den Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln, wenn die
Vertreiber Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerate bzw.
Gesamtlager- und -versandflachen fir
Lebensmittel vorhalten, die den oben
genannten Verkaufsflachen entsprechen. Die
unentgeltliche Abholung von Elektro- und
Elektronikgeraten ist dann aber auf
Warmelbertrager (z. B. Kihlschrank),
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Bildschirme, Monitore und Gerate, die
Bildschirme mit einer Oberflache von mehr
als 100 cm? enthalten, und Gerate
beschrankt, bei denen mindestens eine der
aufleren Abmessungen mehr als 50 cm
betragt. Fur alle ubrigen Elektro- und
Elektronikgerate muss der Vertreiber
geeignete Rickgabemadglichkeiten in
zumutbarer Entfernung zum jeweiligen
Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fiir
kleine Elektrogerate (s.o.), die der Endnutzer
zurilickgeben will, ohne ein neues Gerat zu
kaufen.

Riicknahmepflichten von Vertreibern und
andere Moglichkeiten der Entsorgung von
Elektro- und Elektronikgeraten in der
Region Wallonien

Vertreiber, die Elektro- und Elektronikgerate
verkaufen, sind verpflichtet, bei der Lieferung
von Neugeraten Altgerate desselben Typs,
die im Wesentlichen die gleichen Funktionen

wie die Neugerate erflllen, kostenlos vom
Endverbraucher zurtickzunehmen. Dies gilt
auch bei der Lieferung von neuen Elektro-
und Elektronikgeraten oder beim Fernabsatz.

Dariber hinaus ist jeder, der Elektro- und
Elektronikgerate auf einer Verkaufsflache von
mindestens 400 m? verkauft, verpflichtet,
Altgerate, die in keiner &uReren Abmessung
gréBer als 25 cm sind (Elektrokleingerate), im
Ladengeschéaft oder in unmittelbarer Nahe
kostenlos zurlickzunehmen; die Ricknahme
darf in diesem Fall nicht vom Kauf eines
Elektro- oder Elektronikgerates abhangig
gemacht werden.

Die Ricknahme von Elektro- und
Elektronikgeraten kann auch auf
Containerpléatzen oder zugelassenen
Recyclinghdfen erfolgen. Fir weitere
Informationen wenden Sie sich bitte an Ihre
Gemeindeverwaltung.
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KaAwoopiocate otnv AEG! EuxapioToUE TToU €IAEEATE TN CUOKEUR
HagG.

Bpeite utrodeiteig xpnong, @UAAGSIA, cupBOUAEG yia Tnv eTriAuan TTPORANHATWY,
TTANPOoQoOpieg TEPPIG KAl ETTIOKEUNG:
www.aeg.com/support

YTrokeman ag aAAayEG Xwpig TTPoEIdTToINaN.

MEPIEXOMENA
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2. NMEPITPADH MPOTONTOI ..ottt 30
3. KAOHMEPINH XPHIH. ... 31
4. ODPONTIAA KAI KABAPIZMA. ... 33
5. MEPIBAAAONTIKA OEMATA. ..o 35

1. MAHPO®OPIEX AXDPANEIAZ KAI ETKATAXTAZHX

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Avatpé€Tte aTo EEXWPIOTO GUAAGDIO
Odnyiwv EykardaTaaong yia Tig
MAnpogopieg aggaAciag Kai
Eykaraagtaong. AlaBdaaTte TTpoaeKTIKA Ta
Ke@AAaia yia Tnv ACQAAEIa TTPIV aTTO
OTTOIOdNTTOTE XPran 1 ouvTPNCn TNG
OUOKEUNG.

2. MEPIFPA®H MPOIONTOZ

2.1 ETIoKOTTNON TTivaKa XEIPIoTNPIWYV

O 1 2 3 %
| | | |
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AsgiToupyia Mepiypagn
gvepyoTToinan / amevepyotroin-  EvepyoTTOIEi Kal ATTEVEPYOTTOIEI TOV ATTOPPOPNTHPA.

an
MpwTn TayutnTa O avepioTApag YETaBaivel OTO TTPWTO ETTITTESO TAXUTNTOG.
AeUTepPN TAXUTNTA O avepiotTipag petapaivel ato deUTEPO ETTITTEDO TAXUTNTAG.
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AegiToupyia

Mepiypaen

]

Tpitn TaXUTNTA

O avelIoTAPAG PETARaivEl OTO TPITO ETTITTEDO TAXUTNTAG.

&

MéyiaTn TaxutnTa

O avepioThpag peTafaivel aTo PEYIOTO eTTiTTedO TayutnTag. Emema amd
8 AETTTA, N GUOKEUN ETTITTPEPEI OTNV TTPONYOUREVN pUBUION.

ﬂ Breeze O amoppo@nTrpag Asitoupyei aTn XapnAotepn TaxutnTa. Metd a6 60
AETITA, N CUOKEUN OTIEVEPYOTTOIEITAI.
Hob?Hood ‘Evdeign Tng Aeiroupyiag yia Tov €AeyxX0 TOU aTToppo@nTAPA aTTo TIG
€0TIEG.

Eidotroinan @iAtpou

Yag utrevBupiZel va ahNageTe 1) va kaBapigeTe To QiATpo dvBpaka Kal
va KaBapigete To GIATPO AiTTOUG.

Ogppokpagia XPWHATOG GwTI-
agpou poupvou

ANl TN BepUOKPATIa XPWHATOG GWTITUOU PoUpVOoU.

Aaprrmipag

EvepyoTrolei kal atrevepyoTTolei Tov pwTIoPO @oUpvou. ANAZEI TV
£vTaan Tou GWTITUOU GOUPVOU.

3. KAOGHMEPINH XPHZH

3.1 XpAon Tou atmroppo@nTipa

EA&yETe TN guvioTWPEVN TaXUTNTA CUPPWVA
JE TOV TTOPAKATW TTiVOKa.

1 Kard 1o Zéatapa @ayntoU, Pe OKETTATUEVA
OgKeun.

Kard 10 payeipepa pe oKETTagpEva okeln ae
2 TTOAMOATTAEG JUWVEG HAYEIPEUATOG ) O€ €OTIEG,
KaTd TO EAAPPU TNYAVITHA.

Kard 1o Bpdaipo Kai To TNyAvIoHa peyGAwY

3 TTOOOTATWY GayNTOU XWPIG KATTAKI KAl KATA TO
payeipepa ae TTOAATTAEG JWVEG HAYEIPEUATOG
I €0TiEG.

. Kara 1o Bpdoipo kar 1o Tyavioua peyaAwy
%f TTOOOTATWY PAYNTOU XWPIG KATTAKI KOl PE TTOA-
An uypaaia.

Avavewvel Tov aépa aTnV Koudiva PETA TO pa-
yeipepa og TTOAU XapnAo etmimedo BopuBou. H
AEITOUPYIO OTTEVEPYOTTOIEITAI AUTOUATA YETA
atro 60 AeTrTd. XpNnOIUOTTOINGTE TO HOVO PETA
TO payeipepa.

¢

®

ZUVIOTATOI VO AQrVETE TOV
ATTOPPOPNTHPA VO AEITOUPYEI VIO TTEPITTOU
15 AETTTA TTPIV KAl PETA TO PAYEIpEUQ.

Evepyotroinon Tng OuaKeung

Mo va XEIPIOTEITE TOV aTTOPPOPNTHPA:

1. TpaBngre TTpog Ta £€w TO TUPTAPI TOU
aTTOPPOPNTAPA YIA VA EVEPYOTTOINTETE TO
XEIPIOTAPIO.

MTTOpEITE TWPA VA EVEPYOTTOINTETE TIG

AeIToupyieg.

2. Tia va evepyoTroInaeTe T AsiToupyia,
ayyi€te To avTiagToixo aUPRoAo.

@

Edv n TaxutnTa Tou avepioThpa dev
OpIOTEI PETQ O€ Eva AETTTO PETA TNV
€VEPYOTTOINGN TOU ATTOPPOPNTHPA, O
TTivakag eAEyxou Ba atrevepyotroinBei. MNa
Va TNV EVEPYOTTOINTETE Eavd, ayyigTe TO

agupuBoAo.

ATTEVEPYOTTOINATE T GUJKEUN)
MNa va aTTEVEPYOTTOINTETE TN GUCKEUNR, ayYigTe

TaAI TO @ aupBoAo 1 kKAgiagTe TO GUPTAPI TOU
aTTOPPOPNTHPA.



®

Ortav 1o gupTdpl gival KAEITTO,
aTToONKEVETAI N TEAEUTAIA PUBUION
TaXUTNTaG avepiaTipa. Otav Tpafngete To
gupTApPI TTPOG Ta £EW Eava, O
aTTopPPOPNTHPAG Ba AEITOUPYATEI OTNV
TeAeuTaia eMAgypEVN TAXUTNTO
avePIOTAPA.

Perfect lllumination - dwTigpog

®

O QWTITPOG TOU ATTOPPOPNTHPA
Aeitoupyei avegaptnTa atrd TG AAAEG
AEITOUPYIEG TOU OTTOPPOPNTHPA.

EvepyoTroinon Kal ammevepyoTroinon Tou
QWTIOCHOU
Ma va QWTITETE TNV ETTIPAVEIR JAYEIPEUATOG

ayyi€te To guppoAo O, Ayyi€re Eava 1o

aupBoro O yla va aAAGEETE TNV évTaan Tou
PWTITHOU GOUPVOU PE TRV aKOAoUBN agipd:
Méyiatn, Meaaia, XaunAn, Off.

MNa va oBAoeTe TIG AuxVieg, ayyiEte

TTAPATETAPEVA TO TUUBOAO O yia 3
OeuTepOAeTTTa. TO KAEiTIUO TOU gupTaploU Oev
€TTNPEACEI TOV QWTITPO TOU ATTOPPOPNTHPA.

PUOuIoN BgppoKpaCiag XpWHATOG
QWTIoCHOU PoUpvou

®

O atmoppoenTpag Bupdral TNV TeEAeuTaia
pUBUION BEPUOKPATIAg XPWHATOG
PWTITUOU QOoUpPVOU.

Ymapxouv dUo TPOTTOI yia va pUBUICETE TN
BepuoKpaTia XpWHATOG TOU WTITHOU
poupvou:

1. Téate To 0% KoupTri yia va aANGEETE TN
BeppoKpaTia XpWHATOG aTTO OUSETEPN,
atré eaTth g€ yuxpn.

2. TMiéate TapaTeTapéva 1o “8: gupBolo yia
Va PETAKIVNOEITE OpAAd peTagl Twv
XPWHATWY BEPPOKPATIWY TOU QWTITHOU
@oupvou.

A@naTe TNV JOAIG TATETE TNV €TMIOUUNTA
puBuION.

3.2 Hob?Hood Asitoupyia =

Eival pia autoparn Aeiroupyia n otroia
guvoEel TIG ETTIEG E EVAV ATTOPPOPNTHPA.
Toago ol €aTieg 6TO Kal O ATTOPPOPNTHPAG
OI1a6ETOUV TTOPTTOOEKTN UTTEPUBPOU CNUATOG.
H TaxUTnTa TOU avepioTrhpa KaBopideTal
auTopara Pe Baan Tn pUBUIaN TNG AsiIToupyiag
Kal Tn Beppokpaaia Tou BepPOTEPOU
payeipikoU gkeUoug aTig £aTieg. MTTopEiTe
€TTIONG VA XEIPIOTEITE TOV AVEUIOTHPA
XEIPOKivVNTA PE TN XPAON Twv €0TIWv. H
AeIToupyia ptTopei va evepyotroinBei atmd 1o
XEIPIOTAPIO TWV ECTIWV.

@

Av TO gUPTApPI TOU aTTOPPOPNTHPA Eival
KA€IOTO, TO guaThua Hob?Hood 6a
EVEPYOTTOINTEI HOVO TOV QWTITUO TOU
ammoppontpa. O avepioTrhpag Ba
TTAPAEIVEI ATTEVEPYOTTOINMEVOG.

Av 10 GUPTAPI €ival avoixTo, n AeIToupyia
Ba evepyoTTOINTEl TOV QWTICUO TOU
QATTOPPOPNTHPA KAl TOV AVEUITTHPA.

@

a TTEPIoTOTEPES TTANPOPOPIEG TXETIKA
ME TN XPNOon TNG AEIToupyiag, avaTpesTe
aTo £YXEIPIdIO XpNaTn TNG Jovadag
EOTIWV.

3.3 Eidotroinon @iAtpou

O guvayepuog iATpou aag utrevBupicel va
aANGEETE 1) va KaBapigeTe To PiATpO AvOpaka

Kal va kabapigeTe To QiATpo Aitroug. To @
agupBolo avaBoaofrvel TakTika yia 30
OEUTEPOAETITA OTAV TTPETTEI VO KABOPITTEI TO

@iATpo AiTroug. To B gupBoAlo avaBooBrvel
dU0 popeEg avd deuTepOAeTTTO Yia 30
OEUTEPOAETTTA OTAV TTPETTEI VO AVTIKATAOTOOEI
TO QiATPO AvBpaKa.

@

AuTi n AsiToupyia evepyoTTolgiTal
aveEdpTtnTa PETA 11O 40 WPEG
AeIToupyiag yia To QiATpo Aitroug kai 160
WPEG AEITOUPYIag yia To QIATpO dvBpaka.




@ 1. TpaBngte TTpog Ta £EW TO TUPTAPI TOU

aTTOPPOPNTHPA.
AvarpiCte atny TTapdypa@o «Kabapiapdg 2, BaBmwQeiTg omo GVEHIGTf]pGg Kal o
TOU QIATPOU AITTOUG» OTO KEQAAQIO PWTIONOG gival oBnaTad.
«®povrida Kal KaBApITua». 3. Ayyitte 10 2 OUHBOAO yIa 3 SeUTEPOAETTTAL.
@ H Agitoupyia evepyoTroigital av To gUPBoAO @

' ' avaBoaBnvel pia eopd. H Aeiroupyia
Avarpe§T§ gmv Tapaypago QTTEVEPYOTTOIEITAI AV TO GUUBOAO @
«AVTIKOTAOTACN TOU QIATPOU AvBpaKa» avaBooBrivel 5U0 QOPEC

aT0 Ke@daAaio «PpovTtida Kal KaBAPITUA». M0 VOl ETAVAQEPETE TO'V peTPNTA

@ AeiToupyiag evrog mepid6dou e1doTroinong:

. . . 1. TpaBngre TTpog Ta £€W TO TUPTAPI TOU

O peTpnTAG AcIToupyiag yia 1o GIATpo ATTOPPOPNTHPA.

AavBpaKa gival ATTEVEPYOTTOINUEVOG OTTO . @ .

mrpoemiAoyn. Ma TN Aermoupyia 2. Ayyigre 10 & oUpBoAo yia 3
OEUTEPOAETTTO.

ETTAVAKUKAOQOPIAG, TTPETTEI Va gival b ) )
EVEPYOTTOINHEVN. To oupBoAo aTapardel va avaBoaBrver yia Tn
OWwaTH ETTAVAPOPA.

Mo va evepyoTroInoeTe 1 va
OTTEVEPYOTTOINCETE TOV UETPNTH YIA TO
@iATpo avlpaka:

4. DPONTIAA KAl KAGAPIZMA

4.1 InEIWOEIS YIo TOV KaBapiouod

Mn XpNOIPOTTOIEITE AEIAVTIKG ATTOPPUTTAVTIKG Kol BoUPTOEG.
< KaBapioTe Tnv €M@AVEIQ TNG CUTKEUNG HE €va HOAOKO TTavi, (EATO VEPO Kal Eva ATTIO
QATTOPPUTTAVTIKO.

MeTd TO payeipepa, YEPIKA PEPN TNG CUOKEUNG UTTOpPEi va gival {eaTd. MNa Tnv amouyr
OXNHUOTIOWOU AEKEDWYV, N TUTKEUN TTPETTEI VO £XEI KPUWOEI KOI va OKOUTTICETaI PE £va Kaba-
Npoiévra KaBapi- PO Travi 1y xapti Kougivag.

THou KaBapioTe Toug AekEDEG PE £va ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO.
KaBapilete Tn ouagkeun kai Ta @iATpa AiTToug kaBe prjva. KabapideTte TTpoaeKTIKG atrod To Ai-
N TT0G TO E0WTEPIKO Kal Ta QiATpa AitToug. H auaawpeuan Airoug r) GAAwV UTTOAEIMPATWY
UTTOpPEI VO TTPOKaAéTEl TTUPKAYIG.
T YT Ta @iATpa AitTroug ptTopoUv va TTAUBOUV g€ TTAUVTHPIO TTIATWY.

AlaTnpEiTe TOV To TAuVTApIO TIATWYV TTPETTEI VO pUBMITTEI O€ XapNnAR Beppokpaadia Kal g€ GUVTOHO KUKAO.
ATTOpPPOPNTAPA KO- To @iIATpO AITTOUG PTTOPEI Va OTTOXPWHOTIOTEN, QUTO dev ETTNPEACEI TNV ATTOS00N TNG OU-
8apd OKEUNG.

O xpovog kopeapoU Tou PIATPOU AvBpaka SIaPEPEI avaAoya e TOV TUTTO HAYEIPEUATOG KAl
TN gUXVOTNTA KOBAPITPOU Tou PiATpou AiTroug. AvaTpégte aTo GUAAGDIO TToU TTEPIAaUBAvE-
Tal aTo agegoudp.

®DiATpo dvBpaka
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®

Mpiv atmod TNV EKTEAETN OTTOIOTONTTOTE
auvTAPNONG, BeRaiwdeite 0TI dev
UTTAPXOUV JOYEIPIKA OKEUN OTIG £CTIEG KAl
OTI O ATTOPPOPNTAPAG KAI Ol ETIEG EXOUV
a1ToouvOeBEi aTTo TNV TTaPoX PEUPATOG.

4.2 KaBapiopoég Tou @iATpou Aitroug

Ta @iATpa gival TOTTOBETNUEVA PE TN XPAON
KAITT K TTeipwyv aTnVv avTifetn TAEUpd.

MNa va kaBapiceTe To QiATpo:
1. TpaPngre To KAGAUPA yIa VO TO QVOIEETE.

2. Tpapnte TN Aapr aTo QIATPO KATW aTTO
TOV ATTOPPOPNTAPA KAl YEIPETE EAAPPWG
TTPOG TA KATW TO YTTPOCTIVO YEPOG TOU
@iATpou.

HIHIHIHIHY
jetigitlys
ottt
)
I

3. KaBapioTte Ta QiATpa XPNTIHOTTOIWVTAG
£VO TQOUYYAPI UE PN AEIQVTIKG
QATTOPPUTTAVTIKA I} GTO TTAUVTHPIO TTIATWV.

®

To TAUVTAPIO TTIATWY TTPETTEI VO PUBUITTEI
g€ XaunAn Bepuokpagia Kal ge gUVTOUO
KUKAO. To @iATpo AiTToug ptTopei va
OTTOXPWHATIOTE, AUTO deEV ETTNPEACEI TNV
a1mod0oan TG CUCKEUNG.
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4. Ta va ToTroBeTAOETE Eava Ta QIATPQ,
akoAouBnaTe Ta dUO TTPWTA BAUATA PE
TNV avTioTpogn aeIpd.

EmavaAdaBere Ta BApaTa yia 0Aa Ta QIATpa

OTTOU gival atrapaitnTo.

4.3 AvTiKaTdoTaon TOu QiATpou
GvBpOKA - (TTPOCIPETIKO)

@

Avaloya pe Tov TUTTO, TO QIATPO PTTOPEI
va avayevvnBei n ox1. AvaTpEgTe aTo
@UAAGDIO TTOU TTAPEXETAI PIE TO PIATPO.

MNa va avTIKOTAoTATETE TO QIATPO:

1. A@aipéaTe Ta @iATPa AiTTOUG ATTO TN
JUOKEUN.

Avarpé€te aTnv evotnTa «Kabapigpodg Tou

@iIATPOU AITTOUGY» O€ QUTO TO KEQPAAQIO.

2. TpaBnére TIg YAWTTIOEG TTPOG TO KATW
MEPOG TOU QIATPOU.

3. Teipete eAa@PWG TO PTTPOATIVO PEPOG TOU
@IATPOU TTPOG T KATW KAl KATOTTIV
TPABAETE.

4. Ta TV eyKaTAoTaon evog VEOU QiATpou,
avartpéETe aTo EeXwPIaTO GUAAGDIO
«O0nyieg eykaTaaTaoNG».

4.4 AvTIKOTAOTOON TOU AQUTITAPO

AuTn n ouakeun TTapéxeTal pe Aapmtipa LED
KalI EEXWPITTO XEIPIaTHPIo (TPOPOdOTIKO LED).
Ta eCopTApaTa aUTd PTTOPOUV Va
QAVTIKOTAOTAB0UV POVO aTTO TEXVIKO. 2€
TEPITITWAN 0TTOI0aONTTOTE BAABNG, AVATPEETE
aTnVv evoTNTa «Z£PRIG» OTO KEPAAAIO
«O0nyieg yIa TNV ag@AAEIa».



5. MEPIBAAAONTIKA ©OEMATA

AVOKUKAWGATE Ta UAIKA TTOU EPOUV TO TA OIKIOKA OTTOPPIMPATO GUTKEUEG TTOU
auupBoAo L’B ToTroBeTAaTE TA UNIKG @Epouv To aUMBOAO E EmoTtpéyTte 1O
guokeuagiag ae katdAAnAa doxeia yia TIPOIOV OTNV TOTTIKN) 0AG Hovada
QVOKUKAWGT. ZUPBAAETE OTNV TTPOCTACIA TOU | OVOKUKAWGNG ) ETTIKOIVWVAOTE UE TN ONUOTIKN
TEPIBAAAOVTOG KA TNG AVOPWTTIVNG UYEIaG apxn.

QAVOKUKAWVOVTOG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKEG Kall

NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG. MV QTTOPPITITETE PE
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Welcome to AEG! Thank you for choosing our appliance.

Get usage advice, brochures, troubleshooting, service and repair information:
www.aeg.com/support

Subject to change without notice.
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1. SAFETY INFORMATION AND INSTALLATION

/N\ WARNING!

Refer to the separate Installation
Instructions booklet for Safety
Information and Installation. Read

carefully the Safety chapters before any
use or maintenance of the appliance.

2. PRODUCT DESCRIPTION

2.1 Control panel overview

(((

B
B
B np

Function Description
On/ Off Turns the hood on and off.
First speed The fan switches to first speed level.
Second speed The fan switches to second speed level.
Third speed The fan switches to third speed level.

Maximum speed

&

The fan switches to maximum speed level. After 8 minutes the appli-
ance returns to previous setting.
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Function Description

E Breeze The hood operates on the lowest speed. After 60 minutes the appli-
ance turns off.
Hob?Hood Indicator of the function to control hood from hob.
m Filter notification ;\’l?minds to change or clean the charcoal filter and clean the grease
ilter.
E Light colour temperature Changes the light colour temperature.
Lamp Turns the lights on and off. Changes the light intensity.
3. DAILY USE

3.1 Using the hood

Check the recommended speed according to
the table below.

1 While heating up food, cooking with covered
pots.

@

If the fan speed is not set within one
minute after switching on the hood, the
control panel will deactivate. To activate

it again, touch the ® symbol.

cooking zones or burners, gentle frying.

While boiling and frying big quantities of food
without a lid, cooking on multiple cooking
zones or burners.

2 While cooking with covered pots on multiple

While boiling and frying big quantities of food
without a lid, big humidity.

XK

Refreshes the air in kitchen after cooking at a

very low noise level. The function turns off au-
tomatically after 60 minutes. Use after cooking
only.

¢

®

It is recommended to leave the hood
operating for approximately 15 minutes
before and after cooking.

Activating the appliance

To operate the hood:

1. Pull out the drawer of the hood to switch
on the control panel.

You can now activate the functions.

2. To activate the function, touch the
corresponding symbol.

Deactivating the appliance

To turn off the appliance touch (D symbol
again or close the hood drawer.

@

When the drawer is closed, the last fan
speed setting will be saved. When the
drawer is pulled out again, the hood will
operate at the last selected fan speed.

Perfect lllumination - Lighting

@

The hood lighting works independently to
other hood functions.

Activating and deactivating the lighting
To illuminate the cooking surface touch the

O symbol. Touch the O symbol again to
change the light intensity in the following
order: Maximum, Medium, Low, Off.

To switch off the lights, touch and hold the O

symbol for 3 seconds. Closing the drawer has

no effect on the hood light.
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Setting the light colour temperature

®

The hood remembers the last setting of
the light colour temperature.

There are two ways to set the light colour
temperature:

1. Touch the {8 symbol to change the
colour temperature from neutral, through
warm to cold.

2. Touch and hold the 8% symbol to move
smoothly between light colour
temperatures.

Release it once you reach the desired
setting.

3.2 Hob?Hood function =

It is an automatic function which connects the
hob with a hood. Both the hob and the hood
have an infrared signal communicator. Speed
of the fan is defined automatically on basis of
mode setting and temperature of the hottest
cookware on the hob. You can also operate
the fan using the hob manually. The function
can be activated from panel of the hob.

®

If the hood drawer is closed, the
Hob2?Hood will only activate the hood
light. The fan will remain off.

If the drawer is open, the function will
activate both the hood light and the fan.

®

For more information how to use the
function, refer to the hob user manual.

3.3 Filter notification

Filter alarm reminds to change or clean the
charcoal filter and clean the grease filter. The

B symbol blinks regularly for 30 seconds if
the grease filter must be cleaned. The B
symbol blinks twice per every second for 30
seconds if the charcoal filter must be
replaced.

@

This function activates independently
after 40 hours of operation for grease
filter and 160 hours of operation for
charcoal filter.

@

Refer to Cleaning the grease filter in the
Care and cleaning chapter.

@

Refer to Replacing the charcoal filter in
the Care and cleaning chapter.

@

The function counter for charcoal filter is
disabled by default. For recirculation
mode, it must be activated.

To activate or deactivate the counter for
charcoal filter:

1. Pull out the hood drawer.
2. Make sure the fan and the light are turned
off.

3. Touch 2 symbol for 3 seconds.
The function is activated if symbol B blinks

once. The function is deactivated if symbol @
blinks twice.

To reset the function counter in the
notification period:

1. Pull out the hood drawer.

2. Touch & symbol for 3 seconds.
The symbol stops blinking for the correct
reset.



4. CARE AND CLEANING

4.1 Notes on cleaning

<

Cleaning Agents

Do not use abrasive detergents and brushes.
Clean the surface of the appliance with a soft cloth with warm water and a mild detergent.

After cooking some parts of appliance can get hot. To avoid stains appliance must be
cooled down and dried with clean cloth or paper towels.

Clean stains with a mild detergent.

¢>

Keep the hood
clean

Clean the appliance and grease filters each month. Clean the interior and grease filters
carefully from fat. Fat accumulation or other residue may cause fire.

Grease filters can be washed in a dishwasher.
The dishwasher must be set to a low temperature and a short cycle. The grease filter may
discolour, it has no influence on the performance of the appliance.

Charcoal filter

The time of saturation of the charcoal filter varies depending on the type of cooking and
the regularity of cleaning the grease filter. Refer to leaflet included in the accessory.

®
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Before carrying out any maintenance,
make sure there is no cookware on the
hob and that the hood and the hob are
disconnected from the power supply.

4.2 Cleaning the grease filter

Filters are mounted with the use of clips and
pins on the opposite side.

To clean the filter:
1. Pull the cover to open it.

2. Pull the handle on the filter underneath
the hood and slightly tilt the front of the
filter down.

i
T
i ’I””l"’,’l”,:,’

3. Clean the filters using a sponge with non
abrasive detergents or in a dishwasher.

@

The dishwasher must be set to a low
temperature and a short cycle. The
grease filter may discolour, it has no
influence on the performance of the
appliance.

4. To mount the filters back follow the first
two steps in reverse order.
Repeat the steps for all filters if applicable.

39



4.3 Replacing the charcoal filter -
optional

®

Depending on type, filter can be or
cannot be regenerated. Refer to the
leaflet provided with the filter.

To replace the filter:

1. Remove the grease filters from the
appliance.

Refer to "Cleaning the grease filter" in this
chapter.

2. Pull the tabs towards the bottom part of

the filter.

3. Slightly tilt the front of the filter
downwards, then pull.
4. To install a new filter, refer to the

separate Installation Instructions booklet.

4.4 Replacing the lamp

This appliance is supplied with a LED lamp
and separate control gear (LED driver).
These parts can be replaced by a technician
only. In case of any malfunction refer to
"Service" in the "Safety Instructions” chapter.

5. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol a Put the
packaging in relevant containers to recycle it.
Help protect the environment and human
health by recycling waste of electrical and
electronic appliances. Do not dispose of

40

appliances marked with the symbol E with
the household waste. Return the product to
your local recycling facility or contact your
municipal office.



Le damos la bienvenida a AEG. Gracias por elegir nuestro aparato.
@ Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e informacion de servicio y

reparacion:
www.aeg.com/support

Salvo modificaciones.
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1. INDICACIONES DE SEGURIDAD E INSTALACION

/\ ADVERTENCIA!

Consulte el folleto de instrucciones de
instalacion separado para obtener
informacion sobre la seguridad y la
instalacién. Lea atentamente los
capitulos de Seguridad antes de
cualquier uso o mantenimiento del
aparato.

2. DESCRIPCION DEL PRODUCTO

2.1 Vista general del panel de control

©
— N
W
(((

B
g
B
-~
B
B
B bp

Funcion Descripcion
Encendido/Apagado Enciende y apaga la campana.
Primera velocidad El ventilador cambia al primer nivel de velocidad.
Segunda velocidad El ventilador cambia al segundo nivel de velocidad.
Tercera velocidad El ventilador cambia al tercer nivel de velocidad.
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Funcion

Descripcion

Velocidad maxima

&

El ventilador pasa a velocidad maxima. Después de 8 minutos, el
aparato vuelve al ajuste anterior.

E Breeze La campana funciona a la velocidad mas baja. El aparato se apaga
después de 60 minutos.
Hob?Hood Indicador de la funcién para controlar la campana desde la placa.

Notificacion del filtro
sa.

Recuerda cambiar o limpiar el filtro de carbén y limpiar el filtro de gra-

Temperatura de color de la luz

Cambia la temperatura del color de la luz.

Bombilla

B R &2

Enciende y apaga las luces. Cambia la intensidad de la luz.

3. USO DIARIO

3.1 Uso de la campana

Compruebe la velocidad recomendada segun
la tabla siguiente.

1 Mientras calienta la comida, cocinando con
ollas tapadas.

Mientras cocina con ollas tapadas en multi-
2 ples zonas de coccion o quemadores, friendo
a temperatura moderada.

Al hervir y freir grandes cantidades de alimen-
3 tos sin tapa, cocinando en multiples zonas de
coccién o quemadores.

%'f Al hervir y freir grandes cantidades de alimen-
" tos sin tapa, con mucha humedad.

Refresca el aire en la cocina después de coci-
<2 narcon un nivel de ruido muy bajo. La funcion
-

se desactiva automaticamente después de 60
minutos. Utilicelo s6lo después de cocinar.

®

Se recomienda dejar la campana en
funcionamiento unos 15 minutos antes y
después de cocinar.

Activacion del aparato

Para utilizar la campana:

1. Extraiga el cajon de la campana para
encender el panel de control.
Ahora puede activar las funciones.

2. Para activar la funcion, toque el simbolo
correspondiente.

@

Si la velocidad del ventilador no se ajusta
antes de un minuto tras encender la
campana, el panel de control se
desactivara. Para volver a activarlo,

toque el simbolo ®

Desactivacion del aparato
Para apagar el aparato, toque de nuevo el
simbolo ® o cierre el cajon de la campana.

@

Cuando el cajon esté cerrado, se
guardara el ultimo ajuste de velocidad
del ventilador. Al volver a sacar de nuevo
el cajon, la campana funcionara a la
ultima velocidad del ventilador
seleccionada.

Perfect lllumination - [luminacién

@

La luz de la campana funciona de forma
independiente de otras funciones.
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Encender y apagar la iluminacion

Toque el simbolo O para iluminar la
superficie de coccion. Toque de nuevo el

simbolo para cambiar la intensidad de la
luz en el siguiente orden: Maximo, Medio,
Bajo y Apagado.

Para apagar las luces, mantenga pulsado el

simbolo @ durante 3 segundos. Cerrar el
cajon no afecta a la luz de la campana.

Ajuste de la temperatura de color de la luz

@

Para mas informacién sobre como utilizar
esta funcion, consulte el manual del

®

La campana recuerda el ultimo ajuste de
temperatura de color de la luz.

Hay dos formas de ajustar la temperatura del
color de la luz:

1. Toque el simbolo 03 para cambiar la
temperatura de color de la luz de calido a
frio.

2. Mantenga pulsado el simbolo *®* para
moverse facilmente entre las distintas
temperaturas de color de la luz.
Suéltelo una vez alcanzado el ajuste
deseado.

3.2 Hob?Hood funcién =

Es una funcion automatica que conecta la
placa de coccion con una campana. La placa
de coccidén y la campana tienen un
comunicador de sefiales infrarrojas. La
velocidad del ventilador se determina
automaticamente segun el ajuste del modo
que se usa Yy la temperatura del utensilio de
cocina mas caliente en la placa de coccion.
También puede operar manualmente el
ventilador desde la placa de coccion. La
funcion se puede activar desde el panel de la
placa de coccion.

®

Si el cajon de la campana esta cerrado,
Hob?Hood solo encendera la luz de la
campana. El ventilador permanecera
apagado.

Si el cajon esta abierto, la funcién
activara tanto la luz como el ventilador de
la campana.

usuario de la placa de coccion.

3.3 Notificacion del filtro

La alarma del filtro recuerda cambiar o
limpiar el filiro de carbén y limpiar el filtro de

grasa. El simbolo @ parpadea
constantemente durante 30 segundos si es
necesario limpiar el filtro de grasa. El simbolo

@ parpadea dos veces cada segundo
durante 30 segundos si es necesario sustituir
el filtro de carbon.

@

Esta funcion se activa autbnomamente
transcurridas 40 horas de funcionamiento
para el filtro de grasa y 160 horas para el
filtro de carbon.

@

Consulte el apartado Limpieza del filtro
de grasa en el capitulo Mantenimiento y
limpieza.

@

Consulte el apartado Sustitucion del filtro
de carbono en el capitulo Mantenimiento
y limpieza.

@

El contador para el filtro de carbon esta
desactivado de forma predeterminada.
Para el modo de recirculacién, debe
estar activado.

Para activar o desactivar la funcion para el
filtro de carbon:

1. Extraiga el cajon de la campana.
2. Asegurese de que el ventilador y la luz
estén apagados.

3. Toque el simbolo 2 durante 3 segundos.

La funcion se activa si el simbolo B
parpadea una vez. La funcion se desactiva si

el simbolo @ parpadea dos veces.




Para restablecer el contador de la funcién El simbolo deja de parpadear para el
en el periodo de notificacion: restablecimiento correcto.

1. Extraiga el cajon de la campana.
2. Toque el simbolo @ durante 3 segundos.

4. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

4.1 Notas sobre la limpieza

<

Agentes limpiado-

No use detergentes y cepillos abrasivos.
Limpie la superficie del aparato con un pafio suave humedecido en agua templada y de-
tergente suave.

Después de cocinar, algunas piezas del aparato pueden calentarse. Para evitar man-
chas, los aparatos deben enfriarse y secarse con un pafio limpio o toallas de papel.

res Limpie las manchas con un detergente suave.
Limpie el aparato y los filtros de grasa cada mes. Limpie cuidadosamente la grasa del in-
N terior y los filtros de grasa. La acumulacién de grasa u otros residuos puede provocar un
incendio.
T YT R Los filtros de grasa se pueden lavar en el lavavajillas.

Mantenga la campa-
na limpia

El lavavajillas debe ajustarse a una temperatura baja y a un ciclo corto. El filtro de grasa
puede decolorarse, no influye en el rendimiento del aparato.

Filtro de carbén

El tiempo de saturacién del filtro de carbén varia en funcién del tipo de coccién y de la
regularidad de la limpieza del filtro de grasa. Consulte el folleto incluido en el accesorio.

®

Antes de efectuar cualquier tarea de
mantenimiento, asegurese de que no
haya utensilios de cocina en la placa 'y
de que la campana y la placa estén
desconectadas del suministro eléctrico.

4.2 Limpieza del filtro de grasa

Los filtros se montan con el uso de clips y 2. Tire de la empufiadura del filtro por

pasadores en el lado opuesto. debajo de la campana e incline

Para limpiar el filtro: ligeramente la parte delantera del filtro
hacia abajo.

1. Tire de la tapa para abrirla.
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Limpie los filtros con una esponja con
detergentes no abrasivos o en un
lavavaijillas.

®

El lavavajillas debe ajustarse a una

temperatura baja y a un ciclo corto. El

filtro de grasa puede decolorarse, no

influye en el rendimiento del aparato.

4. Para volver a montar los filtros, siga los
dos primeros pasos en orden inverso.

Repita los primeros pasos para todos los

filtros si es necesario.

4.3 Sustitucion del filtro de carbén -
opcional

®

Segun el tipo de filtro, puede regenerarse
o no. Consulte el folleto suministrado con

el filtro.

Para reemplazar el filtro:
1. Retire los filtros de grasa del aparato.
Véase "Limpieza del filtro de grasa" en este

capitulo.
2. Tire de las lengletas hacia la parte

inferior del filtro.

3. Incline ligeramente la parte delantera del
filtro hacia abajo vy tire.
4. Para instalar un filtro nuevo, consulte el

folleto de instrucciones de instalacion
correspondiente.

4.4 Cambio de la bombilla

Este aparato se suministra con una lampara
LED y un accesorio de control separado
(controlador LED). La sustitucion de estas
piezas debe hacerla un técnico. En caso de
averia, consulte el apartado "Asistencia" en
el capitulo de "Instrucciones de seguridad".

5. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Recicle los materiales con el simbolo C/:)
Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su reciclaje.
Ayude a proteger el medio ambiente y la
salud publica, asi como a reciclar residuos de
aparatos eléctricos y electronicos. No

deseche los aparatos marcados con el

simbolo E junto con los residuos
domesticos. Lleve el producto a su centro de
reciclaje local o pédngase en contacto con su

oficina municipal.
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1. OHUTUSINFO JA PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS!

Ohutusinfo ja paigaldamise kohta leiate
teavet eraldi paigaldusjuhiste lehelt.
Enne seadme kasutamist voi
hooldustoiminguid lugege
tahelepanelikult ohutust kasitlevaid
peatukke.

2. TOOTE KIRJELDUS

2.1 Juhtpaneeli ilevaade

S)
N
W
(((
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B

Funktsioon Kirjeldus
Sisse/vélja Ldlitab 6hupuhasti sisse ja valja.
Esimene kiirus Ventilaator IGlitub esimesele kiirusastmele.
Teine kiirus Ventilaator lUlitub teisele kiirusastmele.
Kolmas kiirus Ventilaator lllitub kolmandale kiirusastmele.
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Funktsioon Kirjeldus

Maksimumkiirus Ventilaator lulitub maksimaalsele pédrlemiskiirusele. 8 minuti parast
lllitub seade uuesti eelmisele sattele.

E Breeze Ohupuhasti téétab madalaimal kiirusel. 60 minuti parast lilitub seade
valja.

Hob?Hood Pliidi kaudu 6hupuhasti kasutamise funktsiooni indikaator.

E Filtri marguanne Tuletab meelde, et soefilter tuleb asendada voi puhastada ja rasvafil-
ter tuleb puhastada.

E Valguse varvitemperatuur Muudab valguse varvitemperatuuri.

Lamp Lilitab valgustuse sisse ja valja. Muudab valguse intensiivsust.

3. IGAPAEVANE KASUTAMINE

3.1 Ohupuhasti kasutamine

Kontrollige soovitatavat kiirust vastavalt
alltoodud tabelile.

Toidu kuumutamisel kaanetatud potiga.

1

Toidu valmistamisel kaanetatud pottidega mit-
mel keedualal voi poletil, drn praadimine.

Keetmine ja suuremate koguste praadimine il-
ma kaaneta, toiduvalmistamine mitmel kee-
dualal voi poletil.

%’f Keetmine ja suuremate koguste praadimine il-
" ma kaaneta, suur niiskus.

Varskendab kdégidhku parast klipsetamist va-
ga madala miratasemega. See funktsioon Iili-

¢

tub iga 60 minuti jarel automaatselt vélja. Ka-
sutada ainult parast kiipsetamist.

®

Enne ja péarast toiduvalmistamist on
soovitatav jatta Ohupuhasti to6le umbes
15 minutiks.

Seadme sisselllitamine

Ohupuhasti kasutamiseks:

1. Juhtpaneeli sisselllitamiseks tdmmake
ohupuhasti sahtel valja.

NUuld saate funktsioonid sisse lulitada.

2. Funktsiooni kaivitamiseks puudutage
vastavat simbolit.

@

Kui ventilaatori poérlemiskiirust ei
seadistata Gihe minuti jooksul parast
ohupuhasti sisselllitamist, [ilitub
juhtpaneel valja. Selle uuesti

aktiveerimiseks puudutage O] sumbolit.

47

Seadme valjalulitamine
Seadme valjalilitamiseks puudutage uuesti
@ sambolit vai sulgege dhupuhasti sahtel.

@

Kui sahtel on suletud, salvestatakse
ventilaatori poorlemiskiiruse vimane
seadistus. Kui sahtel uuesti valja
tommata, téotab Ghupuhasti ventilaatori
viimati valitud pé6rlemiskiirusel.

Perfect lllumination - Valgustus

@

Ohupuhasti valgusti on teistest
funktsioonidest séltumatu.

Valgustuse sisse- ja valjalulitamine
Toiduvalmistuspinna valgustamiseks

puudutage O siimbolit. Valguse
intensiivsuse muutmiseks alljargnevas



jarjestuses vajutage O siimbolit uuesti:
Maksimaalne, keskmine, madal, Off.

Tulede valjalllitamiseks vajutage O stimbolit
ja hoidke seda 3 sekundit allavajutatuna.
Sahtli sulgemine ei mdjuta dhupuhasti
valgustust.

Valguse varvitemperatuuri seadmine

®

Ohupuhasti maletab valguse
varvitemperatuuri viimast satet.

Valguse varvitemperatuuri maaramiseks on
kaks voimalust:

1. Varvitemperatuuri muutmiseks
neutraalsest soojaks ja kulmaks,
puudutage 8% siimbolit.

2. Heledate varvitemperatuuride vahel
sujuvaks lilkkumiseks, vajutage ja hoidke

% siimbolit allavajutatuna.
Vabastage see, kui olete soovitud
seadistuse saavutanud.

3.2 Hob?Hood funktsioon =

See on automaatne funktsioon, mis Gihendab
pliidi dhupuhastiga. Nii pliidil kui ka
Ohupuhastil on infrapuna-
signaalkommunikaator. Ventilaatori kiirus
maaratakse automaatselt valitud reziimi ja
pliidil oleva kdige kuumema ndu temperatuuri
alusel. Ventilaatorit saate pliidil kasutada ka
kasitsi. Funktsiooni saab aktiveerida pliidi
paneelilt.

®

Kui 6hupuhasti sahtel on suletud,
aktiveerib Hob?Hood ainult 6hupuhasti
valgustuse. Ventilaator jaab
valjalulitatuks.

Kui sahtel on avatud, aktiveerib
funktsioon nii dhupuhasti valgustuse, kui
ka ventilaatori.

®

Lisateavet funktsiooni kasutamise kohta
leiate pliidi kasutusjuhendist.

3.3 Filtri marguanne

Filtrihoiatus tuletab meelde, et soefilter tuleb
asendada voi puhastada ja rasvafilter
puhastada. Kui rasvafilter vajab puhastamist,
vilgub B sumbol pidevalt 30 sekundit. Kui
soefilter vajab vahetamist voi puhastamist,
vilgub B stimbol 30 sekundit kaks korda
sekundis.

@

See funktsioon aktiveerub ise parast
rasvafiltri 40 t66tundi ja parast soefiltri
160 téétundi.

@

Vaadake rasvafiltri puhastuse kohta
puhastuse ja hoolduse peatiikist.

@

Vaadake soefiltri asenduse kohta
puhastuse ja hoolduse peatukist.

@

Soefiltri funktsiooni loendur on vaikimisi
inaktiivne. Ringlusreziimi jaoks peab see
olema aktiveeritud.

Soefiltri loenduri aktiveerimiseks voi
deaktiveerimiseks toimige jargmiselt.

1. Tommake Shupuhasti sahtel valja.
2. Veenduge, et ventilaator ja valgus on
valja lulitatud.

3. Puudutage 2 stimbolit 3 sekundi jooksul.
Funktsioon on aktiveeritud, kui B vilgub Uks

kord. Funktsioon on deaktiveeritud, kui @
vilgub kaks korda.

Funktsiooni loenduri ldhtestamiseks
maaratud ajavahemikus:

1. Tédmmake Shupuhasti sahtel valja.

2. Puudutage B sumbolit 3 sekundi jooksul.
Nouetekohase seadistuse korral simboli
vilkumine peatub.



4. PUHASTUS JA HOOLDUS

4.1 Markused puhastamise kohta

<

Puhastusvahendid

Arge kasutage abrasiivseid vahendeid ega harju.
Puhastage seadme pinda pehme lapi, sooja vee ning pehmetoimelise pesuvahendiga.

Parast toiduvalmistamist on méned seadmeosad kuumad. Plekkide valtimiseks laske
seadmel enne puhastamist jahtuda; kuivatage seda puhta lapi voi kddgipaberiga.

Plekkide eemaldamiseks kasutage pehmetoimelist puhastusvahendit.

¢>

Hoidke 6hupuhasti
puhtana

Nii seadet kui rasvafiltrit tuleks péhjalikumalt puhastada kord kuus. Puhastage hoolikalt
seadme sisemus ja rasvafiltrid rasvast. Toidujaakide kogunemine v&ib kaasa tuua suttimi-

se.

Rasvafiltreid voib pesta ka ndudepesumasinas.
Noéudepesumasin peab olema seatud madalale temperatuurile ja lihikesele tsuklile. Ras-
vafilter vdib varvi muuta, kuid see ei mdjuta seadme toimivust.

Soefiltri killastumisaeg muutub séltuvalt toiduvalmistamise tulbist ja rasvafiltri puhastami-
se regulaarsusest. Vaadake tarvikutega kaasasolevat infolehte.

Soefilter

®

Enne mistahes hooldusté6de alustamist
veenduge, et pliidil pole keedundusid
ning 6hupuhasti ja pliit on vooluvorgust
lahti Ghendatud.

4.2 Rasvafiltri puhastamine

Filtrite paigaldamisel on vastaspoolel
kasutatud klambreid ja tihvte.

Filtri puhastamiseks:
1. tdmmake katet, et see eemaldada.

2. Tommake dhupuhasti all asuvat
kinnitusklambri hoidikut ja kallutage filtri
esiosa kergelt allapoole.

I,
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3. Puhastage filtrid ndudepesumasinas voi
mitte-abrasiivse toimega pesuaines
niisutatud kasnaga.

@

Noéudepesumasin peab olema seatud
madalale temperatuurile ja lihikesele
tstklile. Rasvafilter vdib varvi muuta, kuid
see ei mojuta seadme toimivust.

4. Filtrite taaspaigaldamiseks teostage kaks
esimest toimingut vastupidises
jarjekorras.

Korrake samme kaigi filtrite puhul, kui see on

asjakohane.
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4.3 Soefiltri vahetamine - valikuline

®

®

Taldbist soltuvalt on filter kas taastatav
vOi mittetaastatav. Sellekohane teave on
filtriga kaasneval infolehel.

Filtri vahetamiseks toimige jargmiselt.

1. Eemaldage seadmelt rasvafiltrid.

Vt selles peatuki jaotist ,Rasvafiltri
puhastamine®.

2. Likake sakke filtri alumise osa suunas.

5. JAATMEKAITLUS

Sumboliga C/:) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga E tahistatud

50

3. Kallutage filtri esiosa kergelt allapoole,
seejarel tommake.
4. Uue filtri paigaldamiseks vaadake eraldi

paigaldusjuhiste brosuduri.

4.4 Lambi vahetamine

Sellel seadmel on LED-lamp ja eraldi
juhtseade (LED-draiver). Need komponendid
tohib vélja vahetada ainult tehnik. Mis tahes
térgete korral vaadake peatuki
"Ohutusjuhised" alaléiku "Hooldus".

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
pdorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.



AEG toivottaa sinut tervetulleeksi! Kiitos, etta olet valinnut taméan
laitteen.

korjausohjeita:

@ Saat kayttoon liittyvia neuvoja, esitteita, vianmaaritysohjeita seka huolto- ja
www.aeg.com/support

Oikeus muutoksiin pidatetaan.
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1. TURVALLISUUSTIEDOT JA ASENNUSOHJEET

/\ VAROITUS!

Katso turvallisuustiedot ja asennusohjeet
erillisistd asennusohjeista. Lue
Turvallisuus-luvut huolellisesti ennen
laitteen kayttoa tai huoltoa.

2. TUOTEKUVAUS

2.1 Ohjauspaneelin yleisndkyma

©
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Toiminto Kuvaus
Paalle/Pois paalta Kytkee liesituulettimen paalle ja pois paalta.
Ensimmainen tehotaso Puhallin kytkeytyy ensimmaiseen nopeuteen.
Toinen nopeustaso Puhallin kytkeytyy toiseen nopeuteen.
Kolmas tehotaso Puhallin kytkeytyy kolmanteen nopeuteen.
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Toiminto Kuvaus

Enimmaisnopeus Tuuletin kytkeytyy maksiminopeudelle. Kahdeksan minuutin kuluttua
laite palaa edelliselle asetukselle.

E Breeze Liesituuletin toimii vahimmaisnopeudella. 60 minuutin kuluttua laite
kytkeytyy pois toiminnasta.

Hob?Hood Liesituulettimen keittotason ohjauksen merkivalo.

E Suodatinilmoitus Muistuttaa hiilisuodattimen vaihto- tai puhdistustarpeesta seka rasva-
suodattimen puhdistustarpeesta.

E Valon varilampétila Muuttaa valon varilampétilaa.

Lamppu Sytyttda ja sammuttaa valot. Muuttaa valon voimakkuutta.

3. PAIVITTAINEN KAYTTO

3.1 Liesituulettimen kaytto

Tarkista suositeltu nopeus alla olevasta
taulukosta.

1 Ruokien lammitys, ruoanvalmistus kannellisilla
keittoastioilla.

Ruoanvalmistus kannellisilla keittoastioilla
useammalla keittoalueella tai polttimella, kevyt
paistaminen.

Keittdminen ja suurien ruokamaarien paistami-
nen ilman kantta, ruoanvalmistus useammalla
keittoalueella tai polttimella.

Keittdminen ja suurien ruokamaarien paistami-
nen ilman kantta, suuri maaréa kosteutta il-
maan.

2. Kytke toiminto paalle painamalla
vastaavaa symbolia.

@

Jos tuulettimen nopeutta ei ole asetettu
minuutin kuluessa liesituulettimen
kytkemisesta paalle, kayttopaneeli
kytkeytyy pois paalta. Kytke se uudelleen

paalle painamalla ® -symbolia.

Laitteen kytkeminen pois paalta

Kytke laite pois paalta painamalla (D -
symbolia uudelleen tai sulkemalla
liesituulettimen vetolaatikko.

Raikastaa keittion ilmaa ruoanvalmistuksen
jalkeen, eika pida paljon metelia. Toiminto kyt-
keytyy automaattisesti pois paalta 60 minuutin
kuluttua. Kayta ainoastaan ruoanvalmistuksen
jalkeen.

€

®

Liesituuletin on suositeltavaa pitaa
toiminnassa noin 15 minuutin ajan ennen
ruoanvalmistusta ja sen jalkeen.

Laitteen kytkeminen toimintaan

Liesituulettimen kayttaminen:

1. Kytke kayttopaneeli paalle vetamalla
liesituulettimen vetolaatikko ulos.
Voit kytkea toiminnon pois paalta.

@

Kun vetolaatikko suljetaan, tuulettimen
viimeinen nopeusasetus tallennetaan.
Kun vetolaatikko vedetaan jalleen ulos,
liesituuletin toimii viimeksi valitulla
tuulettimen nopeudella.

Perfect lllumination - Valot

@

Liesituulettimen valo toimii itsenaisesti
muihin liesituulettimen toimintoihin
nahden.
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Valojen kytkenta toimintaan ja pois
toiminnasta

Voit valaista keittotason painamalla O -

symbolia. Paina O -symbolia uudelleen
valon voimakkuuden muuttamiseksi
seuraavassa jarjestyksessa: Kirkkain,
Keskitaso, Matala, Pois paalta.

Sammuta valot painamalla O -symbolia
3 sekunnin ajan. Ulosvedettavan
liesituulettimen sulkeminen ei vaikuta
liesituulettimen valoon.

Valon varilampétilan asettaminen

@

Lisatietoa toiminnon kayttamisesta Ioytyy
keittotason kayttoohjeesta.

3.3 Suodatinilmoitus

Suodatinhalytys muistuttaa hiilisuodattimen
vaihto- tai puhdistustarpeesta seka
rasvasuodattimen puhdistustarpeesta.

Symboli @ vilkkuu sdanndllisesti 30 sekunnin
ajan, jos rasvansuodatin on puhdistettava.

Symboli & vilkkuu kahdesti sekunnissa 30
sekunnin ajan, jos hiilisuodatin on

®

Liesituuletin muistaa viimeisen
varilampoétila-asetuksen.

vaihdettava.

@

Valon varilampdtila voidaan asettaa kahdella
tavalla:

1. Voit muuttaa varilampdétilan neutraalista
kylman kautta lampimaan painamalla ‘8" -
symbolia.

2. Siirry valon varilampétilojen valilla

painamalla pitkaan 8% -symbolia.
Lopeta painaminen, kun olet saavuttanut
haluamasi asetuksen.

3.2 Hob?Hood -toiminto =

Kyseessé on automaattitoiminto, joka
yhdistaa keittotason liesituulettimeen. Seka
keittotasossa etta liesituulettimessa on
infrapunasignaalin viestin. Puhaltimen
nopeus saatyy automaattisesti tila-asetuksen
ja keittotasolla olevan kuumimman
keittoastian lampdtilan mukaan. Puhallinta
voidaan saatda myos keittotasosta
manuaalisesti. Toiminto voidaan kytkea
toimintaan keittotason paneelista.

Tama toiminto kytkeytyy paalle
itsenaisesti rasvasuodattimen 40
kayttdtunnin ja hiilihiilisuodattimen 160
kayttdtunnin jalkeen.

@

Katso kohta "Rasvasuodattimen
puhdistaminen" luvusta "Hoito ja
puhdistus".

@

Katso kohta "Hiilisuodattimen
vaihtaminen" luvusta "Hoito ja puhdistus".

@

Hiilisuodattimen toimintolaskuri on
oletusarvoisesti pois kaytosta. Se on
aktivoitava, jos haluat kayttaa
kierratystilaa.

Kytkedksesi laskurin paalle
hiilisuodattimen tapauksessa:

®

Jos liesituulettimen vetolaatikko on
suljettu, Hob?Hood kytkee vain
liesituulettimen valon paalle. Tuuletin
pysyy pois paalta.

Jos vetolaatikko on auki, toiminto aktivoi
seka liesituulettimen valon etta
tuulettimen.

1. Veda liesituulettimen vetolaatikko ulos.

2. Varmista, etta tuuletin ja valo ovat pois
paalta.

3. Paina 2 -symbolia 3 sekuntia.

Toiminto kytkeytyy paalle, jos symboli B
vilkkuu kerran. Toiminto kytkeytyy pois
palta, jos symboli & vilkkuu kahdesti.

Toimintolaskurin nollaaminen
ilmoitusjakson aikana:

1. Veda liesituulettimen vetolaatikko ulos.
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2. Paina® -symbolia 3 sekuntia.

Symboli lakkaa vilkkumasta, kun nollaus on
valmis.

4. HOITO JA PUHDISTUS

4.1 Puhdistukseen liittyvia huomautuksia

<

Puhdistusaineet

Ala kiyta hankaavia pesuaineita tai harjoja.
Puhdista laitteen pinnat lampimalla vedella ja miedolla pesuaineella kdyttden pehmeaa
puhdistusliinaa.

Jotkin laitteen osat voivat kuumentua kaytdn aikana. Anna laitteen jadhtya ja kuivaa se
puhtaalla liinalla tai paperipyyhkeilla tahrojen valttamiseksi.

Poista tahrat miedolla pesuaineella.

¢>

Pida liesituuletin
puhtaana.

Puhdista laite ja rasvasuodattimet kuukauden vélein. Poista rasva huolellisesti sisdosasta
ja rasvasuodattimista. Rasvan tai muiden jadmien kertyminen saattaa aiheuttaa tulipalon.

Rasvasuodattimet voidaan pesté astianpesukoneessa.
Pese astianpesukoneen alhaisella I1ampétilalla ja lyhyella ohjelmalla. Rasvasuodattimessa
voi esiintyd varimuutoksia, mutta se ei vaikuta laitteen suorituskykyyn.

Hiilisuodatin

Hiilisuodattimen kyllastymisaika vaihtelee ruoanlaittotavan ja rasvasuodattimen puhdistus-
tiheyden mukaan. Katso lisdvarusteen mukana toimitettu esite.

®

Varmista ennen yllapitotoimenpiteiden
suorittamista, etta keittotasolla ei ole
keittoastioita ja etta liesituuletin ja
keittotaso on kytketty irti virransyotosta.

4.2 Rasvasuodattimen

puhdistaminen

Suodattimet tulee asentaa pidikkeiden avulla
niin, etta tapit ovat vastakkaisella puolella.

Puhdistaaksesi suodattimen
1. veda kansi auki.

2. Veda liesituulettimen alla olevan
suodattimen kahvaa ja kallista
suodattimen etuosaa hiukan alaspain.
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3. Puhdista suodattimet sienella kayttéden
hankaamattomia pesuaineita tai pese ne
astianpesukoneessa.

®

Pese astianpesukoneen alhaisella
ldmpdtilalla ja lyhyella ohjelmalla.
Rasvasuodattimessa voi esiintya
varimuutoksia, mutta se ei vaikuta
laitteen suorituskykyyn.

4. Asenna suodattimet takaisin
noudattamalla kahden ensimmaisen
vaiheen ohjeita painvastaisessa
jarjestyksessa.

Toista vaiheet tarvittaessa kaikkien

suodattimien kohdalla.

4.3 Hiilisuodattimen vaihto —
lisavaruste

®

Tyypista riippuen suodatin voidaan tai ei
voida regeneroida. Tutustu suodattimen
mukana toimitettuun esitteeseen.

5. YMPARISTONSUOJELU

Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkilla

L’?). Kierrata pakkaus laittamalla se
asianmukaiseen kierratysastiaan. Suojele
ymparistda ja ihmisten terveytta
kierrattamalla sahko- ja elektroniikkaromut.

Suodattimen vaihtaminen:

1. Irrota rasvasuodattimet laitteesta.

Lue ohjeet tdman luvun osiosta

"Rasvasuodattimen puhdistaminen".

2. Veda kielekkeita suodattimen alaosaa
kohti.

3. Kallista suodattimen etuosaa hiukan
alaspéin ja veda sen jalkeen.

4. Asenna uusi suodatin katsomalla ohjeet
erillisistd asennusohjeista.

4.4 Lampun vaihtaminen

Tahan laitteeseen kuuluu LED-valo ja
erillinen ohjauslaite (LED-muuntaja). Nama
osat saa vaihtaa ainoastaan huoltoteknikko.
Mikali laitteessa esiintyy toimintahairioita,
katso kohta "Huolto" luvusta
"Turvallisuusohjeet".

Ala havita merkilla E merkittyja kodinkoneita
kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote
paikalliseen kierratyskeskukseen tai ota
yhteytta paikalliseen viranomaiseen.
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Bienvenue chez AEG ! Nous vous remercions d’avoir choisi ’'un de
nos appareils.

®

Obtenir des conseils d’utilisation, des brochures, un dépanneur, des informations sur
le service et les réparations :
www.aeg.com/support

Sous réserve de modifications.
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1. INFORMATIONS DE SECURITE ET INSTALLATION

/\ AVERTISSEMENT!

Consultez le livret séparé Instructions
d’installation pour obtenir des
informations relatives a la sécurité et a
I'installation. Lisez attentivement les
chapitres Sécurité avant d'utiliser ou
d’entretenir 'appareil.

2. DESCRIPTION DE L'APPAREIL

2.1 Vue d'ensemble du bandeau de commande

33
O

BB

B
N
B
B
B
B

Fonction Description
Marche / Arrét Permet de mettre la hotte en marche et de I'arréter.
Premiere vitesse Le ventilateur passe a la premiére vitesse.
Deuxiéme vitesse Le ventilateur passe a la deuxieme vitesse.
Troisieme vitesse Le ventilateur passe a la troisieme vitesse.
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Fonction

Description

Vitesse maximale

&

Le moteur passe a la vitesse maximale. Au bout de 8 minutes, I'appa-
reil revient au précédent réglage.

E Breeze La hotte fonctionne a la vitesse minimale. Au bout de 60 minutes,
I'appareil s’éteint.
Hob?Hood Indicateur de la fonction permettant de contrdler la hotte depuis la ta-
ble de cuisson.

Notification du filtre

Indication de changement ou nettoyage du filtre a charbon et nettoya-
ge du filtre a graisse.

Température de couleur claire

Modifie la température de couleur de la lumiere.

Eclairage

neuse.

Permet d’allumer et d’éteindre les lumieres. Modifie I'intensité lumi-

3. UTILISATION QUOTIDIENNE

3.1 Utilisation de la hotte

Vérifiez la vitesse recommandée dans le
tableau ci-dessous.

1 Lorsque vous faites réchauffer ou cuire des
aliments avec des récipients couverts.

Lorsque vous cuisinez dans des récipients
2 couverts sur plusieurs zones de cuisson ou
braleurs, frire doucement.

Lorsque vous faites bouillir et frire de grosses
3 quantités d’aliments sans couvercle, cuire sur
plusieurs zones de cuisson ou brileurs.

. Lorsque vous faites bouillir et frire de grosses
€ quantités d’aliments sans couvercle, grande
quantité d’humidité.

Rafraichit I'air dans la cuisine apres la cuisson
a tres faible niveau sonore. La fonction s’éteint
automatiquement au bout de 60 minutes. A
utiliser uniguement apres la cuisson.

Nous vous recommandons de laisser la
hotte fonctionner pendant environ
15 minutes apres la cuisson.

Activation de l'appareil

Pour utiliser la hotte :

1. Retirez le tiroir de la hotte pour allumer le
panneau de commande.

Vous pouvez maintenant activer les

fonctions.

2. Pour activer la fonction, touchez le
symbole correspondant.

@

Si la vitesse du ventilateur n'est pas
réglée dans la minute qui suit la mise
sous tension de la hotte, le panneau de
commande se désactive. Pour I'activer a

nouveau, touchez le symbole Q@.

Mise hors tension de I'appareil
Pour éteindre I'appareil, touchez a nouveau
le symbole @ ou fermez le tiroir de la hotte.

@

A la fermeture du tiroir, c’est le dernier
parametre de vitesse du ventilateur qui
est enregistré. Lorsque le tiroir est a
nouveau ouvert, le ventilateur de la hotte
reprend a la derniere vitesse de
ventilateur sélectionnée.
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Perfect lllumination - Eclairage

®

L’éclairage la hotte fonctionne
indépendamment des autres fonctions de
la hotte.

Activation et désactivation de I’éclairage
Pour éclairer la surface de cuisson, appuyez

sur le symbole O Appuyez a nouveau sur le

symbole O pour modifier l'intensité
lumineuse dans l'ordre suivant : Maximum,
Moyen, Faible, Désactive.

Pour éteindre les lumiéres, appuyez sur le

symbole O pendant 3 secondes. La
fermeture du tiroir n’a aucun effet sur la
lumiére de la hotte.

Réglage de la température de couleur de
la lumieére

®

La hotte enregistre le dernier réglage de
la température de la couleur claire.

Il existe deux fagons de régler la température
de couleur de la lumiére :

1. Touchez le symbole 0 pour changer la
température de couleur (neutre, chaude
ou froide).

2. Touchez et restez sur le symbole 8% pour

passer facilement d’'une température de
couleur claire a une autre.

Relachez-le une fois que vous avez
atteint le réglage souhaité.

3.2 Hob?Hood fonction =

Il s'agit d'une fonction automatique
permettant de relier la table de cuisson a une
hotte. La table de cuisson et la hotte
disposent toutes les deux d'un
communicateur de signal infrarouge. La
vitesse du ventilateur est définie
automatiquement d'apres le réglage du mode
et la température du récipient le plus chaud
se trouvant sur la table de cuisson. Vous
pouvez également activer le ventilateur
manuellement, depuis la table de cuisson. La
fonction peut étre activée depuis le bandeau
de commande de la table de cuisson.
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@

Si le tiroir de la hotte est fermé, le
Hob?Hood n’active que la lumiére de la
hotte. Le ventilateur reste éteint.

Si le tiroir est ouvert, la fonction activera
a la fois la lumiére de la hotte et le
ventilateur.

@

Pour plus d'informations sur I'utilisation
de cette fonction, reportez-vous a la
notice d'utilisation de la plaque de
cuisson.

3.3 Notification du filtre

Signal du filtre qui rappelle de changer ou
nettoyer le filtre a charbon et de nettoyer le

filtre a graisse. Le symbole B clignote
régulierement pendant 30 secondes si le filtre

a graisse doit étre nettoyé. Le symbole B
clignote deux fois par seconde pendant
30 secondes si le filtre a charbon doit étre
remplacé.

@

Cette fonction s’active automatiquement
apres 40 heures de fonctionnement pour
le filtre a graisse et 160 heures de
fonctionnement pour le filtre a charbon.

@

Reportez-vous au paragraphe Nettoyage
du filtre a graisse dans le chapitre
Entretien et nettoyage.

@

Reportez-vous au paragraphe
Remplagage du filtre & charbon dans le
chapitre Entretien et nettoyage.

@

La fonction de compteur du filtre a
charbon est désactivée par défaut. Doit
étre activé pour le mode Recirculation.

Pour activer ou désactiver le compteur du
filtre a charbon :

1. Tirez le bac de la hotte.



2. Assurez-vous que le ventilateur et la 1. Tirez le bac de la hotte.

lampe sont éteintes.

2. Touchez le symbole @ pendant

3. Touchez le symbole 2 pendant 3 secondes.

3 secondes.

La fonction est activée si le symbole B
clignote une fois. La fonction est désactivée

si le symbole & clignote deux fois.
Pour réinitialiser la fonction de compteur
pendant la période de notification :

Le symbole cesse de clignoter pour sa
réinitialisation correcte.

4. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

4.1 Remarques concernant le nettoyage

<

Agent nettoyant

N'utilisez pas de détergents abrasifs ni de brosses.
Nettoyez la surface de I'appareil avec un chiffon doux, de I'eau tieéde et un détergent
doux.

Apres la cuisson, certaines parties de I'appareil peuvent étre chaudes. Pour éviter les ta-
ches, I'appareil doit refroidir et étre séché avec un chiffon propre ou de I'essuie-tout.

Nettoyez les taches avec un détergent doux.

*

Maintenez la hotte
propre.

Nettoyez I'appareil et les filtres a graisse tous les mois. Nettoyez soigneusement l'inté-
rieur et les filtres a graisse pour retirer la graisse. L’accumulation de graisse ou d’autres
résidus peut provoquer un incendie.

Les filtres a graisse peuvent étre lavés au lave-vaisselle.
Le lave-vaisselle doit étre réglé a basse température, sur cycle court. La décoloration du
filtre a graisse n'a aucune incidence sur les performances de I'appareil.

Filtre a charbon

Le temps de saturation du filtre a charbon varie en fonction du type de cuisson et la régu-
larité du nettoyage du filtre a graisse. Consultez le livret inclus avec I'accessoire.

®

Avant de procéder a l'entretien, assurez-
vous qu'il n'y a pas d'ustensile de cuisson
sur la table de cuisson et que la hotte et
la table de cuisson sont déconnectées de
I'alimentation électrique.

4.2 Nettoyage du filtre a graisse

Les filtres sont fixés a l'aide de pinces etde | 2. Tirez sur le levier du filtre sous la hotte et
pivots du coté oppose. basculez légérement l'avant du filtre vers
Pour nettoyer le filtre : le bas.

1. Tirez sur le couvercle pour I'ouvrir.
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3. Nettoyez les filtres a 'aide d'une éponge
et d'un détergent non abrasif, ou au lave-
vaisselle.

®

Le lave-vaisselle doit étre réglé a basse

température, sur cycle court. La

décoloration du filtre a graisse n'a

aucune incidence sur les performances

de l'appareil.

4. Pour réinstaller le filtre, suivez les deux
premiéres étapes dans I'ordre inverse.

Répétez les étapes pour tous les filtres, si

présents.

4.3 Remplacement du filtre a
charbon - facultatif ®

®

Selon le type, le filtre peut étre ou ne
peut pas étre régénéré. Reportez-vous a

la notice livrée avec le filtre.

Pour remplacer le filtre :

1. Retirez les filtres a graisse de I'appareil.

Reportez-vous au paragraphe « Nettoyage

du filtre a graisse » de ce chapitre.

2. Tirez les pattes vers la partie inférieure
du filtre.

3. Faites basculer doucement I'avant du
filtre vers le bas, puis tirez dessus.

4. Pour installer un nouveau filtre, reportez-
vous au livret détachable d’instructions
d’installation.

4.4 Remplacement de I’'ampoule

Cet appareil est fourni avec une lampe LED
et un équipement de contrdle séparé (pilote
LED). Ces piéces peuvent uniquement étre
remplacées par un technicien. En cas de
dysfonctionnement, reportez-vous au
paragraphe « Maintenance » du chapitre

« Consignes de sécurité ».

5. EN MATIERE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le symbole

L/?). Déposez les emballages dans les
conteneurs prévus a cet effet. Contribuez a la
protection de I'environnement et a votre
sécurité, recyclez vos produits électriques et
électroniques. Ne jetez pas les appareils

@ Concerne la France uniquement :

A DEPOSER
EN MAGASIN

. . REPRISE
Cet appareil, A LA LIVRAISON

ses accessoires

et cordons
se recyclent

EN DECHETERIE

A DEPOSER (Y

PRER

portant le symbole E avec les ordures
ménagéres. Emmenez un tel produit dans
votre centre local de recyclage ou contactez
VOS services municipaux.

FR

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Dobro dosli u AEG! Hvala vam $to ste odabrali nas ureda;.

@ Dobit cete savjete o koriStenju, rieSavanju problema, broSure i informacije o servisu i

popravcima:
www.aeg.com/support

Zadrzava se pravo na izmjene.

SADRZAJ

1. SIGURNOSNE UPUTE | POSTAVLJANJE
2. OPIS PROIZVODA
3. SVAKODNEVNA UPORABA
4. CISCENJE | ODRZAVANJE .........oooomeierrssssseseeeeeeeeeeeesssssssssosoos
5. BRIGA ZA OKOLIS .......oooooriiooeieeseeseeeee oo

1. SIGURNOSNE UPUTE | POSTAVLJANJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte sigurnosnu knjizicu s uputama
za postavljanje radi podataka o sigurnosti
i postavljanju. Pazljivo procitajte poglavlja
o sigurnosti prije uporabe ili odrzavanja
uredaja.

2. OPIS PROIZVODA

2.1 Pregled upravljacke ploce

©
N
W
(((

B np

H B B B H O

Funkcija Opis
Uklju¢eno / Isklju¢eno Ukljucuije i iskljuCuje napu.
Prva brzina Ventilator se prebacuje na prvu razinu brzine.
Druga brzina Ventilator se prebacuje na drugu razinu brzine.
Treca brzina Ventilator se prebacuje na treéu razinu brzine.
Maksimalna brzina Ventilator se prebacuje na maksimalnu razinu brzine. Nakon 8 minuta

uredaj se vraca na prethodne postavke.
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Funkcija Opis
ﬂ Breeze Napa radi na najnizoj brzini. Nakon 60 minuta uredaj se iskljucuje.
Hob?Hood Indikator funkcije za upravljanje napom s plo¢e za kuhanje.
E Obavijest o filtru Podsjet'nik na promjenu ili ¢i¢enje filtra s ugljenom i €iS¢enje filtra za
masnocu.
E Temperatura boje svjetla Mijenja temperaturu boje svjetla.
Zarulja Ukljuéuje i iskljucuje svjetlo. Mijenja intenzitet svjetla.

3. SVAKODNEVNA UPORABA

3.1 Uporaba nape

Provijerite preporucenu brzinu prema tablici u
nastavku.

1 Prilikom zagrijavanja hrane, kuhanja s pokri-
venim posudama.

Prilikom kuhanja s pokrivenim posudama na
2 viSe zona kuhanja ili plamenika, lagano prze-
nje.

@

Ako brzina ventilatora nije postavljena u
roku od jedne minute nakon ukljucivanja
nape, upravljacka ploca ¢e se iskljuciti.

Za ponovno uklju€ivanje dodirnite simbol

0)

Prilikom klju¢anja i przenja velikih koli¢ina hra-
3 ne bez poklopca, kuhanja na viSe zona kuha-
nja ili plamenika.

Prilikom klju¢anja i przenja velikih koli€ine hra-
ne bez poklopca, visoka vlaznost.

XK

Osvjezava zrak u kuhinji nakon kuhanja na vr-
lo niskoj razini buke. Funkcija se automatski
iskljuuje nakon 60 minuta. Koristi se samo
nakon kuhanja.

(<c

®

Preporuca se ostaviti napu da radi oko
15 minuta prije i nakon kuhanja.

Aktiviranje uredaja

Za upravljanje napom:

1. lzvucite ladicu nape kako biste ukljugili
upravljacku plocu.

Sad mozete ukljuciti funkcije.

2. Za ukljucivanje funkcije dodirnite
odgovarajuéi simbol.

Isklju€ivanje uredaja
Za isklju€ivanje uredaja ponovno dodirnite
simbol O zatvorite ladicu nape.

@

Kad je ladica zatvorena, posljednja
postavka brzine ventilatora bit ¢e
spremljena. Kada se ladica izvuce, napa
¢e raditi na zadnjoj odabranoj brzini
ventilatora.

Perfect lllumination - Osvjetljenje

@

Osvijetljenje nape radi neovisno o ostalim
funkcijama nape.

Ukljucivanje i iskljucéivanje svjetla

Za osvijetljavanje povrsine za kuhanje
dodirnite simbol ®:. Ponovno dodirnite simbol
O za promjenu intenziteta svjetla sljede¢im
redoslijedom: Maksimalno, srednje, nisko,
isklju¢eno.
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Za iskljucivanje svjetla dodirnite i drzite

simbol & 3 sekunde. Zatvaranje ladice nema
utjecaja na svjetlo nape.

Postavljanje temperature boje svjetla

simbol & treperi neprekidno 30 sekundi ako

se filtar masti mora ocistiti. Simbol B treperi
dva puta u svakoj sekundi tijekom 30 sekundi
ako se ugljicni filtar mora zamijeniti.

®

Napa pamti posljednju postavku
temperature boje svijetla.

Postoje dva nacina postavljanja temperature
boje svjetla:

1. Dodirnite simbol “®* za promjenu
temperature boje od neutralne, preko
tople do hladne boje.

2. Dodirnite i drzite simbol ¥®* za glatko
pomicanje izmedu temperature boje
svjetla.

Kada dostignete Zeljenu postavku
otpustite ga.

3.2 Hob?Hood funkcija =

To je automatska funkcija koja povezuje
plo¢u za kuhanje s kuhinjskom napom. |
plo¢a za kuhanje i kuhinjska napa imaju
komunikaciju preko infracrvenog signala.
Brzina ventilatora automatski se definira na
temelju postavke nacina rada i temperature
najtoplijeg posuda na ploci za kuhanje.
Ventilator mozete koristiti i uz ruénu uporabu
ploce za kuhanje. Funkcija se moze ukljuciti s
kontrolne ploce na ploc€i za kuhanje.

®

Ako je ladica nape zatvorena, Hob?Hood
¢e samo ukljuciti svjetlo nape. Ventilator
Ce ostati iskljucen.

Ako je ladica otvorena, funkcija ¢e
ukljuciti i svjetlo nape i ventilator.

®

Za viSe informacija o uporabi funkcije,
pogledajte korisnicki prirucnik ploce.

3.3 Obavijest o filtru

Alarm filtra podsje¢a na promjenu ili CiS¢enje
filtra s ugljenom i CiSéenje filtra za masnocu.

@

Ova se funkcija aktivira neovisno nakon
40 sati rada za filtar masti i 160 sati rada
za ugljani filtar.

@

Pogledajte odjeljak Ciscenije filtra za
masnocu u poglavlju Odrzavanje i
¢iscenje.

@

Pogledajte odjeljak Zamjena ugljicnog
filtra u poglavlju Odrzavanje i CiS¢enje.

@

Brojac funkcija za ugljani filtar deaktiviran
je u skladu sa zadanim postavkama. Za
recirkulacijski nacin rada, on mora biti
aktiviran.

Za aktiviranje ili deaktiviranje ugljenog

filtra:

1. lzvucite ladicu nape.

2. Provijerite jesu li ventilator i svjetlo
iskljuceni.

3. Dodirnite simbol 2 na 3 sekunde.

Funkcija se ukljuCuje ako simbol & zatreperi

jednom. Funkcija se isklju¢uje ako simbol @
zatreperi dva puta.

Za ponovno podesavanje brojaca funkcije
u razdoblju obavijesti:

1. lzvucite ladicu nape.

2. Dodirnite simbol & na 3 sekunde.
Simbol prestaje treperiti radi ispravnog
resetiranja.
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4. CISCENJE | ODRZAVANJE

4.1 Napomene za CiS¢enje

< Nemojte koristiti abrazivne deterdzente i cetke.
Povrsinu uredaja ocistite mekom krpom namo¢enom u mlaku vodu i blagim deterdzen-

tom.

Nakon kuhanja neki dijelovi uredaja mogu se zagrijati. Da biste izbjegli mrlje, uredaj treba
ohladiti i osusiti ¢Gistom krpom ili papirnatim ru¢nicima.

Sredstva za ¢iSce-
nje Mrlje ocistite blagim deterdzentom.

Svaki mjesec Cistite uredaj i filtre za masnocu. Unutradnjost i filtre za masnocu pazljivo
odmastite. Nakupljanje masti ili drugih ostataka moze uzrokovati pozar.

*

Filtri za masno¢u mogu se prati u perilici posuda.
Perilica mora biti postavljena na nisku temperaturu i kratak ciklus. Filtar za masno¢u mo-

Redovito ¢istite na- 3¢ jzgubiti boju, nema utjecaja na rad uredaja.
pu

Vrijeme zasi¢enja filtra s uglienom varira ovisno o vrsti kuhanja i pravilnosti ¢i§¢éenja filtra
za masnocu. Pogledajte letak uklju¢en u pribor.

Filtar s ugljenom

2. Povucite rucicu na filtru ispod nape i

@ lagano nagnite predniji dio filtra prema
Prije obavljanja bilo kakvog odrzavanja, dolje.
provjerite_ da na ploci nema _posuga t_e_da ;.':’4'5'1"".'5'7:"5":’5’;5":’5:'2'5""
su napa i plo¢a za kuhanje iskopcani iz i’:’;’:,;:j;’:,;::;,;,z:;:,;;’;’,;,;l
napajanja. ’,"”';"":"”thé"
1

4.2 Ciséenje filtra za masnoéu
Filtri se montiraju pomoc¢u kop¢i i zatika na
suprotnoj strani.

Za ciScenije filtra:

1. Povucite poklopac da biste ga otvorili. 3. Oistite filtre pomocu spuzve s

neabrazivnim deterdzentima ili u perilici
posuda.

@

Perilica mora biti postavljena na nisku
temperaturu i kratak ciklus. Filtar za
masnoc¢u moze izgubiti boju, nema
utjecaja na rad uredaja.

4. Za montazu filtra nazad, slijedite prva dva
koraka obrnutim redoslijedom.
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Ponovite korake za sve filtre ako je
primjenjivo.

4.3 Zamjena ugljenog filtra -
neobavezna

®

Ovisno o vrsti, filtar se moze ili ne moze
obnoviti. Pogledajte uputu isporu¢enu s
filtrom.

Zamijena filtra:

1. lzvadite filtre za masnocu iz uredaja.

Pogledajte "CiSéenje filtra za masnoc¢u" u

ovom poglavlju.

2. Povucite jeziCke prema donjem dijelu
filtra.

5. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom ff)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okoliSa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje
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3. Lagano nagnite prednji dio filtra prema
dolje, a zatim ga povucite.

Za postavljanje novod filtra pogledajte
zasebnu knjizicu s uputama za
postavljanje.

4.

4.4 Zamjena zarulje

Ovaj uredaj isporucuje se sa LED Zzaruljom i
odvojenim upravljackim uredajem (LED
upravljacki program). Ove dijelove moze
zamijeniti samo tehnicar. U slu€aju bilo
kakvog kvara, pogledajte "Servis" u poglavlju
"Sigurnosne upute".

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kuénim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.



Udvozoljilkk az AEG honlapjan! Készénjiik, hogy a mi késziilékiinket
valasztotta.

informaciok kérése:

@ Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi, szerviz- és javitasi
www.aeg.com/support

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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1. BIZTONSAGI TUDNIVALOK ES UZEMBE HELYEZES

/\ FIGYELMEZTETES!

A biztonsagi és lizembe helyezési
tudnivalokért olvassa el a kilon mellekelt
Uzembe helyezési utmutatoét. A készilék
barmely hasznalata vagy karbantartasa
el6tt alaposan olvassa el a biztonsagra
vonatkozo fejezeteket.

2. TERMEKLEIRAS

2.1 A kezel6panel attekintése

©
N
W
(((

B

HE B B O O O

Funkcio Leiras
Be/Ki A paraelszivo be- és kikapcsolasa.
Elsé sebesség A ventilator az elsé sebességfokozatba kapcsol.
Masodik sebesség A ventilator a masodik sebességfokozatba kapcsol.
Harmadik sebesség A ventilator a harmadik sebességfokozatba kapcsol.
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Funkcio Leiras

Maximalis sebesség A ventilator a maximalis sebességfokozatba kapcsol. 8 perc elteltével
a készulék visszatér az el6zd beallitashoz.

E Breeze A paraelszivo a legalacsonyabb sebességfokozaton miikddik. 60 perc
utan a készllék kikapcsol.

Hob?Hood A paraelszivot a féz6laprol vezérld funkcid visszajelzéje.

E Szlrére vonatkozo figyelmezte- A figyelmeztetés emlékeztet a szénsz(ird cseréjének vagy tisztitasa-

tés nak, valamint a zsirsz(r6 tisztitasanak esedékességére.
El A fény szinhémérséklete Megvaltoztatja a fény szinhdmérsékletét.
Lampa Be- és kikapcsolja a vilagitast. Megvaltoztatja a fény intenzitasat.

3. NAPI HASZNALAT

3.1 A paraelszivé hasznalata @

Keresse meg a javasolt sebességfokozatot

az alabbi tablazat alapjan. Ha a paraelszivo bekapcsolasat kovetd

egy percen belil nem allitjak be a
ventilator sebességét, a kezelépanel

Etel felmelegitése, lefedett edényekkel valo : o A
1 {6265, kikapcsol. Az ismételt bekapcsolashoz

érintse meg a @ szimbolumot.

F6zés tobb f6z6z6nan vagy €gén lefedett edé-

nyekkel, kimélé sités zsiradékban.

Forralas és nagy mennyiség( étel sutése zsi- A készulek klkapCSO|asa
3 radékban fed6 nélkil, f6zés tobb f6z6zonan A késziilék kikapcsoléséhoz érintse meg

vagy égoén.
ismét a @ szimbolumot, vagy csukja be a
paraelszivo fiokjat.

Forralas és nagy mennyiségi étel sttése zsi-
radékban fedd nélkil, magas paratartalom.

Alacsony zajszint mellett, f6zést kdvetden, fel- @
~—:+ frissiti a konyha leveg6jét. A funkcié 60 perc . . . .
o elteltével au%lomatikugajn kikapcsol. Csalfa f6- Amikor a fiokot beCSUkJa’ az utolsé
zés befejezése utan haszna’|ja_ Ventilétor'fordulatSZém beé”ités
mentésre keril. Amikor a fidkot ismét
@ kihtzza, a paraelszivé az utoljara
kivalasztott ventilatorsebességgel
A f6zés el6tt és utan javasolt a mikodik.

paraelszivot tovabbi kb. 15 percig
mUkodni hagyni.

Perfect lllumination - Vilagitas

A készllék bekapcsolasa 0
A paraelszivé lizemeltetése : A paraelszivo vilagitasa a paraelszivo
tobbi funkcidjatol fuggetlentl mikodik.

1. Huzza ki a paraelszivo fidkjat a
kezel6panel bekapcsolasahoz. A vilagitas be- és kikapcsolasa

Ekkor bekapcsolhatja a funkciokat. A féz6felllet megvilagitasahoz érintse meg a

2. Afunkcio bekapcsolasahoz érintse mega | (. szimbélumot. Erintse meg ismét a O
megfelelé szimbdlumot. ' ’ '
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szimbdlumot a fényintenzitas alabbi
sorrendben térténé modositasahoz:
Maximalis, Kdzepes, Alacsony, Ki.

A lampak kikapcsolasahoz érintse meg és 3

masodpercig tartsa lenyomva a O
szimbolumot. A fiék bezarasa nincs hatassal
a paraelszivo vilagitasara.

A fény szinhomérsékletének beallitasa

®

A paraelszivé megjegyzi a fény
szinhdémérsekletének utolso beallitasat.

A fény szinhdmérséklete kétféleképpen
allithato be:

1. Erintse meg a % szimbslumot a
szinhémérséklet semlegesrél melegen at
hidegre torténé médositasahoz.

2. Erintse meg és tartsa lenyomva a @*
szimbolumot a szinhémérsékletek kozotti
egyenletes valtashoz.

Engedje el, amint elérte a kivant
beallitast.

3.2 Hob?Hood funkcié =

Ez egy automatikus funkcio, mely a f6z6lapot
Osszekapcsolja a paraelszivoval. A f6z6lap
és a paraelszivo is infravoros jelekkel
kommunikal. A ventilator sebességét a
készulék automatikusan hatarozza meg a
beallitott izemmad és a f6z6lapon levd
legmelegebb f6z6edény alapjan. A ventilator
kézzel is iranyithaté a fézélaprél. A funkcié a
féz6lap kezel6paneljérdl kapcsolhaté be.

®

Ha a paraelszivo fiokja be van csukva, a
Hob?Hood csak a paraelszivo vilagitasat
kapcsolja be. A ventilator kikapcsolva
marad.

Ha a fiok nyitva van, a funkcio
bekapcsolja a paraelszivo vilagitasat és
a ventilatort is.

®

A funkcié hasznalatara vonatkozo
tovabbi tajékoztataseért lapozza fel a
féz6lap hasznalati utasitasat.

3.3 Sziirére vonatkozo
figyelmeztetés

A szlirére vonatkozo figyelmeztetés
emlékeztet a szénszlrd cseréjének vagy
tisztitdsanak, valamint a zsirsz(r6

tisztitdsanak esedékességére. A B
szimbdlum 30 masodpercig rendszeresen
villog, ha a zsirsz{r6 tisztitasa szikséges. A

B szimbdélum masodpercenként kétszer
villog 30 masodpercig, ha a szénsz{irét ki kell
cserélni.

@

A funkci6 a zsirsz(iré esetében 40 6ra, a
szénsz(iré esetében 160 ora lizemidd
utan 6nmagatol bekapcsol.

@

Olvassa el a zsirszr6 tisztitasara
vonatkozo szakaszt az Apolas és tisztitas
c. fejezetben.

@

Olvassa el a szénsz(ir§ cseréjéere
vonatkozo szakaszt az Apolas és tisztitas
c. fejezetben.

@

A funkcié szamlaldja a szénsz(ird
esetében alapértelmezés szerint ki van
kapcsolva. A recirkulacios médhoz
aktivalni kell.

A szamlalé be- vagy kikapcsolasa

szénsziird esetén:

1. Huzza ki a paraelszivo fiokjat.

2. Ellendrizze, hogy a ventilator és a
vilagitas ki van-e kapcsolva.

3. Erintse meg a 2 szimbolumot 3
masodpercig.

A funkcié be van kapcsolva, ha a @

szimbodlum egyszer felvillan. A funkcio ki van

kapcsolva, ha a @ szimbdélum kétszer villog.

A funkcié szamlaléjanak visszaallitasa az

értesitési idoszak alatt:

1. Huzza ki a paraelszivo fiokjat.

2. Erintse meg a B szimbdélumot 3
masodpercig.



A szimbdélum villogasa a helyes
visszaallitasnal megszinik.

4. APOLAS ES TISZTITAS

4.1 Megjegyzések a tisztitassal kapcsolatban

Ne hasznaljon dorzsol6 hatasu tisztitészert és surolokefét.
A késziilék feluletét meleg vizes és enyhe mosogatdszeres puha ruhaval tisztitsa meg.

F6zés utan a készilék egyes részei forrova valhatnak. Az elszennyez6dés megakadalyo-
zasara hitse le a készilléket, majd szaritsa meg tiszta kendével vagy papirtoriével.

Tisztitészerek A szennyezbédéseket enyhe mosogatoszerrel tavolitsa el.

A készlléket és a zsirszlir6ket havonta tisztitsa. A készilék belsejét és a zsirszlréket
korultekintéen tisztitsa meg a zsiradéktdl. A lerakédott zsir vagy egyéb maradvany tizet
Vi okozhat.

I TYTR— A zsirsz(r6k mosogatoégépben tisztithatok.
A mosogatogépen alacsony hémérsékletet és rovid ciklust allitson be. A zsirsz(rd elszi-

Tartsa tisztan a pa- o rSeK =S TOVI Hust alliisol
nezddhet, azonban ez nem befolyasolja a késziilék teljesitményét.

raelszivot.

A szénsz(ré telit6désének idétartama a fé6zés madjatol és a zsirsz(ird tisztitasanak gya-
korisagatdl fugg. Lasd a tartozékhoz mellékelt tajékoztatot.

Szénsziiré

®

Barmilyen karbantartas elétt gy6z6djon
meg arrél, hogy nincs f6z6edény a
fézélapon, és hogy a paraelszivo és a

fézblap le van valasztva az elektromos
halézatrol.

4.2 A zsirsziir6 tisztitasa

A sz(ir6ket az ellenkezd oldalon kapcsok és 2.

palcak tartjak a helyikon.

A sziiré tisztitasa:
1. Kinyitdshoz huzza meg a burkolatot.

Huzza meg a paraelszivo aljan levo

szlrépanelen talalhaté fogantyut, majd

enyhén billentse le a sz(ir6 elejét.
970

i 1

THIHIHITH
i

I
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3. Tisztitsa meg a szlir6ket egy szivaccsal
és nem surolé tisztitészerrel, vagy
hasznaljon mosogatégépet.

®

A mosogatégépen alacsony
hémérsékletet és rovid ciklust allitson be.
A zsirsz(ir6 elszinezdédhet, azonban ez
nem befolyasolja a készulék
teljesitményét.

4. A sz(rok visszaszereléséhez forditott

sorrendben végezze el az els6 két lépést.
Amennyiben sziikséges, ismételje meg a
|épéseket az Osszes szlirdnél.

4.3 A szénszlird cseréje —
opcionalis

®

Tipustol figgben a sziird lehet
regeneralhatd vagy sem. Lasd a
szlr6hoz mellékelt tajekoztatot.

A sz(r6 cseréje:

1. Tavolitsa el a zsirszlroéket a készilékbdl.

5. KORNYEZETVEDELMI TUDNI

A ?-/:3 kovetkez0 jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye a
megfelelé konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetlink és egészséglink
védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A E
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Lasd ,A zsirsz(ir6 tisztitasa” c. szakaszt a
jelen fejezetben.
2. Huzza a flileket a sz(ir6 also része felé.

3. Kissé billentse le a sz(ir6 elejét lefelé,
majd huzza ki.

Uj sz(ir6 beszereléséhez olvassa el a
kilon mellékelt Telepitési utmutato
fuzetet.

4,

4.4 A lampa cseréje

Ezt a készlléket LED-lampaval és kulon
vezérléegyseggel (LED-meghajto) szallitjuk.
Ezeket az alkatrészeket kizarolag szakember
cserélheti ki. Hibas miikodés esetén olvassa
el a ,Szerviz” cimi szakaszt a ,Biztonsagi
utasitasok” c. fejezetben.

VALOK

tilté szimbdlummal ellatott késziléket ne
dobja a haztartasi hulladék kézé. Juttassa el
a készuiléket a helyi Ujrahasznosito telepre,
vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért
felel6s hivatallal.



Benvenuto in AEG! Grazie per aver scelto di acquistare questo
prodotto.

informazioni sull'assistenza e la riparazione:

@ Ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie, ottenere

www.aeg.com/support

Con riserva di modifiche.
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1. INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA E L'INSTALLAZIONE

A

Per le informazioni sulla sicurezza e
I'installazione, fare riferimento alle
istruzioni di installazione separate.
Leggere attentamente i capitoli sulla
sicurezza prima di qualsiasi utilizzo o
manutenzione dell'apparecchio.

AVVERTENZA!

2. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

2.1 Panoramica del pannello di controllo

@ 1 2 3 =
| | | |

BB B BB o

B

Funzione Descrizione
On/Off Accende e spegne la cappa.
Prima velocita La ventola passa al primo livello di velocita.
Seconda velocita La ventola passa al secondo livello di velocita.
Terza velocita La ventola passa al terzo livello di velocita.

71



Funzione

Descrizione

Velocita massima

&

La ventola passa al livello di velocita massimo. Dopo 8 minuti I'appa-
recchiatura ritorna alle impostazioni precedenti.

E Brezza La cappa funziona alla velocita piu bassa. Dopo 60 minuti 'apparec-
chiatura si spegne.
Hob?Hood Spia della funzione di controllo della cappa dal piano cottura.

Notifica del filtro

S0.

Ricorda di cambiare o pulire il filtro al carbone e pulire il filtro antigras-

Tonalita della luce

Modifica la tonalita della luce.

El
Lampadina

Accensione e spegnimento delle luci. Cambia I'intensita della luce.

3. UTILIZZO QUOTIDIANO

3.1 Utilizzo della cappa

Controllare la velocita consigliata in base alla
seguente tabella.

2. Per attivare la funzione, toccare il simbolo
corrispondente.

1 Durante il riscaldamento del cibo, cucinare
con pentole coperte.

Mentre si cuoce con pentole coperte su piu
2 zone di cottura o bruciatori, friggere delicata-
mente.

@

Se la velocita della ventola non viene
impostata entro un minuto
dall'accensione della cappa, il pannello di
controllo si disattivera. Per riattivarlo,

toccare il simbolo @

Mentre vengono bollite o fritte grandi quantita
3 di cibo senza coperchio, cuocendo su pit zo-
ne di cottura o bruciatori.

Mentre vengono bollite grandi quantita di cibo
senza un coperchio, elevata umidita.

%

Rinfresca I'aria in cucina dopo la cottura a un
livello di rumorosita molto basso. La funzione
si disattiva automaticamente dopo 60 minuti.
Utilizzare solo dopo la cottura.

€

®

Si consiglia di lasciare la cappa in
funzione per circa 15 minuti prima e dopo
la cottura.

Attivazione dell’apparecchiatura

Per far funzionare la cappa:

1. Estrarre il cassetto della cappa per
. attivare il pannello di controllo.
E ora possibile attivare le funzioni.

Disattivazione dell’apparecchiatura
Per spegnere nuovamente I'apparecchiatura,

sfiorare il simbolo ® o chiudere il cassetto
della cappa.

@

Quando il cassetto € chiuso, viene
salvata I'ultima impostazione della
velocita della ventola. Quando il cassetto
viene estratto nuovamente, la cappa
azionera l'ultima velocita della ventola
selezionata.

Perfect lllumination - llluminazione

@

L’illuminazione della cappa funziona
indipendentemente dalle altre funzioni
della cappa.
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Attivazione e disattivazione
dell’illuminazione

Per illuminare la superficie di cottura, sfiorare
il simbolo “?:. Sfiorare nuovamente il simbolo

O per modificare l'intensita della luce
nell'ordine seguente: Massimo, Medio,
Basso, Spento.

Per spegnere le luci, tenere premuto il

simbolo per 3 secondi. La chiusura del
cassetto non ha alcun effetto sulla luce della
cappa.

Impostazione della tonalita della luce

@

Per ulteriori informazioni su come
utilizzare la funzione, consultare il

®

La cappa ricorda I'ultima impostazione
della tonalita della luce.

Esistono due modi per impostare la tonalita
della luce:

1. Toccare il simbolo 8% per modificare la
tonalita della luce da neutra, a calda o
fredda.

2. Toccare e tenere premuto il simbolo 8%
per spostarsi facilmente tra le tonalita
della luce.

Rilasciare una volta raggiunta
'impostazione desiderata.

3.2 Hob?Hood funzione =

E una funzione automatica che collega il
piano di cottura a una cappa. Sia il piano
cottura che la cappa dispongono di un
comunicatore di segnale a infrarossi. La
velocita della ventola viene definita
automaticamente sulla base delle
impostazioni della modalita e della
temperatura della pentola piu calda sul piano
cottura. E anche possibile mettere in funzione
la ventola usando il piano di cottura
manualmente. La funzione pud essere
attivata dal pannello del piano di cottura.

®

Se il cassetto della cappa € chiuso,
Hob?Hood attivera solo la luce della
cappa. La ventola rimarra spenta.
Se il cassetto € aperto, la funzione
attivera sia la luce della cappa che la
ventola.

manuale utente del piano di cottura.

3.3 Notifica del filtro

L’allarme filtro ricorda di cambiare o pulire il
filtro carbone e pulire il filtro antigrasso. Il

simbolo @ lampeggia regolarmente in rosso
per 30 secondi, se il filtro antigrasso deve
essere pulito. Se il filtro al carbone deve

essere sostituito, il simbolo B lampeggia due
volte al secondo per 30 secondi.

@

Questa funzione si attiva in modo
indipendente dopo 40 ore di
funzionamento per il filtro antigrasso e
160 ore di funzionamento per il filtro al
carbone.

@

Fare riferimento al capitolo sulla Pulizia
del filtro antigrasso nel capitolo sulla
Cura e la pulizia.

@

Fare riferimento al capitolo sulla
Sostituzione del filtro al carbone nel
capitolo sulla Cura e la pulizia.

@

Il contatore della funzione per il filtro al
carbone attivo & disabilitato per
impostazione predefinita. Per la modalita
di ricircolo, deve essere attivata.

Per attivare o disattivare il contatore per il
filtro al carbone:

1. Estrarre il cassetto della cappa.
2. Assicurarsi che la ventola e la luce siano
spente.

3. Sfiorare il simbolo 2 per 3 secondi.

La funzione viene attivata se il simbolo B
lampeggia una volta. La funzione viene

disattivata se il simbolo B lampeggia due
volte.



Per reimpostare il contatore della funzione | Il simbolo smette di lampeggiare per corretto
durante il periodo di notifica: ripristino.

1. Estrarre il cassetto della cappa.
2. Sfiorare il simbolo @ per 3 secondi.

4. PULIZIA E CURA

4.1 Note sulla pulizia

<

Agenti di pulizia

Non utilizzare detergenti e spazzole abrasive.
Pulire la superficie dell’apparecchiatura con un panno morbido imbevuto di acqua tiepida
e detergente delicato.

Dopo la cottura alcune parti dell'apparecchio possono surriscaldarsi. Per evitare macchie,
I'apparecchio deve essere raffreddato e asciugato con un panno pulito o un tovagliolo di
carta.

Pulire le macchie con un detergente delicato.

¢>

Tenete ben pulita la
cappa

Pulire I'apparecchio e i filtri del grasso ogni mese. Pulire accuratamente l'interno e i filtri
anti-grasso. L'accumulo di grasso o di altri residui potrebbe causare un incendio.

| filtri anti-grasso possono essere lavati anche nella lavastoviglie.

La lavastoviglie deve essere impostata su una temperatura bassa e un ciclo breve. Il filtro
antigrasso potrebbe scolorire, non influisce in alcun modo sulle prestazioni dell'apparec-
chiatura.

Filtro al carbone

Il tempo di saturazione del filtro al carbone attivo varia a seconda del tipo di cottura e del-
la regolarita di pulizia del filtro anti-grasso. Fare riferimento al foglietto illustrativo incluso
nell’accessorio.

®

Prima di eseguire qualsiasi intervento di
manutenzione, assicurarsi che non vi
siano pentole sul piano cottura, e che sia
la cappa sia il piano cottura siano
scollegati dall’alimentazione.

4.2 Pulizia del filtro antigrasso

I filtri sono montati con 'uso di clip e perni sul | 2, Tirare impugnatura sul filtro sotto alla

lato opposto.

Per pulire il filtro:
1. Tirare il coperchio per aprirlo.

cappa e inclinare leggermente la parte
anteriore del filtro verso il basso.
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3. Pulire i filtri con una spugna con
detergenti non abrasivi o in lavastoviglie.

®

La lavastoviglie deve essere impostata
su una temperatura bassa e un ciclo
breve. Il filtro antigrasso potrebbe
scolorire, non influisce in alcun modo
sulle prestazioni dell’apparecchiatura.

4. Per montare i filtri, eseguire i primi due
passaggi nell'ordine inverso.

Ripetere i passaggi per tutti i filtri, ove

applicabile.

4.3 Sostituzione del filtro al carbone
- ® facoltativo

®

A seconda del tipo, il filtro pud o non puo
essere rigenerato. Fare riferimento
all'opuscolo fornito con il filtro.

Per sostituire il filtro:

1. Rimuovere i filtri antigrasso
dall’'apparecchiatura.

Rimandiamo alla sezione "Pulizia del filtro

antigrasso" in questo capitolo.

2. Tirare le alette verso la parte posteriore
del filtro.

3. Inclinare leggermente la parte anteriore
del filtro verso il basso, quindi tirare.

4. Per installare un nuovo filtro, fare
riferimento alle Istruzioni di installazione
separate.

4.4 Sostituzione della lampadina

Questa apparecchiatura & dotata di una spia
LED e un ingranaggio di controllo separato
(driver LED). Questi componenti possono
essere sostituiti solo da un tecnico. In caso di
anomalie di funzionamento rimandiamo a
"Assistenza" nel capitolo dedicato alle
"Istruzioni di sicurezza".

5. CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE

Riciclare i materiali con il simbolo C/:) Buttare
I'imballaggio negli appositi contenitori per il
riciclaggio. Aiutare a proteggere I'ambiente e
la salute umana e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Non smaltire le apparecchiature che riportano

il simbolo E insieme ai normali rifiuti
domestici. Portare il prodotto al punto di
riciclaggio piu vicino o contattare il comune di
residenza.
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AEG koMmnaHuAcbIHa Kow KengiHis! KypbinfbiMbi3gbl
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1. KAYIMNCI3OIK AKMNAPATbBI )KBHE OPHATY

/\ ABAWNAHBI3!

Kayincisaik aknapaTbl »xaHe opHaTy
Typanbl aknapaTtTbl 6enek opHaTy
HyCKaynapbIHbIH KiTanwacklHaH KapaHbl3.
KypbInfbiHbl NanganaHy Hemece
TEeXHUKanbIK KbI3MeT KepceTy anabliHaa,
«Kayincisgik» TapaynapbiH MyKUSIT OKbIn
LUbIFbIHbI3.

2. BYNbIM CUMNATTAMACHI

2.1 backapy naHeniHe wony

¢

O 1 2 3 %
| | | | | |
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n &

B np

DYHKUUA CunaTtTamachl
Kocynbl/©wipyni Aya TapTKpILTbI KOcaabl XaHe eLipesi.
BipiHLWi xbingaMmaplk YKengetkiw GipiHLWi Xbingamablk AeHreviiHe aybicaabl.
EKiHLWIi Xblngamablk >KenpeTkil ekiHLWi Xbinaamablk AeHreniHe aybicagbl.
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DyHKUMA

Cunatramachbl

Y WiHWi XbingaMmapliy

]

JKengeTkil ywWwiHWi Xbingamablk AeHreniHe aybicagpl.

Makcumangbl xbinaamasl

&

YKenpeTkilw makcvmanpl Xblngamablk AeHreliHe aybicabl.
8 MUHYTTaH KeliH KypbInFbl anablHFbl napameTpre KariTa opanagbl.

ﬂ Oemany Aya TapTKpILL Kypan eH TOMEHTi XbingamabIKTa )XyMbiC icTernai. 60
MWHYTTaH KeWiH Kypbl/iFbl COHeai.
Hob?Hood Aya TapTKpIL Kypangbl newTteH 6ackapy MyHKUMSACHIHbIH,

WHOUKaTOPbI.

Cyari Typanbl xabapnaHablpy

Kemip cyariciH aybICTbIpy He Tazanay XaHe mali cy3riciH Tasanay
KaXXeT eKeHiH ecke canagbl.

LLlam Tyci Temnepatypacsl

LLlam Tyci TemnepaTypacblH e3repTei.

Lam

B R &

LWampapabl kocagbl xaHe ewipeai. LLlam kapKbIHABIFBIH ©3repTeai.

3. OPKYHAIK KONMOAHY

3.1 Aya TapTKbIWTbI NanganaHy

TemeHperi kecTere covikeC yCbIHbINFaH
XKbINAamMabIKTbl TEKCEPIH3.

TamakTbl XbINbITKaHAA, Kaknak xxabbinFaH
bIBICTbI KONAAHbIN MicipreHae.

1

BipHelue nicipy aimakTapbliHaa Hemece
OTTbIKTapAa Kaknarbl KabblK biabiCTa TaMak
nicipreHge, 6anneH KybipraHaa.

Ken meniweppaeri Taramaapabl Kaknakcbl3
KaHaTkaHAa xaHe KyblpFaHaa, GipHelue
nicipy anmarbiHaa Hemece OTTbikTapaa
niciprenge.

YnkeH Mernwiepaeri TaraMmaapabl Kaknakcbl3
KalHaTKaHOa KaHe KyblpraHaa, binFanabiblk
Ker.

[MicipreHHeH keliiH acynaeri ayaHbl eTe ToMeH
Wy aeHreviHae xxaHapTtagbl. PyHkumns 60
MWUHYTTaH KeliiH aBToMaTTbl Typae ceHeai. Tek
nicipyaeH KemniH nanaanaHbiHbI3.

Taramabl nicipyre AeniH xaHe KeniH aya
TapTKbIWThI WaMameH 15 MUHYT Kocbin
KotoFa keHec bepinegai.

KypblnfbiHbl 6enceHaipy

aya TapTKbIW Kypanabl nanaanandy yuiH:

1. bBackapy naHeniH Kocy yLwiH aya
TapTKBILUTBIH, TAPTNACbIH TapTbIMn
LWblFapblHbI3.

EHai doyHKumsnapabl 6enceHgipe anachbis.
2. ®DyHKUusiHBI 6enceHaipy YLWiH TUICTi

TaHOaHbl TYPTIHi3.
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@

CopFbILWTbI KOCKAHHAH KeniH 6ip MUHYT
iWiHae aya TapTKbILL XbiNAaMablFbl
opHaTbinmaca, backapy naHeni ewegi.

OHbl KaiTa 6enceHgipy yLiH
TaHbacbIH TYPTIHi3.

KypblInfFbIHbI COHAipy

KypbInfbiHbI ©LwUipy yLiH (D TaHbacbIH KaviTa
6acblHbI3 HEMEeCe aya TapTKblLL TapTnacblH
abblHpI3.

@

TapTna xabblnFaHaa, XengeTkiwTiH,
COHFbI Xblngamablk napameTpi
cakTanaTblH 6onagpbl. TapTnaHbl KanTa
TapTkaHada, aya TapTKbILL XenaeTKilTiH
COHFbl TaH4asnfaH XblnaaMmabiFbiHAa
KYMbIC icTeng.




Perfect lllumination - >XapbikTraHabipy

®

Aya TapTKpILWTbIH WwWambl 6acka aya
TapTKbIW (PYHKUMANAPbIHAH TOyernci3
XKYMbIC icTenai.

XapbikTaHgblpyabl 6enceHaipy xaHe
eLlipy

MMicipy 6eTiH xapbIKTaHabIPy YLUiH O
TaHbacbIH TypTiHi3. XKapbIKTbIH
KapKbIHOBINbIFbIH KeNeci peTneH e3repTy YLUiH
O TaHbacbIH TYPTiHi3: «Makcumymy,
«OpTaway, «TemeH», «Owipyni».

Llampapapl ewipy yLiH O TaHbacbIH TypTin,
3 cekyHp, 6oibl ycTan TypbiHbI3. TapTnaHbl
aby aya TapTKplLL LWaMblHa 8cep eTrnensi.

Lam Tyci TemnepaTypacbIiH OopHaTy

®

Aya TapTKpILL XapblK TYCi
TemnepaTypacblHblH, COHFbl NapameTpiH
cakTangbl.

LLlam Tyci TemnepaTypacbkiH OpHaTyAdblH, €Ki
apici bap:

1. Tyc TemnepaTtypacbiH benTapanTaH,
XbINblAaH CyblKka e3repTy yiiH %
TaHbacbIH TYPTiHi3.

2. LUam Tyci TemnepatypanapbiH

BipKanbINTbl XbIMKLITY yiiH B TaHBackIH
TYPTIM TYPbIHBI3.

KaxeTTi napameTpre xeTkeHae OHbl
XKiOepiHi3.

3.2 Hob?Hood ¢yHKUuMsChI =

Byn newrTi aya TapTKbILW KyparnFfa xanranTbiH
aBToOMaTThl yHKUKMSA. [NeLw neH aya TapTKpiLL
Kypan ekeyi Ae HdpakpI3bln curHan
KOMMYHWKaTOPbIMEH abablKTarnfaH.
YKenpeTKiwTiH, XKblngamabiFbl pexum
napameTpi MeH NewTiH YCTIHAEr eH bICTbIK
bIAbICTbIH TeMnepaTtypach! 60MbIHLLA
aBTOMaTThbl Typae aHblkTanagsl. CoHaar-ak
newTi konmeH 6ackapbin aya TapTKbILWThI
Koca anacbl3. byn dyHKUMAHBI NeLwTiH naHeni
apkbInbl icke KocyrFa 6onaabl.

@

Erep aya TapTkpiL TapTnackl xabbik
6onca, nnuTaHblH?aya TapTKblLbl TEK aya
TapTKbILUThIH XapbiFblH 6enceHaipesi.
XKenpeTkiw ewipyni kanagbl.

Erep Taptna awbik 6onca, dyHkums aya
TapTKbILL XapblfblH Aa, XengeTkiwTi ge
Gencengipesni.

@

OyHKUMSHBI NaiganaHyra KaTbICTb
TONbIK aKnapaTTbl MOUTaHbIH
nariganaHyLlbl HyckayrbIFbIHAH KapaHbl3.
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3.3 Cysri Typanbl xabapnaHgbipy

Cya3riHiH eckepTy curHarnbl Kemip CyariciH
aybICTbIpY He Tasanay >xaHe MaW Cy3riciH
Tasanay KaxeT eKeHiH ecke canagbl. Man

cya3riciH Tazanay kepek bornca, @ TaHbachl
30 cekyHp Goribl xxyiieni Typae
XblnbinblKTakabl. Kemip cysriciH aybICTbIpy

kepek 6onca, B TaHbackl 30 cekyHa 6oribl
CEeKyHAbIHa eKi peT XbiNbINblKTanapl.

@

Mati cyariciH 40 carat 6oibl
naviganaHygaH KemiH >xaHe KeMip Cy3riCiH
160 carat 6oibl nanganaHyaaH KeniH
ocbl hyHKUMSA Tayenci3 Typae
GenceHgipineai.

@

«KyTy xoHe Tazanay» TapayblHAaFbI
«Mar cya3riciH Tazanay» TapmarbiH
KapaHbl3.

@

«KyTy xoHe Tazanay» TapayblHAaFbI
«Kemip cy3riciH aybICTbIpy» TapMarbiH
KapaHbI3.

@

©penki 6oviblHLWA, KeMip Cy3riCiHiH
dyHKUMA ecenTeriwi ewipyni 6onagpl.
Kanta anHangplpy pexumi yLiH on
GencengipinreH 6onybl Kepek.

Kemip cya3riciHiH ecenTeriwiH 6enceHaipy
HeMece euipy:



1. TyTiH WoiFapfbiw TapTNacbiH TapTbIn XabapnaHablpy ke3eHiHAae pyHKumMsA

LUblFapbIHbI3. ecenTeriwiH Kann. KenTipy:
2. me“ﬂe.ﬂf"'u MNEH Lam SLLIpITeHIH 1. TYTiH WhIFapfbiW TapTnacbiH TapTbin
TEKCEPIHi3.

3 2 TaHbacbIH 3 CeKyHA TYPTiHi3.

LblFapbIHbI3.
2. @ TaHbacblH 3 cekyHA TYPTIHi3.

B TaHbachbl 6ip peT XbinbinbiKTaca, MYHKUMA | Erep aypbIC KaiTa opHaTbinca, TaHbaHbIH
6enceraipinai. B TaHBack! eki peT KbIMbIbIKTAY bl TOKTANUAbI.

XbIMbINbIKTaca, PYyHKUNA ewwipingi.

4. KYTY MEHEH TA3AJTAY

4.1 Tazanay Typanbl eckepTnernep

<

XKyfblw 3aTTap

AGpa3unBTi XyFblll 3aTTapAbl XoHe WeTKkanapAbl nanganaH6aHbI3.
KypbInfbiHbIH 6eTiH XyMmcak LybGepekneH, Xbirbl CyMEH XaHe XXyMcakK XyFbiLl 3aTrneH
TasanaHpil3.

O3ipneyaeH keriH KypbInFbIHbIH keibip 6enikTepi Kbidybl MyMKiH. [Jaktapabsl 6ongsipmay
YLUIH KYPbINFbIHBI CankbiHAATbIN, Ta3a WybepekneH HeMece Kara3s CynrinepmeH KypraTty
Kepek.

[lakTapbl )KyMcaK XyFblLLl 3aTMEH TazanaHpl3.

<t

TYTiH WbIFapfbIWTbI
Tasa yCTaHbI3

KypbInfbiHbl XaHe Mali cy3rinepiH an caiblH TadanaHbl3. IWwiHaeri xaHe main
cyarinepiHaeri marabl MyKUsiT Tazanasbl3. >KuHanran maii Hemece 6acka Kkanablk epTke
aKenyi MyMKiH.

Maii cysrinepiH biabIC Xyy MaluMHacbiHAa XyyFa 6onapl.
blabic XyFbill MalIMHaAa TOMeH TemnepaTypaHbl XaHe Kpicka Lmknai opHaTy kepek. Maii
Cy3riCiHiH Tyci e3repyi MyMKiH, 6yn KypbInFbIHbIH XYMbIC icTeyiHe acep eTnenai.

Kewmip cyarici

Kemip cy3riciHiH Tony yakplTbl TaFam NiCipyAiH TyPi MEH Maw Cy3riCiHiH KaHLWanbIKTbl Xui
TasanaHfaHblHa baiinaHbicTbl 6onaasl. AkceccyapmeH bGipre GepineTiH KiTanwaHbl
KapaHbI3.

®

Kes kenreH TexHukanbIK KblameT
KepceTyai opbiHAAy anabliHAa, nnutaga
bIAbIC XXOK EKEHiHE XaHe aya TapTKbILL
NneH NAUTaHbIH KyaT Ke3iHeH
aXblpaTblfFaHblHA KO3 XETKI3iHi3.

1. Awy YLWiH KaKknakTbl TapTbIHbI3.

4.2 Maw cya3riciH Tazanay

Cyasrinepai opHaty yLiH Kapama-kapcbl

KaKTapblHAa KbICKbILUTAP MEH KaAaaybllwTap 2. Aya TapTKbllW KypanablH acTbiHAaFbI

naviganaHbinFaH.

CY3riHiH TYTKaCbIH TapTbIM, CY3riHiH,

Cy3riHi Tasanay yuwiH: anablHFbl XarbiH asfan eHKenTiHi3.
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3. Cyarinepai xeMipril emec >yfbiLL
3aTTapAbl KonaaHbIn XXeKeMeH Hemece
bIAbIC XYFbILL MalLUMHaAa TasanaHpl3.

®

blabic XyFbilWw MawmHaga TemeH
TemnepaTypaHbl XoaHe KbiCKa LKA
opHaTy Kepek. Maw cys3riciHiH, Tyci e3repyi
MYMKiH, 6yn KypbIFbIHbIH, XKYMbIC
icTeyiHe acep eTnengi.

4. Cya3riHi kariTa OpHbIHA KOO YLUIH arnFaLlkbl

eKi kagamabl KepiciHLle opblHAAHbI3.
KaxeT 6onca, 6apnblk cy3rinep yLuiH
Kagamaapabl kantanaHbia.

4.3 Kemip cy3riciH aybICTbIpy -
MiHAeTTi emec ®

®

TypiHe 6annaHbICTbl Cy3ri kanmnbiHa
KenTipinyi He KenTipinMeyi MyMKiH.
CyarimeH Gipre 6epinreH napakLaHbl
KapaHbI3.

Cya3riHi aybICTbIpY YLUiH:

1. Maii cy3rinepiH KypbinfFbi4aH LbiFapbin
anbiHpI3.

Ocbl Tapaygarbl «Malii cysrinepid Tazanay»

GenimiH kKapaHpI3.

2. InmekTepai cy3riHiH TemeHri GeniriHe
Kapaw TapTbiHbI3.

3. Cya3riHiH anablHfbl XaFblH TOMEH KapaW
aspgan eHKemnTIHi3, coaaH KeriH TapTbiHbI3.

4. >KaHa cy3riHi opHaTy yLwiH 6enek opHaTy
HycKaynapsbl KiTanwacblH KapaHpi3.

4.4 lllampabl aybiCTbIPY

Byn kypbinfbl XKW wambiveH xeHe 6enek
icke kocy kypanbimeH (KLU aparisepi)
xabablktanFaH. byn 6enwekTepai TexHUK
KaHa aybICTblpa anagpl. AkaysblK OpbIH anfaH
xarganga "Kayincisgik Hyckaynapb!”
TapayblHaarbl "KblameT kepceTy" 6enimiH
KapaHbI3.

5. KOPLLAFAH OPTAFA KATbICTbI XXAFJANTAP

Benri C-) canblHFaH MaTepuangapAbl kanta
eHAeyaeH oTKidyre TancbipbiHbi3. Opam
mMaTepuangapbliH kanTa eHaeyaeH eTKidy YLiH
TUWICTi KOHTENHepnepre canblHbi3. ANEKTPniK
XOHe aneKTPOHMKanbIK KypblFblnapabiy
KanablfblH KanTa enaeyaeH eTkidy apKbinbl,
KOpLUaFaH opTaFa aHe afamHbIH
AeHcaynbifblHA 3MbIH KENTIpeTiH

Xarfgannapra >xxon 6epmeyre e3 yneciHisai

KOCbIHbI3. Benri = canblHFaH KypbinFsinapasl
TYPMBICTbIK KanablkTapmeH bipre
TacTamaHbl3. ©OHIMAi XeprinikTi kKanTa eHaey
opTanbIfblHa OTKI3iHi3 HEMeCe XeprinikTi
Mekemere xabapnacbiHbI3.
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Sveiki atvyke j ,,AEG“ pasaulj! Dékojame, kad pasirinkote miisy
prietaisa.

aptarnavima ir remonta:

@ Cia rasite naudojimo patarimy, brosidiry, informacijos apie trikgiy $alinima,
www.aeg.com/support

Galimi pakeitimai.
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2. GAMINIO APRASYMAS ... 87
3. KASDIENIS NAUDOUJIMAS.........coooiiie e 88
4. VALYMAS IR PRIEZIURA. ..ottt 90
5. APLINKOS APSAUGA ... 91

1. SAUGOS INFORMACIJA IR [RENGIMAS

/\ ISPEJIMAS!

Saugos informacijg ir jrengima Zr.
atskiroje jrengimo instrukcijy broSidroje.
Prie$ naudodami prietaisg arba atlikdami
jo techninés priezilros darbus, atidziai
perskaitykite saugos skyrius.

2. GAMINIO APRASYMAS
2.1 Valdymo skydelio apzvalga

H B B B B O

B np

Funkcija Aprasymas
liungta / iSjungta ljungia ir iSjungia gary rinktuva.
Pirmas greitis |sijungia pirmasis ventiliatoriaus greitis.
Antras greitis |sijungia antrasis ventiliatoriaus greitis.
Trecias greitis |sijungia treciasis ventiliatoriaus greitis.
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Funkcija Aprasymas

Didziausias greitis |sijungs didZiausias ventiliatoriaus greitis. Po 8 minuciy grgzinamas
ankstesnis prietaiso nustatymas.

E ,Breeze" rezimas Gary rinktuvas veikia maziausiu greiciu. Po 60 minuciy prietaisas iSsi-
jungia.

Hob?Hood Gartraukio valdymo nuo kaitlentés funkcijos indikatorius.

E |spéjimas dél filtro Primena, kad reikia pakeisti arba iSvalyti anglies filtra, taip pat iSvalyti
riebaly filtra.

E Apsvietimo spalvos temperatira Keicia apsvietimo spalvos temperatira.

Lemputé liungia ir iSjungia apSvietimg. Keicia apSvietimo intensyvuma.

3. KASDIENIS NAUDOJIMAS

3.1 Gartraukio naudojimas

Patikrinkite rekomenduojama greitj pagal
toliau pateiktg lentele.

1 Kai Sildote maistg ar ruoSiate uzdengtuose
puoduose.

Kai ruosiate maistg uzdengtuose puoduose
2 ant keliy kaitvieciy arba degikliy, arba kepate
ant nedidelés kaitros.

Kai verdate ir kepate daug maisto neuzdenge
puody ir keptuviy danggiais, vienu metu gami-
nate ant keliy kaitvieciy arba degikliy.

W

Kai verdate ir kepate daug maisto neuzdenge
puody ir keptuviy, aplinkoje daug drégmes.

%

ISvalo org virtuvéje po maisto ruosimo, veikia
labai tyliai. Funkcija i$sijungia automatiskai po
60 minuciy. Naudokite tik baige ruosti maista.

(<<

®

Prie$ pradédami ir baige ruosti maistg
gary rinktuvg palikite veikiantj mazdaug
15 minuciy.

Prietaiso jjungimas

Jei norite naudoti :

1. Norédami jjungti valdymo skydelj,
iStraukite gartraukio stalCiy.

Dabar galite aktyvuoti funkcijas.

2. Norédami jjungti funkcijg, palieskite
atitinkama simbolj.

@

Jei ventiliatoriaus greicio per vieng
minute nenustatysite, valdymo skydelis
iSsijungs. Norédami jj vél jjungti,
palieskite ® simbolj.

Prietaiso iSjungimas
Norédami i$jungti prietaisg dar kartg

palieskite 0) simbolj arba uzdarykite
gartraukio stal€iy.

@

Kai uzdarysite gartraukio stalCiy, sistema
iSsaugos paskutinj kartg pasirinktg
grei€io nustatyma. Kai vél istrauksite
gartraukio stal€iy, jis veiks paskutinj kartg
pasirinktu greiciu.

Perfect lllumination - ApSvietimas

@

Gartraukio apSvietimas veikia
nepriklausomai nuo kity gartraukio
funkcijy.

Apsvietimo jjungimas ir iSjungimas

Jei norite apSviesti maisto ruosimo zona,
palieskite simbolj O Palieskite simbolj O
dar kartg, kad pakeistuméte apsSvietimo
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intensyvumg Sia eilés tvarka: didziausias,
vidutinis, mazas, iSjungtas.

Jei apSvietimg norite iSjungti, paspaude
palaikykite simbolj O 3 sekundes. Jei
uzdarysite stalciy, tai neturés jokios jtakos
gartraukio aps$vietimui.

Apsvietimo spalvos temperatiiros
nustatymas

®

Gartraukis jsimena paskutinj kartg
pasirinktg apSvietimo spalvos
temperaturos nustatyma.

ApSvietimo spalvos temperatirg galima
nustatyti dviem badais.

1. Palieskite 1 simbolj, kad pakeistuméte
apsSvietimo spalvos temperaturg: nuo
neutralios iki Siltos arba Saltos.

2. Palieskite ir palaikykite 8% simbolj, kad
sklandziai pakeistuméte apsvietimo
spalvos temperatirg.

Mygtukg atleiskite, kai pasieksite
pageidaujamg nustatyma.

3.2 Hob?Hood funkcija =

Tai automatiné funkcija, kuri sujungia
kaitlente su gartraukiu. Viryklé ir gartraukis
turi infraraudonuyjy spinduliy signaly
perdavimo-priémimo sistemas. Ventiliatoriaus
sukimosi greitis priklauso nuo pasirinkto
rezimo ir ant viryklés esancio labiausiai
jkaitusio indo temperaturos. Ventiliatoriy
galite valdyti ir rankomis, reguliuodami
kaitlentéje. Funkcijg galima aktyvinti
kaitlentés skydelyje.

®

Jei gartraukio stalCius uzdarytas,
,Hob?Hood" jjungs tik gartraukio
apSvietima. Ventiliatorius liks iSjungtas.
Jei gartraukio stalCius atidarytas, funkcija
jjungs apsvietima ir ventiliatoriy.

®

Daugiau informacijos apie funkcijos
naudojima rasite kaitlentés naudotojo
vadove.

3.3 |]spéjimas dél filtro

|spéjamasis signalas nurodo, kad laikas
pakeisti arba iSvalyti anglies ir riebaly filtra.
Jei @ simbolis mirksés 30 sekundziy, riebaly

filtrg reikia isvalyti. Jei & simbolis
30 sekundziy miksés po du kartus per
sekunde, anglies filtrg reikia pakeisti.

@

Si funkcija riebaly filtro atveju jsijungia
automatiskai po 40 filtro naudojimo
valandy, o anglies filtro — po 160 valandy.

@

Riebaly filtro valymas aprasytas skyriuje
,Valymas ir priezidra“.

@

Anglies filtro keitimas aprasytas skyriuje
,Valymas ir prieziura®“.

@

Anglies filtro naudojimo laiko skaitiklis
pradzioje yra i$jungtas. Recirkuliaciniam
rezimui jj batina aktyvinti.

Norédami jjungti arba iSjungti anglies
filtro naudojimo laiko skaitiklj:

1. |Straukite gartraukio stalCiuka.

2. Pasirdpinkite, kad ventiliatorius ir
apSvietimas buaty iSjungti.

3. Palieskite 2 simbolj ir palaikykite 3
sekundes.

Jei B simbolis sumirkseés vieng kartg —

funkcija jjungta. Jei B simbolis sumirksés du
kartus — funkcija iSjungta.

Jeigu skaitiklj norite paleisti iS naujo
pranesimo laikotarpiu:

1. IStraukite gartraukio stalCiuka.

2. Palieskite B simbolj ir palaikykite 3
sekundes.

Simbolis nustos mirkséti, kai prietaisg

tinkamai paleisite i$ naujo.



4. VALYMAS IR PRIEZIURA

4.1 Pastabos dél valymo

<

Valymo priemonés

Nenaudokite Svei¢iamuyjy valymo priemoniy ir Sepeciy.
Prietaiso pavirsiy valykite minksta $luoste ir Siltu vandeniu su $velniu plovikliu.

Po maisto ruosimo kai kurios prietaiso dalys gali bati karStos. Norint apsaugoti nuo démiy,
prietaisg reikia atvésinti ir nusausinti Svaria Sluoste ar popieriniais ranksluosgiais.

Démes valykite $velniu plovikliu.

¢>

Pasirapinkite, kad
gary rinktuvas buty
Svarus

Valykite prietaisg ir riebaly filtrus kiekvieng ménesj. Ripestingai iSvalykite riebalus i$ prie-
taiso vidaus ir nuo riebaly filtry. Riebaly kaupimasis ar kiti likuciai gali sukelti gaisra.

Riebaly filtrus galima plauti indaplovéje.
Indaplovéje pasirinkite Zemg temperatirg ir trumpg ciklg. Riebaly filtras gali pakeisti spal-
va, taciau prietaiso veikimui tai jtakos neturi.

Anglies filtro prisotinimo trukme skiriasi, priklausomai nuo gaminimo tipo ir riebaly filtro va-
lymo reguliarumo. Zr. prie priedy pridedama informacinj lapelj.

Anglies filtras

®

Prie$ bet kokius techninés priezitros
darbus pasirtpinkite, kad gartraukis ir
kaitlenté baty atjungti nuo maitinimo
Saltinio, o ant kaitlentés nebuty jokiy
indy.

4.2 Riebaly filtro valymas

Filtrai yra pritvirtinti fiksatoriais kitoje puséje.

Norédami iSvalyti filtra:

1. patraukite dangtelj, kad jj atidarytuméte.

2. Patraukite po gary rinktuvu esantj filtro
fiksatoriy ir Siek tiek pakreipkite filtro
priekj zemyn.
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3. Filtrus iSplaukite Svelnia kempine ir
neutraliu plovikliu arba indaplovéje.

@

Indaplovéje pasirinkite zema temperatirg
ir trumpa cikla. Riebaly filtras gali pakeisti
spalva, taciau prietaiso veikimui tai jtakos
neturi.

4. Norédami vél sumontuoti filtrus atlikite

pirmus du veiksmus atvirkS¢ia tvarka.
Jei reikia, kartokite Siuos veiksmus su visais
filtrais.
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4.3 Anglies filtro keitimas —
pasirinktinai ®

®

Priklausomai nuo filtro tipo, jj galima
iSvalyti arba reikia pakeisti. Zr. su filtru
pateiktg informacinj lapel].

Norédami pakeisti filtrg:

1. ISimkite riebaly filtrus i$ prietaiso.

Siame skyriuje zr. ,Riebaly filtro valymas®.

2. Patraukite auseles filtro apatinés dalies
link.

5. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu {:) ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikata ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

91

Siek tiek pakreipkite filtro priekj zemyn,
tuomet traukite.

PrieS montuodami nauja filtra,
perskaitykite jo montavimo instrukcija.

4.4 Lemputés keitimas

Sis prietaisas tiekiamas su LED indikatoriumi
ir atskiru valdymo elementu (LED tvarkykle).
Sias dalis keisti gali tik kvalifikuotas
specialistas. Trikties atveju skaitykite
LPriezitra“ skyriuje ,Saugos taisyklés®.

NeiSmeskite Siuo zenklu i pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite Sj gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
savivaldybe dél papildomos informacijos.



Esiet sveicinati AEG pasaulé! Pateicamies jums, ka iegadajaties
musu ierici.

remonta informaciju:

@ sanemtu lietoSanas ieteikumus un broSuras, ka art traucéjummeklésanas, servisa un
www.aeg.com/support

Izmainu tiesibas rezervétas.
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1. DROSIBAS INFORMACIJA UN UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!

Informaciju par droSibu un uzstadiSanu
skatiet atseviSkaja uzstadisanas
rokasgramatas bukleta. Pirms ierices
lietoSanas vai apkopes ripigi izlasiet
sadalas par drosibu.

2. IZSTRADAJUMA APRAKSTS
2.1 Vadibas panela parskats

B np

H B B B B O

Funkcija Apraksts
leslégt/Izslégt leslédz un izslédz tvaika nosucéju.
Pirmais atrums Ventilatora darbiba ieslédzas uz pirmo atrumu.
Otrais atrums Ventilatora darbiba parslédzas uz otro atrumu.
Tresais atrums Ventilatora darbiba parslédzas uz treSo atrumu.
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Funkcija

Apraksts

Maksimalais atrums

&

Ventilatora darbiba parslédzas uz maksimalo atrumu. Péc 8 minatém
ierice automatiski atjaunos iepriek$é&jo iestatijumu.

Breeze Tvaika nosuceéjs darbojas ar zemako atrumu. Péc 60 minitém ierice
izslédzas.
Hob?Hood Funkcijas indikators tvaika nosucéja vadiSanai no plits virsmas.

Filtra pazinojums

Atgadina nomainit vai notirit ogles filtru un nofirit tauku filtru.

B RE R

tura

Apgaismojuma krasas tempera- Maina apgaismojuma krasas temperatiru.

B

Lampa

leslédz un izslédz apgaismojumu. Maina apgaismojuma intensitati.

3. IZMANTOSANA IKDIENA

3.1 Tvaika nosticéja lietoSana

Parbaudiet ieteicamo atrumu atbilstosi
turpmak sniegtajai tabulai.

2. Lai aktivizétu funkciju, pieskarieties
atbilsto§ajam simbolam.

1 Ediena uzkarsé$anas laika, gatavojot ar no-
segtiem katliem.

Gatavojot ar nosegtiem katliem, izmantojot
2 vairakas gatavoS$anas zonas vai deglus, mai-
ga cepSana.

@

Ja ventilatora atrums péc parslégSanas
uz nosuceéja netiek iestatits vienas
minutes laika, vadibas panelis tiek
deaktivizéts. Lai to atkal aktivizétu,

pieskarieties simbolam @

Varot un cepot lielu édiena apjomu bez vaka,
3 izmantojot vairakas gatavo$anas zonas vai
deglus.

Varot un cepot lielu édiena daudzumu bez va-
ka, augsts mitruma limenis.

%

Atsvaidzina gaisu virtuvé péc édiena gatavo-
Sanas ar zemu trok$na limei. Funkcija auto-
matiski izslédzas péc 60 mindtém. Izmantojiet
tikai péc édiena gatavosanas.

€

®

leteicams tvaika nosuceéju atstat ieslégtu
15 mindtes pirms un péc édiena
gatavoSanas.

lerices aktivizéSana

Lai lietotu nosticéju,:

1. lzvelciet tvaika nosucéja atvilktni, lai
ieslégtu vadibas paneli.
Tagad varat aktivizét funkcijas.

lerices deaktivizéSana
Lai ierici izslégtu, vélreiz pieskarieties
simbolam ® vai aizveriet nosuceéja atvilktni.

@

Kad atvilkine tiek aizverta, tiek saglabats
pédgéjais ventilatora atruma iestatijums.
Kad atvilkine atkal tiek izvilkta, nosucejs
darbojas pédéja atlasitaja ventilatora
atruma.

Perfect lllumination - Apgaimsojums

@

Nosucéja apgaismojums darbojas
neatkarigi no paréjam nosuceéja
funkcijam.
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Tvaika nosucéja apgaismojuma
ieslégSana un izslégSana

Lai tiktu izgaismota gatavo$anas virsma,
pieskarieties pie simbola Q. Vélreiz
nospiediet pogu Q) Jai pielagotu
apgaismojuma intensitati turpmak minétaja
seciba. Maksimals apgaismojums, vidéjs
apgaismojums, vaj§ apgaismojums, izslégts
apgaismojums.

Lai izslegtu apgaismojumu, pieskarieties pie

simbola ‘®: un turiet to nospiestu 3 sekundes.

Atvilktnes aizvérSana neietekmé tvaika
nosuceja apgaismojumu.

Apgaismojuma krasas temperatiras
iestatiSana

®

Tvaika nostucejs atceras pedéjo iestatito
apgaismojuma krasas temperaturu.

Pastav divi veidi, ka iestatit apgaismojuma
krasas temperaturu.

1. Pieskarieties pie simbola 8%, lai krasas
temperattiru mainitu no neitralas uz siltu
vai vésu.

Pieskarieties pie simbola 8% un
neatlaidiet to, lai vienmerigi parslégtu
apgaismojuma krasas temperaturu.
Atlaidiet to, kad sasniegts v€lamais
iestafljums.

3.2 Hob?Hood funkcija =

Ta ir automatiska funkcija, kas savieno plits
virsmu un tvaika nosuceju. Plits virsmai un
tvaika nosticéjam ir infrasarkana signala
komunikacijas ierice. Ventilatora atrums tiek
noteikts automatiski, par pamatu nemot
rezima iestatijumu un uz plits izvietota
karstaka édiena gatavoSanas trauka
temperatiru. Ventilatoru var art darbinat
manuali, izmantojot plits virsmu. Funkciju ar
art aktivizét no plits virsmas panela.
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@

Ja tvaika nosucéja atvilktne ir aizverta,
Hob?Hood aktivize tikai nosuceja
apgaismojumu. Ventilators paliek
izslegts.

Ja atvilktne ir atvérta, funkcija aktivizé
gan nosUc€ja apgaismojumu, gan
ventilatoru.

@

Vairak par funkcijas lietosanu skatiet plits
virsmas lietoSanas pamaciba.

3.3 Filtra pazinojums

Filtra bridinajums atgadina, ka nepiecieSams
nomainit vai notirit ogles filtru un nofirit tauku
filtru. Simbols B regulari mirgo 30 sekunzu

garuma, ja jaiztira tauku filtrs. Simbols &
mirgo divreiz katru sekundi 30 sekunzu
garuma, ja janomaina ogles filtrs.

@

ST funkcija péc 40 stundu darba tauku
filtram un 160 darba stundam ogles
filtram aktivizéjas neatkarigi.

@

Skatiet sadalas “Kop$ana un tirisana”

apaks$sadalu “Tauku filtra tirisana”.

@

Skatiet sadalas “KopS$ana un tirisana”
apakssadalu “Ogles filtra nomaina”.

@

Funkcijas skaititajs ogles filtram péc
noklus€juma ir atspéjots. Tas jaaktivize,
lai varétu lietot recirkulacijas rezimu.

Lai aktivizétu vai deaktivizétu skaititaju
ogles filtram, veiciet turpmako.

1. lzvelciet nosucéja atvilktnes dalu.
2. Parliecinieties, ka ir izslégts ventilators un
apgaismojums.

3. Pieskarieties simbolam 2 3 sekundes.



Funkcija ir aktiva, ja simbols B iemirgojas
vienu reizi. Funkcija ir deaktivizéta, ja simbols
& mirgo divas reizes.

Lai atiestatitu funkcijas skaititaju
bridinajuma perioda laika, rikojieties, ka
noradits talak.

4. KOPSANA UN TIRISANA

4.1 Piezimes par tiriSanu

1. lzvelciet nosuceja atvilktnes dalu.

2. Pieskarieties simbolam @ 3 sekundes.
Simbols parstaj mirgot, lai veiktu pareizo
atiestatiSanu.

<

lidzekli.

Neizmantojiet abrazivus mazgasanas lidzeklus un sukas.
Tiriet ierices virsmu ar mikstu draninu, kas iemérkta silta ddent ar saudzigu mazgasanas

Péc gatavoSanas dazas ierices dalas var sakarst. Lai izvairitos no traipiem, atdzisusi ieri-
ce janoslauka ar firu dranu vai papira dvieli.

TiriSanas lidzekli

Traipu firfiSanai izmantojiet saudzigu mazgasanas lidzekli.

Tiriet ierici un tauku filtrus katru ménesi. Rupigi izfiriet taukvielas iekSpusé un no tauku fil-

¢

triem. Tauku vai citu partikas palieku uzkraSanas var izraisit ugunsgréku.

Tauku filtrus var mazgat trauku mazgajamaja masina.
Trauku mazgajama masina jaiestata zema temperatira un Tss cikls. Tauku filtrs var zau-

Turiet tvaika nosi-
céju tiru.

dét krasu, tacu tas neietekmés iekartas sniegumu.

Ogles filtrs

Tas, cik atri ogles filtrs pieslcinas, atkarigs no gatavo$anas veida un tauku filtra firisanas
biezuma. Skatiet papildpiederuma komplektacija ieklauto brosuru.

®

Pirms veicat apkopes darbibas,
parliecinieties, ka uz plits neatrodas
gatavoSanas trauki un ka tvaika nosucéjs
un plits ir atvienoti no baroSanas avota.

4.2 Tauku filtra tiriSana

Filtri ir uzstaditi ar stiprinajumiem un tapam
otraja puse.

Filtra tiriSana
1. Pavelciet parsegu, lai to atvértu.

2. Pavelciet filtra rokturi zem tvaika
nosicéja un nedaudz sasveriet filtra
priekSpusi uz leju.
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3. Tiriet filtrus, izmantojot stkli un
neabrazivu mazgasanas lidzekli, vai art
mazgajiet tos trauku mazgajama masina.

®

Trauku mazgajama masina jaiestata
zema temperatura un iss cikls. Tauku
filtrs var zaudét krasu, tacu tas

neietekmés iekartas sniegumu.

4. Laiievietotu filtrus atpakal, veiciet pirmas

divas darbibas apgriezta kartiba.
Atkartojiet Sis darbibas visiem filtriem, ja tas
atbilst situacijai.

4.3 Ogles filtra maina — izvéles
iespéja

®

Atkariba no veida, filtru var vai nevar
regenerét. Skatfit informaciju brosira, kas
ieklauta filtra komplektacija.

Filtra nomaina

1. Iznemiet tauku filtrus no ierices.

Skatiet Sis nodalas sadalu “Tauku filtra

firisana”.

2. Pavelciet izcilnus filtra apakséjas dalas
virziena.

3. Nedaudz sasveriet filtra priekSpusi uz
leju, tad izvelciet.

4. Lai uzstaditu jaunu filtru, skatiet atsevisko
uzstadiSanas noradijumu bukletu.

4.4 Spuldzes maina

STierice ir aprikota ar LED apgaismojumu un
atsevisSku vadibas bloku (LED regulatoru). Sis
detalas nomainit drikst tikai inZenieris.
Darbibas traucéjumu gadijuma skatiet sadalu
“Apkope” nodala “Dros$ibas noradijumi”.

5. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

simbolu t/:) levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizé&jai
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

simbolu E kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
ar vietgjo pasvaldibu.
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[No6pe pojooBTe Bo AEG! Bu bnarogapvume WwTo ro n3épaere
HawWwuoT anapar.

I/IHCbOpMaLU/IVI 3a cepBucupar-e U nonpaska:

@ [obueTe coBeTu 3a KOpUcTEHE, BpoLLypu, BOAUY 3a peLlaBaHe npobnemu,
www.aeg.com/support

MosHOCTa 3a NPOMEHM e 3aapxaHa.

COOPYUHA

1. BESBEAHOCHN NHOOPMALIMN U MOHTUPAHSE............coo

2. OMMNC HATIPOUBBOOOT ...

3. CEKOJOHEBHA YTIOTPEBA. ... ..o

4. HETANUHUCTEME. ...
5. TPVKA 3A OKOJINHATA ..o

1. BESBEAHOCHW NH®OPMALINN NN MOHTUPAHSE

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

3a 6e36enHOCHU HopmaLmm
MOHTUpake, OCBPHETe ce Ha nocebHaTa
OpoLuypa 3a ynaTCcTBa 3a MOHTUpPaHsE.
BHumaTenHo npounTajTe rv nornaejaTa
3a 6e3begHocT npen ynotpebata unum
OJpXKyBaHEeTO Ha anaparor.

2. ONnC HA NMPON3BOAOT

2.1 MNpernea Ha KOHTpOMHaTa nnovya

(¢

O 2 3 %

33
O

B

BB B BB o

BB

DyHKUMja Onuc
Bkny4eHo / VicknyyeHo "o BKNy4yBa 1 UCKyYyBa acnmpaTopor.
MpBa 6p3nHa BeHTunatopoT ce npedpna Ha HUBO Ha npBa Gp3vHa.
Btopa 6panHa BeHTunatopoT ce npedpna Ha HUBO Ha BTopa bp3aunHa.
TpeTta 6p3vHa BeHTunatopot ce npedpna Ha HMBO Ha TpeTa bpanHa.
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®DyHKUMja Onuc

&

MakcmmanHa 6p3vHa BeHTunartopot ce npedpna Ha HUBO Ha MakcumanHa 6pavHa. Mo 8
MWHYTU anapaToT ce Bpaka Ha npeTxoAHaTa nocraska.

ce ucknyvysa.

Breeze AcnupaTtopoT paboTu co Hajmana 6pauHa. Mo 60 MuHyTK, anapaToT

~ N )

Hob?Hood MHavkaTop 3a doyHKUmMjaTa 3a KOHTPONa Ha acnMpaTopoT oA nnovarta
3a roTBeH:e.
M3BecTyBamwe 3a ountepot Be notceTtyBa Aa ro cMeHuTe unu nucunctute UnTepoT 3a jarneH u

Aa ro ncymctTute d,’)I/IJ'ITepOT 3a MaCHOTUN.

Temnepatypa Ha 6oja Ha Ja meHyBa TemnepaTypaTa Ha 6ojaTa Ha CBETNOTO.

cBeTno

CeeTwurnka "o BKNy4yBa U UCKNyyyBa CBETNOTO. [0 MeHyBa MHTEH3NTETOT Ha
CBETIOTO

3. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

3.1 Kopucrerwe Ha acnupaTtopoT

lMpoBepeTe ja npenopayaHata 6p3vHa
cnopep TabenaTa npukaxxaHa nogony.

1 Kora ja 3arpeBate xpaHara, rotBere co
MOKPUEHN Cafj0BU.

Kora roTBuTe CO MOKPUEHMN TEHLIepuHba U Ha
2 NOBEKE PUHIIIN UMW MNAMEHULU, HEXHO
npxetbe.

Kora BapuTte 1 npxute noronema KonuynHa
3 Ha xpaHa 6e3 kanak, roTBeHe Ha noBeke
PWHIII UAN NNaMeHnLM.

% Kora BapuTe U NpXXmnte rofieMu KonudnHu
) XpaHa 6e3 kanak, ronema BnaxHoCT.

"o ocBexyBa BO3A4yXOT BO KyjHaTa Mo rotBexe
=1 CO MHOrY HUCKO HMBO Ha Gy4aBsa. PyHkuujaTa
"+ ce BKIy4YyBa aBTOMaTCcku no 60 MUHyTH.

KopucTeTe camo no roteetse.

®

Ce npenopayyBa fa ro ocTaBuTe
acnupaTtopoT ga pabotu okony 15
MWHYTW NPES, 1 NO rOTBEHETO.

BknyyyBare Ha anapaToT

3a pa paboTtuTe co acnupaTopoT:

1. WN3Bneuete ja nokata Ha acnmpaTopoT
3a [a ja BKIy4uTe KOHTpomnHaTa nnova.

Cera mMoxeTe fa v BKnyvmTe pyHKuunTe.
2. 3a paja BknyuuTe dyHKUMjaTa, gonpeTte
ro COOABETHWOT cumMborn.

@

Ako 6p3avHaTa Ha BEHTUNATOPOT He ce
MoCTaBM BO POK OF eAHa MyHyTa o
BKIy4yBa-€TO Ha acnmpaTopor,
KOHTponHaTa Tabna ke ce ucknyuu. 3a
[a ja BKny4uTe noBTOPHO, AonpeTe ro

cumbonoT @

MCKJ'IyLIyBaH:e Ha anapaTtoT

3a pgaro UCKNy4nTe anapaTtoT, NOBTOPHO

aonpeTe ro cumbonoT @ unu 3aTeopeTe ja
hrokaTa Ha acnmpaToporT.

@

Kora dmokata e 3aTtBopeHa, nocrnegHata
nocTtaeka 3a 6p3vHa Ha BEHTUNATOPOT ke
ce 3a4yBa. Kora cprmokaTta noBTOpHO Ke
ce n3BneYe, acnnpaTopoT ke paboTu co
nocnegHata nsbpaHa 6p3anHa Ha
BEHTWMNATOPOT.
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Perfect lllumination - CBeTtno

®

CBeTrnoTo Ha acnmpaTtopoT paboTu
He3aBWCHO 0f ApYyruTe yHKLUM Ha
acnupaToporT.

BknyuyBake U UCKIyYyBak€ Ha CBETNOTO
3a fa ja ocBeTnMTe NOBpLUMHATA 3@ FOTBEHE

ponperte ro cumbonot <. lonpete ro

cumbonot & NOBTOPHO 32 a ja MpoMeHuTe
jaunHaTa Ha CBEeTnoTOo No CnegHnoT
penocnea: MakcumanHo, CpegHo, Hucko,
WcknyyeHo.

3apgamm UCKINy4uTe ceeTnarta, gonpete n

3agpxeTe ro cumbonoT Or3a3 ceKkyHau.
3aTtBOpameTO Ha hnoKkaTa HeMa HUKaKBO
BNMjae Bp3 CBET/IOTO Ha acnmpaToporT.

MNocTaByBawe Ha TemnepaTyparta Ha
6ojaTta Ha cBeTNnoTo

®

AcCnmpaTopoT ro 3anoMHyBa nocrnefHoTo
nocTtaByBak€ Ha TemnepaTyparta Ha
0ojaTa Ha CBETNOTO.

lMocTojaT ABa HauyvMHKW Aa ja nocTaBuTe
TemnepaTyparta Ha 6ojaTa Ha CBETNOTO:

1. [onpeTte ro cumboroT 8% 3a ga ja
npomeHuTe Temnepatyparta Ha 6ojaTa of
HeyTpanHa, NpeKky Tonna Ha nagHa.

2. [onperte v 3agpxeTe ro cumbonot “B% 3a

HenpeyveHo Aa ce ABVXUTE nomery
TemnepaTypute Ha 6ojaTta Ha CBETNOTO.
OcnobopeTe ro oTkako ke ja 4OCTUrHeTe
cakaHaTa nocraska.

3.2 Hob?Hood ¢yHKuMja =

Toa e aBTOMaTcka (byHKLMja Koja ja noBp3yBa
nrno4yaTa 3a rotBexe Co crneuujaneH
nokrnoney. M nnoyara 3a roteexe U
MOKIONELOoT uMaaT MHGPa-LpPBEH CUrHaneH
KOMyHukaTop. Bp3uHaTta Ha BEHTMNATopoT e
aBTOMAaTCKM ofpefeHa Bp3 OCHOBA Ha
rocTaBkaTa Ha PEeXUMOT U TeMnepaTypara
Ha Haj)KeLLKMOT caj Ha nnoyara 3a rotTBeh-e.
VcTo Taka moxeTe aa pabotuTe co
BEHTUMATOPOT payHo oA nrnoyaTa 3a
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roteere. PyHKLUMjaTa MOXe Aa ce BKIyYu of
TaGenaTa Ha NoBpLUMHATA 3a FOTBEHE.

@

Ako cbmokaTta Ha acnupaTopoT €
3aTBOpeHa, Hob?Hood camo ke ro
aKTUBMpa CBETMOTO Ha acnupaToporT.
BeHTMNaTopoT ke ocTaHe MUCKIyYeH.

Ako hmokata e oTBOpeHa, pyHKumjaTa Ke
r'M aKTMBMpa 1 CBETNOTO Ha acnnpaTopoT
1 BEHTUNATopPOT.

@

3a noseke nHdopmaLmmn kako ga ja
KopucTuTe oBaa pyHKuuja, BuaeTe ro
ynaTcTBOTO 3a NsioyaTa 3a rotBense.

3.3 UsBecTyBake 3a chunTepoT

AnapmoT 3a cdunTtep Be NoTceTysa Aa ro
CMEHUTE UMY UCUUCTUTE PUNTEPOT 3a jarneH
1 Aa ro ncymcTute unTepoT 3a MacHOTUN.

Cumbonot @ Tpenka pegoBHo 30 cekyHam
ako hMnTepoT 3a MacHOTMM Mopa Aa ce

ncumcTn. Cumbonot & Tperka ABanaTtu BO
cekoja cekyHaa 3a 30 cekyHau ako ounTepoT
3a jarneH mMopa Aa ce 3aMeHMU.

@

OBaa hyHKUMja ce akTuBUpa He3aBUCHO
no 40 yaca paboTa 3a cuntep 3a
MacHoTum 1 160 Yyaca paboTa 3a unTtep
3a jarneH.

@

BuaeTte BO AeMOT 3a YMCTerbE Ha
(hbunTEepoT 3a MacHOTUM BO MOrMasjeTo 3a
rpuXa 1 YNCTeHEe.

@

BuoeTe Bo fenot 3a 3ameHa Ha
unnTepoT 3a jarneH BO nornasjeTo 3a
rpyxa u YncTeme.

@

BpojayoT Ha dyHKUMK 3a hunTepoT 3a
jarneH e ctaHgapAHo ucknyyeH. 3a
pexvM Ha LuMpKynauuja, mopa ga ce

BKMyYM.




3a fa ro akTMBMpaTe Unu geakTuBupare
6pojayoT 3a hunTepoT 3a jarneH:

1. TlloBne4eTe ja hmokaTa Ha acnMpaTopoT.

2. T[poBepeTe fanu BEHTUNATOPOT U
CBETIOTO CE WUCKIyYeHMU.

3. [onpeTe ro cumbonot 2 3a 3 cekyHaum.

PyHKUMjaTa ce BKIyyyBa ako CMMOonoT B
TpenHe efgHall. PyHKUMjaTa ce UcKny4vyBa

ako cumbonoT & TpenHe AsanaTu.

4. HETA N YNCTEHE

4.1 Benewkn OoKoJy YNCTEHETO

3a peceTupate Ha 6pojavyoT Ha hyHKUUN
BO NMNepuvoAoT Ha U3BecTyBaHe:
1. TlMoBneyeTe ja hokaTa Ha acnMpaTopoT.

2. [onpeTe ro cumbonor @ 3a 3 cekyHaum.
CumbonoT npectaHyBa fa Tpernka 3a
npaBUITHO peceTmpatse.

< He kopucteTe abpa3nBHM AeTEPreHTU U YeTKHU.
MoBplinHaTa Ha NeykaTa YMCTeTe ja Co MeKa Kpna HaToneHa co Tonna BoAa U CpeacTBO

3a yucteme.

Mo roTBew€eTO, HEKOM AENOBU 0O, anapaTtoT MOXe [a ce 3arpeart. 3a pa nsberHe nojaBa
Ha JaMKu, anapatoT Mopa Aa ce onagu v UCyLun Co YnUCTa Kpna Unn xapTrueHu Kpnu.

CpeacTBa 3a

uncteme YucTeTe rv gamkuTe co 6nar geTepreHT.
YucteTe ro anapatoT u unTpuTe 3a MacHOTUM CeKoj Mecel,. YucteTe rv BHaTpeLLUHocTa
1 UATpUTE 32 MaCHOTUM BHUMATENHO 0 MacHOTMK. HacobupareTo MpCHOTUM 1nn
<] OpYyrv ocTaToLm Of XpaHa MoXe [a pesynTupa co noxap.
— PunNTpuUTE 32 MACHOTUMN MOXE Ja Ce MUjaT BO MalLMHA 33 MUEHe CaJoBU.
. MalmHaTa 3a Mmere cagosu Mmopa ga buae nocrtaBeHa Ha HUCKa TemnepaTypa 1 KpaTok
OnnpxkyBajTe ja uuknyc. dunTepoT 3a MacHOTUM Moxe Aa usrybu 6oja, Hema BnvjaHve Bp3

yucra xaybara

nepopmaHcuTe Ha anaparor.

®dunTep 3a jarneH

BpemeTo Ha 3acuTeHocTa Ha hunTepoT 3a jarneH Bapupa BO 3aBUCHOCT Of BUAOT Ha
roTBEH-ETO U PEAOBHOCTA Ha YMCTEHE Ha PUNTEPOT 3a MacHoTUn. Bugete Bo
GpoluypaTa BKiyYeHa BO 404aTOKOT.

®

Mpen poa BpwmMTe KakBoO OMMo
oOpKyBake, MpoBepeTe Aanu Hema
cafloBY 3a rOTBEH-E Ha Nnoyarta u aeka
acnupaTtopoT U nroYaTa 3a roTBewe ce
WCKMyYeHW o HamnojyBareTO.

4.2 Yncrterwse Ha punTepoT 3a
MpPCHOTUM

dunTpuTe Ce MOHTUpAaaT co ynotpeba Ha
CTErun 1 CMojK1 Ha CNpoTUBHaTa cTpaHa.

3a aa ce ucuuctu hunTtepor:

1. TlloBneuyeTe ro kanakoT 3a fa ro
oTBOpUTE.
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2. TlloBneuete ja paykata Ha UNTEpOT Noa
acnupaTtopoT U Marnky HaKIoHeTe ro
NpeaHuoT Aen Ha unTepoT Hagony.

pi

IHIH1T
T,

i,

3. Wcuuctete ru countpute co cyHiep co
HeabpasnBHU AeTEepreHTH Unn Bo
MalluHa 3a Mnewe cagoBu.

®

MalmHaTa 3a Mmere cagoBu Mopa Aa
6uae noctaBeHa Ha Hucka Temnepartypa
N KpaToK UMKyc. ®unTepoT 3a MacHOTUM
MOXe Aa u3rybu 6oja, Hema BnujaHve
BP3 nepdopmMaHcuTe Ha anaparor.

4. 3a parn crtaBuTe hunTpuTe Ha3ag,
M3BpLLETE ' NPBUTE ABA YEKOPU BO
obpaTteH pegocneg.

[MoBTOpeTe rv YekopuTte 3a cute OUNTPU ako

€ MOXHO.

4.3 3ameHa Ha ounTepoT co jarneH
- He3aJOKUTENTHO

®

Bo 3aBucHOCT oA TMMOT, OUNTEPOT MOXE
UM He Moxe aa ce obHoBwu. bugerte ja
OpoluypaTta fgageHa co punTepor.

5. TPV>KA 3A OKOJTMHATA

Peuvknupajte ru matepujanute co cumbonot

C). CraBerTe ja ambanaxarta BO COOABETHU
KOHTEjHepu 3a Aa ja peuuknupare.
[MomorHeTe BO 3aliTUTaTa Ha XMBTHaTa
CpefunHa 1 YOBEKOBOTO 34paBje 1
peunknunpajTe ro oTNagaoT O eneKTPUYHN n
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

3a npomeHa Ha punTeporT:

1. W3BageTte rv myntpute 3a MacHOTUM 0f,
anaparor.

[NornegHete Bo ,Yucrterwe Ha chuntep 3a

MacHoTMK“ BO OBa nornasje.

2. [loBneverte ru jasnymara KOH [OSHNOT
aen Ha cpunTepoT.

3. Manky HaBaneTe ro npegHVoT Aen Ha
dunTepoT Hagony, a noToa nosneyerte.

4. 3a pa ctaBuTe HOB hunTep, nornegHeTe
ja nocebHaTa OpoLuypa co ynaTcTsa 3a
MOHTUPaHsE.

4.4 3ameHa Ha cBeTUNKaTa

AnapatoT goara co JIE[] cBeTunka u
nocebHa onpema 3a koHTpona (JIEQ
Bogunka). OBve OenoBu MOXe Aa r'v 3aMeHu
camo TexHuyap. Bo cnyyaj Ha gedekT,
BuaeTe Bo ,CepBuUc” BO Nnornaejeto
,Be30eaHOCHM UHCTPYKLMK®.

anapaTtuTe 03aH4YeHu co cMMGonoT g0
oTnagoT of AOMaKMHCTBOTO. BpaTteTe ro
MPOM3BOAOT BO BALLMOT flOKaneH kanauutet
3a peuyKnIpame U KoHTakTMpajTe ja
BallaTa OMnwTMHCKa kaHLenapuja.
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Welkom bij AEG! Hartelijk dank dat je voor onze apparatuur hebt
gekozen.

informatie:

@ Advies over gebruik, brochures, het oplossen van problemen, service- en reparatie-
www.aeg.com/support

Wijzigingen voorbehouden.
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1. VEILIGHEIDSINFORMATIE EN INSTALLATIE

/\ WAARSCHUWING!

Raadpleeg het aparte installatie-
instructieboekje voor
veiligheidsinformatie en installatie. Lees
de hoofdstukken over Veiligheid
zorgvuldig door voordat u het apparaat
gebruikt of onderhoudt.

2. BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT

2.1 Overzicht bedieningspaneel

B
N
B
B
B
B
B
B
o g
B

functie Beschrijving
Aan/uit Schakelt de kap in en uit.
Eerste snelheid De ventilator schakelt over naar het eerste snelheidsniveau.
Tweede snelheid De ventilator schakelt over naar het tweede snelheidsniveau.
Derde snelheid De ventilator schakelt over naar het derde snelheidsniveau.
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functie Beschrijving

Maximale snelheid De ventilator schakelt over naar het maximale snelheidsniveau. Na 8
minuten keert het apparaat terug naar de vorige instelling.

E Breeze De kap werkt op de laagste snelheid. Na 60 minuten schakelt het ap-
paraat uit.

Hob?Hood Indicator van de functie om de kap vanaf de kookplaat te besturen.

E Filtermelding Herinnert u eraan om het koolfilter te vervangen of te reinigen en het
veffilter te reinigen.

E Verlichtingskleurtemperatuur Verandert de verlichtingskleurtemperatuur.

Lamp Schakelt de verlichting in en uit. Wijzigt de lichtintensiteit.

3. DAGELIJKS GEBRUIK

3.1 De afzuigkap gebruiken

Controleer de aanbevolen snelheid volgens
onderstaande tabel.

1 Tijdens het opwarmen van voedsel, koken met
potten met deksel.

Tijdens het koken met potten met deksel op
2 meerdere kookzones of branders, zachtjes
bakken.

Tijdens het koken en bakken van grote hoe-
3 veelheden voedsel zonder deksel, koken op
meerdere kookzones of branders.

. Tiidens het koken en bakken van grote hoe-
& veelheden voedsel zonder deksel, grote Iucht-
vochtigheid.

Frist op een laag geluidsniveau na het koken
de lucht in keuken op. De functie wordt na 60
minuten automatisch uitgeschakeld. Alleen
gebruiken na het koken.

Het wordt aanbevolen om de afzuigkap
ongeveer 15 minuten voor en na het
koken aan te laten staan.

Het apparaat inschakelen

Om de kap:

1. Trek de lade van de afzuigkap naar
buiten om het bedieningspaneel in te
schakelen.

Je kunt nu de functies activeren.
2. Raak het bijpbehorende symbool aan om
de functie te activeren.

@

Als de ventilatorsnelheid niet binnen één
minuut na het inschakelen van de
afzuigkap wordt ingesteld, wordt het
bedieningspaneel uvitgeschakeld. Raak

het symbool (D aan om het opnieuw te
activeren.

Het apparaat uitschakelen
Om het apparaat uit te schakelen, raakt u het

symbool O] weer aan of sluit u de lade van
de afzuigkap.

@

Wanneer de lade wordt gesloten, wordt
de laatste instelling van de
ventilatorsnelheid opgeslagen. Wanneer
de lade weer wordt uitgetrokken, werkt
de afzuigkap op de laatst geselecteerde
ventilatorsnelheid.
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Perfect lllumination - Verlichting

®

De verlichting van de afzuigkap werkt
onafhankelijk van andere
afzuigkapfuncties.

De verlichting activeren en deactiveren

Raak het symbool O aan om het
kookoppervlak te verlichten. Druk nogmaals

op het symbool Q- om de lichtintensiteit in de
volgende volgorde te wijzigen: Maximaal,
Medium, Laag, Uit.

Blijf het symbool O gedurende 3 seconden
aanraken om de verlichting uit te schakelen.
Het sluiten van de lade heeft geen invioed op
de verlichting van de afzuigkap.

De verlichtingskleurtemperatuur instellen

@

Als de afzuigkaplade gesloten is,
activeert de Hob*Hood® alleen de
verlichting van de afzuigkap. De
ventilator blijft uitgeschakeld.

Als de lade open is, activeert de functie
zowel de verlichting van de afzuigkap als
de ventilator.

@

Voor meer informatie over het gebruik
van de functie, raadpleeg je de

®

De afzuigkap onthoudt de laatste
instelling van de

verlichtingskleurtemperatuur.

Er zijn twee manieren om de
verlichtingskleurtemperatuur in te stellen:

1. Raak het symbool % aan om de
kleurtemperatuur te wijzigen van neutraal,
naar warm naar koud.

2. Blijf het symbool ¥* aanraken om soepel
tussen verlichtingskleurtemperaturen te
schakelen.

Laat deze los zodra je de gewenste
instelling hebt bereikt.

3.2 Hob?Hood-functie =

Het is een automatische functie die de
kookplaat op een afzuigkap aansluit. Zowel
de kookplaat als de afzuigkap hebben een
infraroodontvanger. Snelheid van de
ventilator wordt automatisch bepaald op basis
van modusinstelling en temperatuur van de
heetste pan op de kookplaat. U kunt de
ventilator van de kookplaat ook handmatig
bedienen. De functie kan worden geactiveerd
vanaf het paneel van de kookplaat.

gebruiksaanwijzing van de kookplaat.

3.3 Filtermelding

Het filteralarm herinnert je eraan om de
koolfilter te vervangen of te reinigen en de

vetfilter te reinigen. Het symbool @ knippert
regelmatig gedurende 30 seconden als het
vetfilter moet worden gereinigd. Het symbool

@ knippert tweemaal per seconde
gedurende 30 seconden als het koolfilter
moet worden vervangen.

@

Deze functie wordt onafhankelijk
geactiveerd na 40 bedrijfsuren voor het
vetfilter en 160 bedrijfsuren voor het
koolstoffilter.

@

Zie het gedeelte over het reinigen van
het veffilter in het hoofdstuk 'Onderhoud
en reinigen'.

@

Zie het gedeelte over het vervangen van
het koolstoffilter in het hoofdstuk
'Onderhoud en reinigen'.

@

De functieteller voor koolstoffilter is
standaard uitgeschakeld. Voor de
recirculatiemodus moet deze worden
geactiveerd.

De teller voor het koolstoffilter in- of
uitschakelen:
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1. Trek de afzuigkaplade uit.
2. Zorg ervoor dat de ventilator en het
lampje zijn uitgeschakeld.

3. Raak het symbool 2 gedurende 3
seconden aan.
De functie wordt geactiveerd als het symbool

B eenmaal knippert. De functie wordt

gedeactiveerd als het symbool @ twee keer
knippert.

4. ONDERHOUD EN REINIGING

4.1 Opmerkingen over de reiniging

De functieteller resetten in de
meldingsperiode:

1. Trek de afzuigkaplade uit.

2. Raak het symbool @ gedurende 3
seconden aan.

Het symbool stopt met knipperen voor de

juiste reset.

Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen en borstels.

<

mild reinigingsmiddel.

Maak het oppervlak van het apparaat schoon met een zachte doek, warm water en een

Na het koken kunnen sommige onderdelen van het apparaat heet worden. Om vlekken te
voorkomen moet het apparaat afkoelen en worden gedroogd met een schone doek of

Lo . keukenpapier.
Reinigingsmiddelen

Reinig viekken met een mild reinigingsmiddel.

Reinig het apparaat en smeer de filters elke maand. Reinig de binnen- en vetffilters zorg-

vuldig zodat er geen vet meer achterblijft. Vetophoping of andere resten kunnen brand

Vi veroorzaken.
T T TR U kunt vetfilters ook in de afwasmachine wassen.
Houd de kap De vaatwasser moet op een lage temperatuur en een korte cyclus worden ingesteld. De
schoon vetfilter kan verkleuren, maar dat heeft geen invloed op de prestaties van het apparaat.

Houtskoolfilter

De verzadigingstijd van de koolfilter varieert afhankelijk van het type koken en de regel-
maat van het reinigen van de vetfilter. Raadpleeg de bijsluiter bij het accessoire.

®

Controleer voordat je onderhoud uitvoert
of er geen kookgerei op de kookplaat
staat en of de afzuigkap en de kookplaat
zijn losgekoppeld van de voeding.

4.2 De veffilter reinigen

Filters worden gemonteerd met behulp van
clips en pennen aan de andere kant.

De filter reinigen:
1. Trek aan het deksel om het te openen.

2. Trek aan de hendel van de filter onder de
kap en kantel de voorkant van de filter
lichtjes naar beneden.
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3. Reinig de filters met een spons met niet-
schurende reinigingsmiddelen of in een
vaatwasser.

®

De vaatwasser moet op een lage
temperatuur en een korte cyclus worden
ingesteld. De vetfilter kan verkleuren,
maar dat heeft geen invloed op de
prestaties van het apparaat.

4. Voer de eerste twee stappen in
omgekeerde volgorde uit om de filters
terug te plaatsen.

Herhaal de stappen voor alle filters indien van

toepassing.

4.3 De koolfilter vervangen —
optioneel ®

®

Afhankelijk van het type kan het filter wel
of niet worden geregenereerd.
Raadpleeg de bijsluiter bij het filter.

5. MILIEUBESCHERMING

A%
Recycleer de materialen met het symbool To.

Gooi de verpakking in een geschikte
afvalcontainer om het te recycleren.
Bescherm het milieu en de volksgezondheid
en recycleer op een correcte manier het afval
van elektrische en elektronische apparaten.

Om de filter te vervangen:

1. Haal de vetfilters uit het apparaat.

Zie "De veffilter reinigen" in dit hoofdstuk.

2. Trek de flapjes naar het onderste deel
van de filter.

3. Kantel de voorkant van de filter iets naar
beneden en trek vervolgens.

4. Raadpleeg het aparte boekje met
installatie-instructies om een nieuw filter
te installeren.

4.4 Het lampje vervangen

Dit apparaat wordt geleverd met een LED-
lamp en een apart bedieningsmechanisme
(LED-driver). Deze onderdelen kunnen alleen
door een technicus worden vervangen.
Raadpleeg in geval van storingen "Service" in
het hoofdstuk "Veiligheidsinstructies".

Gooi apparaten gemarkeerd met het symbool

E niet weg met het huishoudelijk afval.
Breng het product naar het milieustation bij u
in de buurt of neem contact op met de
gemeente.
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Velkommen til AEG! Takk for at du valgte produktet vart.

Fa rad om bruk, brosjyrer, hjelp til feilsgking, og informasjon om service og
reparasjon:
www.aeg.com/support

Med forbehold om endringer.
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1. SIKKERHETSINFORMASJON OG INSTALLASJON

/\ ADVARSEL!

Se det separate heftet for
installasjonsinstruksjoner for
sikkerhetsinformasjon og installasjon.
Les sikkerhetskapitlene ngye far du
bruker eller vedlikeholder produktet.

2. PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Oversikt over betjeningspanel

(<<

D 1 2 3 S
| | | |

B B B n B o

B np

Funksjon Beskrivelse
Pa/Av Slar ventilatoren pa og av.
Forste hastighet Viften bytter til forste hastighetsniva.
Andre hastighet Viften bytter til andre hastighetsniva.
Tredje hastighet Viften bytter til tredje hastighetsniva.
Maksimal hastighet Viften bytter til maksimalt hastighetsniva. Produktet gar tilbake til forri-

ge innstilling etter atte minutter.
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Funksjon Beskrivelse

E Breeze Ventilatoren er pa laveste hastighet. Produktet slas av etter 60 minut-
ter.

Hob?Hood Indikator for funksjonen for & kontrollere kjokkenventilatoren fra plate-

to
ppen.

ﬂ Filtervarsling Minner deg pa a skifte eller rengjere kullfilteret og rengjere fettfilteret.
E Lys fargetemperatur Endrer lysfargetemperaturen.
Lampe Slar lysene pa og av. Endrer lysintensiteten.

3. DAGLIG BRUK

3.1 Bruke ventilatoren

Sjekk anbefalt hastighet i henhold til tabellen
nedenfor.

1 Under oppvarming av mat, tilberedning med
dekkede kokekar.

kede kokekar pa flere soner eller brennere.

@

Hvis viftehastigheten ikke er stilt inn
innen ett minutt etter at ventilatoren er
slatt pa, deaktiveres kontrollpanelet.
Trykk pa 0) symbolet for & aktivere det
igjen.

2 Skansom steking — nar du tilbereder med dek-

Under koking og steking av mye mat uten

lokk, tilberedning pa flere soner eller brennere.

Under koking og steking av store mengder
mat uten lokk, hgy fuktighet.

K

Deaktivere produktet

For & sla av produktet, berar ©) symbolet
igjen eller lukk ventilatoren.

Frisker opp Iuften pa kjgkkenet etter matla-

ging — med sveert lavt steyniva. Funksjonen
slas av automatisk etter 60 minutter. Brukes
kun etter tilberedning.

(<<

®

Det er anbefalt & la ventilatoren sta pa i
15 minutter for og etter tilberedning.

@

Nar den er lukket, lagres den siste
viftehastighetsinnstillingen. Nar den
trekkes ut igjen, fungerer ventilatoren
med den sist valgte viftehastigheten.

Perfect lllumination - Belysning

Sla pa produktet

Slik bruker du ventilatoren:

1. Trekk ut skuffen pa ventilatoren for a sla
pa betjeningspanelet.

Na kan du aktivere funksjonene.

2. Bergr det tilsvarende symbolet for &
aktivere funksjonen.

@

Ventilatorlyset fungerer uavhengig av

andre ventilatorfunksjoner.

Aktivere og deaktivere belysningen
For a lyse opp kokeflaten, bergr 'Q‘-symbolet.

Trykk pa 'Q»'—symbolet igjen for & endre
lysintensiteten i falgende rekkefelge:
Maksimum, Middels, Lav, Av.

For a sla av lysene, bergr og hold O
symbolet inne i 3 sekunder. A skyve inn
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ventilatoren har ingen innvirkning pa
ventilatorlyset.

Stille inn lysfargetemperaturen

®

Ventilatoren husker den siste innstillingen
for lysfargetemperaturen.

Det er to mater a stille inn
lysfargetemperaturen pa:

1. Berar i@f-symbolet for & endre
fargetemperaturen fra ngytral til varm til
kald.

2. Trykk og hold “®-knappen inne for &
bevege deg jevnt mellom lyse
fargetemperaturer.

Slipp den nar du har nadd gnsket
innstilling.

3.2 Hob?Hood-funksjon =

Dette er en automatisk funksjon som kobler
platetoppen til en ventilator. Bade
platetoppen og ventilatoren har en infrargd
signalkommunikator. Viftehastigheten
defineres automatisk pa grunnlag av
modusen og temperaturen til de varmeste
kokekarene pa platetoppen. Du kan ogsa
betjene viften fra platetoppen manuelt. Denne
funksjonen kan aktiveres fra
betjeningspanelet pa platetoppen.

®

Hvis ventilatoren er lukket, vil Hob*Hood
bare aktivere ventilatorlyset. Viften vil
forbli av.

Hyvis viften er trukket ut, vil funksjonen
aktivere bade ventilatorlyset og viften.

®

For mer informasjon om hvordan du
bruker funksjonen, se platetoppens
bruksanvisning.

3.3 Filtervarsling

Filtervarselet minner deg om a skifte eller
rengjere kullfilteret og fettfilteret. Hvis

fettfilteret ma rengjeres, blinker @—symbolet
regelmessig i 30 sekunder. Hvis kullfilteret

ma skiftes, blinker @-symbolet to ganger
hvert sekund i 30 sekunder.

@

Denne funksjonen aktiveres uavhengig
etter 40 timers drift for fettfilter og 160
timers drift for kullfilter.

@

Les om rengjering av fettfilteret i
kapittelet Stell og rengjering.

@

Se Skifte ut kullfilteret i kapittelet Stell og
rengjgring.

@

Funksjonstelleren for kullfilter er som
standard deaktivert. For
resirkuleringsmodus ma den aktiveres.

For a aktivere eller deaktivere telleren for
kullfilter:

1. Trekk ut viften.

2. Kontroller at viften og lyset er slatt av.
3. Beror 2—symbolet i 3 sekunder.
Funksjonen aktiveres hvis @-symbolet
blinker én gang. Funksjonen er deaktivert

hvis @-symbolet blinker to ganger.
Slik nullstilles funksjonstelleren i
varslingsperioden:

1. Trekk ut viften.

2. Beror @-symbolet i 3 sekunder.
Symbolet slutter a blinke for riktig
tilbakestilling.
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4. STELL OG RENGJYJRING

4.1 Merknader om rengjg@ring

Ikke bruk skurende rengjeringsmidler og borster.

<

Rengjer produktets overflate med en myk klut med varmt vann og et mildt vaskemiddel.

Etter tilberedning kan noen deler av produktet bli varmt. For & unnga flekker ma produktet

kjgles ned og terkes med ren klut eller terkepapir.

Rengjeringsmidler

Rengjer flekker med et mildt vaskemiddel.

¢>

Hold ventilatoren

Rengjer produktet og fettfiltrene hver maned. Rengjer innvendig og fettfiltrene grundig for
fett. Fettoppsamling eller andre rester kan fare til brann.

Fettfiltere kan vaskes i oppvaskmaskin.
Oppvaskmaskinen ma stilles inn pa lav temperatur og et kort program. Fettfilteret kan bli

misfarget, men dette har ingen pavirkning pa produktets ytelse.

Kullfilter

Metningen av kullfilteret varierer avhengig av type tilberedning og hvor regelmessig du
rengjorer fettfilteret. Se pakningsvedlegget som fglger med tilbehgret.

2. Dra i handtaket pa filteret under

®

ventilatoren og bey fronten pa filteret
forsiktig ned.

17
i
e

For du utfarer vedlikehold, ma du
i,

kontrollere at det ikke er kokekar pa
koketoppen og at ventilatoren og
platetoppen er koblet fra
stremforsyningen.

i
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4.2 Rengjore fettfilteret
Filtrene monteres med klips og naler pa
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motsatt side.

For a rengjere filteret:
1. Trekk i dekselet for & apne det.

3. Vask filtrene ved & bruke en svamp med
vaskemiddel uten slipevirkning, eller bruk

oppvaskmaskin.

@

Oppvaskmaskinen ma stilles inn pa lav
temperatur og et kort program. Fettfilteret
kan bli misfarget, men dette har ingen
pavirkning pa produktets ytelse.

4. For a montere filtrene tilbake, folg de to
ferste trinnene i omvendt rekkefalge.

Gjenta trinnene for alle filtre hvis aktuelt.
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4.3 Erstatte kullfilteret — valgfritt ®

®

Avhengig av type, kan filteret genereres
pa nytt eller sa kan det ikke regenereres.
Se pakningsvedlegget som falger med
filteret.

Slik skifter du filteret:

1. Fjern fettfiltrene fra produktet.

Les «Rengjaring av fettfilteret» i dette
kapittelet.

2. Trekk tappene mot baksiden av filteret.

5. BESKYTTELSE AV MILJGET

Resirkuler materialer som er merket med

symbolet t/:) Legg emballasjen i riktige
beholdere for a resirkulere det. Bidrar til &
beskytte miljget, menneskers helse og for a
resirkulere avfall av elektriske og elektroniske
produkter. lIkke kast produkter som er merket

3. Vipp fronten av filteret litt nedover og
deretter trekk.

4. For ainstallere et nytt filter, se det
separate installasjonsveiledningsheftet.

4.4 Skifte lyspaere

Dette produktet leveres med en LED-lampe
og separat styreutstyr (LED-driver). Disse
delene kan kun skiftes av en tekniker. Hvis
det oppstar feil, se "Service" i kapittelet
"Sikkerhetsinstruksjoner".

med symbolet i sammen med
husholdningsavfallet. Produktet kan leveres
der hvor tilsvarende produkt selges eller pa
miljgstasjonen i kommunen. Kontakt
kommunen for naermere opplysninger.
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Witamy w swiecie marki AEG! Dziekujemy za wybér naszego
urzadzenia.

rozwigzywaniu problemoéw oraz informacje dotyczgce serwisu i napraw:

@ Mozna uzyska¢ wskazoéwki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w
www.aeg.com/support

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego
powiadomienia.

SPIS TRESCI

1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA | INSTALACJI
2. OPIS URZADZENIA. ... ..o e
3. CODZIENNA EKSPLOATACUA. ...ttt
4. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE
5. OCHRONA SRODOWISKA

1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA |
INSTALACJI

/\ OSTRZEZENIE!

Informacje dotyczace bezpieczenstwa i
instalacji sg zawarte w odrebnej
broszurze ,Instrukcja instalacji”. Przed
przystapieniem do uzytkowania lub
konserwacji urzgdzenia nalezy uwaznie
zapoznac sie z rozdziatem dotyczacym
bezpieczenstwa.

2. OPIS URZADZENIA

2.1 Widok panelu sterowania

©
N
W
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Funkcja Opis
Wi / Wyt Wigczenie i wytaczenie okapu.
Pierwszy bieg Wiaczenie pierwszej predkosci wentylatora.
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Funkcja Opis
Drugi bieg Wigczenie drugiej predkosci wentylatora.
Trzeci bieg Wigczenie trzeciej predkosci wentylatora.
Maksymalna predkos$é Wentylator przetacza sie na maksymalng predkos¢. Po 8 minutach
urzadzenie powraca do poprzedniego ustawienia.
m Breeze Okap pracuje z minimalng predkos$cia. Po 60 minutach urzadzenie
wytgcza sie.
Hob?Hood Wskaznik funkcji sterowania okapem z poziomu plyty grzejnej
E Powiadomienie o obstudze filtra Przypomina o wymianie lub oczyszczeniu filtra weglowego oraz oczy-
szczeniu filtra przeciwttuszczowego.
Temperatura barwowa o$wietle- Zmienia temperature barwowg o$wietlenia.
nia
Lampa Wigcza i wytgcza oswietlenie. Zmienia intensywnos$c¢ o$wietlenia.

3. CODZIENNA EKSPLOATACJA

3.1 Korzystanie z okapu

Sprawdzi¢ zalecane predkosci podane w
ponizszej tabeli.

1 Podgrzewanie potraw, gotowanie w naczy-
niach z pokrywka.

1. Wysung¢ szuflade okapu, aby wtgczy¢
panel sterowania.

Nastepnie mozna korzystac z jego funkgiji.

2. Aby wigczy¢ funkcje, nalezy dotkngé
odpowiedni symbol.

Gotowanie w naczyniach z pokrywka na wielu
2 polach grzejnych lub palnikach, delikatne
smazenie.

Intensywne gotowanie i smazenie duzych po-
3 rcji potraw bez pokrywki, gotowanie na wielu
polach grzejnych lub palnikach.

@

Jesli nie ustawi sie predkosci wentylatora
w ciggu minuty od wigczenia okapu panel
sterowania wylgczy sie. Aby wigczyé¢ go

Gotowanie i smazenie duzych porcji potraw
bez pokrywki, duzo pary.

%

Odswieza powietrze w kuchni po zakonczeniu
pieczenia bez hatasu. Funkcja wytacza sie au-
tomatycznie po 60 minutach. Stosowaé wy-
facznie po gotowaniu.

¢

®

Zaleca sie pozostawienie pracujgcego
okapu na okoto 15 minut przed i po
gotowaniu.

Wigczanie urzadzenia

Obstuga:

ponownie, nalezy dotkng¢ symbol .

Wytgczanie urzadzenia
Aby wytgczy¢ urzadzenie, nalezy ponownie

dotknaé¢ symbol ® lub zamkng¢ szuflade
okapu.

@

Po zamknigciu szuflady ostatnie
ustawienie predkosci wentylatora
zostanie zapisane. Po ponownym
wysunieciu szuflady okap bedzie
pracowat z ostatnio wybrang predkoscig
wentylatora.
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Perfect lllumination - Oswietlenie

®

Oswietlenie okapu dziata niezaleznie od
jego innych funkgcji.

Wiaczanie i wytaczanie oswietlenia
Aby oswietli¢ powierzchnie gotowania, nalezy

dotkna¢ symbolu O Ponownie dotkng¢

symbolu O aby zmieni¢ intensywnos¢
os$wietlenia w nastepujacej kolejnosci:
maksymalna, $rednia, niska, wytgczone.

Aby wytgczy¢ oswietlenie, nalezy dotkng¢

symbolu O przytrzymac dotyk przez 3
sekundy. Zamkniecie szuflady nie ma wptywu
na oswietlenie okapu.

Ustawianie temperatury barwowej
oswietlenia

®

Okap zapamietuje ostatnie ustawienie
temperatury barwowej oswietlenia.

Temperature barwowg oswietlenia mozna
ustawi¢ na dwa sposoby:

1. Dotkna¢ symbol 3%, aby zmieni¢
temperature barwowag od neutralne;j,
przez cieptg do zimne;j.

2. Dotkna¢ i przytrzymaé symbol B, aby
ptynnie przechodzi¢ miedzy
temperaturami barwowymi oswietlenia.
Pusci¢ po osiggnieciu zgdanego
ustawienia.

3.2 Funkcja Hob?Hood =

Jest to automatyczna funkcja umozliwiajgca
potaczenie plyty grzejnej ze wspdtpracujacym
z nig okapem. Zaréwno ptyta grzejna, jak i
okap sg wyposazone w uktad komunikacji
przesytajgcy sygnaty w podczerwieni.
Predkos¢ wentylatora regulowana jest
automatycznie na podstawie ustawienia trybu
oraz temperatury najmocniej rozgrzanego
naczynia na ptycie grzejnej. Wentylatorem
mozna réwniez sterowac recznie za
posrednictwem ptyty grzejnej. Funkcje mozna
uruchomi¢ z panelu sterowania ptyty grzejne;j.

@

Gdy szuflada okapu jest zamknieta,
funkcja Hob?Hood wigczy tylko
oswietlenie okapu. Wentylator pozostanie
wytgczony.

Gdy szuflada jest otworzona, funkcja ta
wigczy zaréwno oswietlenie okapu, jak i
wentylator.

@

Wiecej informacji na temat korzystania z
tej funkcji znajduje sie w instrukcji obstugi
ptyty grzewczej.

3.3 Powiadomienie o obstudze filtra

Alarm filtra przypomina o koniecznosci
wymiany lub oczyszczenia filtra weglowego
oraz oczyszczenia filtra przeciwttuszczowego.

Symbol @ miga regularnie przez 30 sekund,
jesli konieczne jest czyszczenie filtra

przeciwtluszczowego. Symbol @ miga dwa
razy na sekunde przez 30 sekund, jesli
konieczna jest wymiana filtra weglowego.

@

Ta funkcja wtgcza sie niezaleznie po 40
godzinach pracy filtra
przeciwttuszczowego i 160 godzinach
pracy filtra weglowego.

@

Patrz ,Czyszczenie filtra
przeciwtluszczowego” w rozdziale
.,Konserwacja i czyszczenie”.

@

Patrz ,Wymiana filtra weglowego” w
rozdziale ,Konserwacja i czyszczenie”.

@

Licznik funkgiji dla filtra weglowego jest
domysinie wytaczony. Tryb recyrkulacji
musi zosta¢ wigczony.

Aby wiaczy¢ lub wytaczyé¢ licznik filtra
weglowego:

1. Wyciagna¢ szuflade pokrywy.
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2. Upewni¢ sig, ze wentylator i oswietlenie 1. Wyciggnac¢ szuflade pokrywy.

sq wytgczone. 2. Dotknaé i przytrzymaé symbol & przez 3
3. Dotknac i przytrzymac symbol 2 przez 3 sekundy.
sekundy. Po prawidtowym wyzerowaniu symbol

Funkcja jest wtaczona, gdy symbol B mignie
jeden raz. Funkcja jest wytgczona, gdy
symbol & mignie dwukrotnie.

Aby wyzerowac licznik funkcji podczas
okresu powiadamiania:

przestanie migac.

4. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

4.1 Uwagi dotyczace czyszczenia

<

Srodki czyszczace

Nie uzywac¢ detergentow o wlasciwosciach sciernych ani szczotek.
Czysci¢ powierzchnie urzadzenia miekka $ciereczkg zwilzong ciepta wodg z dodatkiem
tagodnego detergentu.

Po zakonczeniu gotowania niektore elementy urzadzenia moga by¢ mocno rozgrzane.
Aby zapobiec powstaniu plam, nalezy zaczeka¢, az urzadzenie ostygnie i przetrze¢ po-
wierzchnie czystg Sciereczkg lub papierowym recznikiem.

Usuna¢ plamy za pomoca tagodnego detergentu.

*

Utrzymywanie oka-
pu w czystosci

Czysci¢ urzadzenie i filtry przeciwtluszczowe raz w miesigcu. Starannie oczysci¢ wnetrze
i filtry przeciwttuszczowe z tluszczu. Nagromadzenie sig tluszczu lub innych zabrudzen
moze skutkowac pozarem.

Filtry przeciwttuszczowe mozna my¢ w zmywarce.
Ustawi¢ w zmywarce niskg temperature i krotki cykl zmywania. Ewentualne odbarwienie
filtra przeciwttuszczowego nie ma zadnego wptywu na dziatanie urzadzenia.

Filtr weglowy

Zywotnos¢ filtra weglowego jest zroznicowana i zalezy od rodzaju gotowanych potraw
oraz czestotliwosci czyszczenia filtra przeciwtluszczowego. Zapoznac sie z ulotkg dota-
czong do tego akcesorium.

®

Czyszczenie filtra:
1. Aby otworzyé pokrywe, nalezy jg

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek pociagnaé.
czynnos$ci konserwacyjnych nalezy
upewnic sie, ze na ptycie grzewczej nie
ma zadnych naczyn, a okap i ptyta
grzewcza sg odtgczone od zasilania.

4.2 Czyszczenie filtra
przeciwtluszczowego

Filtry sg zamocowane za pomoca zatrzaskow
oraz trzpieni po przeciwnej stronie.
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2. Pociggna¢ za uchwyt na filtrze pod
okapem i lekko odchyli¢ przednig czes¢
filtra w dot.

THIHTHHTHIT
T
i
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i
i/

3. Oczyscic filtry gabka nasaczong
tagodnym detergentem lub umy¢ w
zmywarce.

®

Ustawi¢ w zmywarce niska temperature i
krétki cykl zmywania. Ewentualne
odbarwienie filtra przeciwttuszczowego
nie ma zadnego wptywu na dziatanie
urzgdzenia.

4. Zamontowac filtry z powrotem w
urzgdzeniu, wykonujac opisane wyzej
czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

Powtoérzy¢ czynnosci w odniesieniu do

wszystkich filtrow (jesli dotyczy).

4.3 Wymiana filtra weglowego —
opcjonalnego

®

W zaleznosci od typu filtr moze by¢ lub
nie moze by¢ regenerowany. Patrz ulotka
dotgczona do filtra.

5. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem a nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
wiozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbac
0 ponowne przetwarzanie odpaddw urzgdzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chronic¢
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Aby wymienic filtr, nalezy:

1. Wyjac filtry przeciwttuszczowe z
urzgdzenia.

Patrz ,Czyszczenie filtra

przeciwttuszczowego” w tym rozdziale.

2. Pociagna¢ wystepy w kierunku dolnej
czesci filtra.

3. Delikatnie odchyli¢ przednig czgsé filtra w
dot, a nastepnie pociggnaé.

4. Aby zainstalowac¢ nowy filtr, nalezy
zapoznac sie z odrebng broszurg
Jnstrukcja instalacji”.

4.4 Wymiana zaréwki

Urzadzenie jest wyposazone w zrodto swiatta
LED i oddzielne elementy sterujgce (zasilacz
LED). Te czg$ci moze wymieni¢ wytacznie
technik serwisu. W przypadku wystgpienia
usterki patrz ,Serwis” w rozdziale ,Wskazéwki
dotyczgce bezpieczenstwa”.

Nie wolno wyrzuca¢ urzadzen oznaczonych

symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwrécic¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowa¢ sie z odpowiednimi wladzami
miejskimi.
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Bem-vindo(a) a AEG! Obrigado por escolher o nosso aparelho.

®

Obter conselhos de utilizagao, folhetos, resolugao de problemas e informagdes sobre
assisténcia e reparagoes:
www.aeg.com/support

Sujeito a alteragbes sem aviso prévio.

INDICE
1. INFORMAGCAO DE SEGURANGCA E INSTALACAO........ccccovverereieierrennn, 117
2. DESCRIQAO DO PRODUTO.....cooiiiiiiiiiiiiii s 117
3. UTILIZAGAO DIARIA ... 118
4, MANUTENGAO E LIMPEZA. .......cooeiiiieieeeeeee e 120
5. PREOCUPAGOES AMBIENTAIS......cocoiiiiiririieicieieieeeieie e 121

1. INFORMAGCAO DE SEGURANCA E INSTALACAO

/\ AVISO!

Consulte o folheto de instrugdes da
instalagao em separado relativamente a
Informagao de seguranca e instalagao.
Leia cuidadosamente os capitulos de
Seguranga antes de qualquer utilizacéo
ou manutengao do aparelho.

2. DESCRIGCAO DO PRODUTO

2.1 Descrigao geral do painel de comandos

©
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Fungao Descrigao
Ligado/Desligado Liga e desliga o exaustor.
Primeira velocidade A ventoinha muda para o primeiro nivel de velocidade.
Segunda velocidade A ventoinha muda para o segundo nivel de velocidade.
Terceira velocidade A ventoinha muda para o terceiro nivel de velocidade.
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Fungao Descrigao

Velocidade maxima A ventoinha muda para o nivel maximo de velocidade. O aparelho
volta a regulacgéo anterior ao fim de 8 minutos.
E Breeze O exaustor funciona com a velocidade menor. O aparelho desliga-se
ao fim de 60 minutos.
Hob?Hood Indicador da fungéo para controlar o exaustor a partir da placa.
Notificagao do filtro Avisa-o que é necessario substituir ou limpar o filtro de carvéao e lim-

par o filtro de gordura.

Temperatura de cor clara Altera a temperatura da cor da luz.

E

Lampada Liga e desliga as luzes. Altera a intensidade da luz.

3. UTILIZACAO DIARIA

3.1 Utilizar o exaustor

Verifique a velocidade recomendada na
tabela seguinte.

1

Quando aquecer alimentos ou cozinhar em ta-
chos tapados.

Quando cozinhar em tachos tapados em vari-
as zonas de aquecimento ou varios queima-
dores e quando fritar lentamente.

Quando cozer e fritar grandes quantidades de
alimentos em tachos destapados ou quando
cozinhar em varias zonas de aquecimento ou
varios queimadores.

2. Toque no simbolo correspondente para
ativar a fungao.

@

Se a velocidade da ventoinha nao for
definida no periodo de um minuto apoés
ligar o exaustor, o painel de controlo sera
desativado. Para a ativar novamente,

toque no simbolo @

Desativar o aparelho
Para desligar o aparelho, toque novamente

Quando cozer e fritar grandes quantidades de
alimentos com muita humidade em tachos
destapados.

no simbolo ® ou feche a gaveta do
exaustor.

@

Refresca o ar na cozinha apds cozinhar a um
nivel de ruido muito baixo. A fungéo desativa-
se automaticamente apds 60 minutos. Utilize
apenas apods cozinhar.

Quando a gaveta estiver fechada, a
ultima definicao de velocidade da
ventoinha sera guardada. Quando a

gaveta for retirada novamente, o

E recomendavel deixar o exaustor a
funcionar durante cerca de 15 minutos
antes e ap6s o fim dos cozinhados.

exaustor funciona na ultima velocidade
da ventoinha selecionada.

Perfect lllumination - lluminagao

Ativar o aparelho

Operar o exaustor:

1. Retire a gaveta do exaustor para ligar o
painel de controlo.
Pode agora ativar as fungoes.

@

A iluminagéo do exaustor funciona
independentemente de outras fungoes
do exaustor.
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Ativar e desativar a iluminagao
Para iluminar a superficie para cozinhar,

toque no simbolo O, Toque novamente no

simbolo para alterar a intensidade da luz
pela seguinte ordem: Maximo, Médio, Baixo,
Desligado.

Para desligar as luzes, prima sem soltar o

simbolo @ durante 3 segundos. Fechar a
gaveta ndo tem qualquer efeito na luz do
exaustor.

Definir a temperatura da cor da luz

@

Para obter mais informagdes sobre como
utilizar a fungao, consulte o manual do

utilizador da placa.

®

O exaustor memoriza a ultima definigao
da temperatura da cor da luz.

3.3 Notificagoes do filtro

O alarme do filtro lembra que é necessario
substituir ou limpar o filtro de carvao e limpar

o filtro de gordura. O simbolo @ pisca
regularmente durante 30 segundos se for
necessario limpar o filtro de gordura. O

simbolo @ pisca duas vezes por segundo
durante 30 segundos se for necessario
substituir o filtro de carvao.

Existem duas formas de definir a temperatura
da cor clara:

1. Toque no simbolo ¥ para alterar a
temperatura da cor de neutra, para
quente para fria.

2. Toque sem soltar no simbolo “®* para se
mover suavemente entre temperaturas
de cor clara.

Solte-o assim que atingir a definicao
pretendida.

3.2 Hob?Hood fungio =

E uma fungao automatica que liga a placa a
um exaustor. A placa comunica com o
exaustor através de um sinal de
infravermelhos. A velocidade da ventoinha é
definida automaticamente em fungao da
definicdo do modo e da temperatura do tacho
mais quente na placa. Também é possivel
controlar manualmente a ventoinha utilizando
a placa manualmente. A fungéo pode ser
ativada a partir do painel da placa.

@

Esta funcao ¢ ativada de forma
independente apos 40 horas de
funcionamento do filtro de gordura e
apos 160 horas de funcionamento do
filtro de carvao.

@

Consultar a secgao sobre a Limpeza do
filtro de gordura no capitulo sobre
Cuidados e limpeza.

@

Consultar a secgao sobre a Substituigao
do filtro de carvao no capitulo sobre
Cuidados e limpeza.

@

O contador de fungdes do filtro de carvao
esta desativado por predefinicdo. Para o
modo de recirculagao, tem de ser
ativado.

®

Se a gaveta do exaustor estiver fechada,
o Hob?Hood apenas ativa a luz do
exaustor. O ventilador permanecera
desligado.

Se a gaveta estiver aberta, a fungao
ativa a luz do exaustor e a ventoinha.

Para ativar ou desativar o contador do
filtro de carvao:

1. Retire a gaveta do exaustor.
2. Certifique-se de que a ventoinha e a luz
estao desligadas.

3. Toque no simbolo 2 durante 3 segundos.

A funcao é ativada se o simbolo @ piscar
uma vez. A fungao é desativada se o simbolo

@ piscar duas vezes.
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Para reiniciar o contador de fungées no
periodo de notificagao:

O simbolo para de piscar para a reposi¢ao
correta.

1. Retire a gaveta do exaustor.
2. Toque no simbolo @ durante 3

segundos.

4. MANUTENGCAO E LIMPEZA

4.1 Notas sobre a limpeza

<

Agentes de limpeza

Nao use produtos de limpeza abrasivos nem esfregoes.
Limpe a superficie do aparelho com um pano macio com agua quente e um detergente
suave

Depois de cozinhar, algumas partes do aparelho podem ficar quentes. Para evitar man-
chas, o aparelho deve arrefecer e ser seco com um pano limpo ou papel de cozinha.

Limpe manchas com um detergente suave.

%

Mantenha o exaus-
tor limpo

Limpe o aparelho e os filtros de gordura todos os meses. Limpe cuidadosamente a gor-
dura do interior e dos filtros de gordura. A acumulagéo de gordura ou outros residuos po-
de provocar incéndios.

Os filtros de gordura podem ser lavados numa maquina de lavar a loica.
Programar a maquina de lavar loica para um ciclo curto a temperatura baixa. O filtro de
gordura pode ficar desbotado, mas isso nado afeta o desempenho do aparelho.

Filtro de carvao

O tempo de saturagéo do filtro de carvao depende dos tipos de cozinhados e da frequén-
cia de limpeza do filtro de gordura. Consulte o folheto incluido no acessério.

®

alimentagéao.

Antes de realizar qualquer manutengao,
certifique-se de que ndo existe nenhum
tacho na placa e que o exaustor e a
placa estao desligados da fonte de

4.2 Como limpar o filtro de gordura

Os filtros estdo montados com grampos e

2. Puxar a pega do filtro, na parte inferior do

pinos no lado oposto.
Como limpar o filtro:
1. Puxar a tampa para abrir.

exaustor, e inclinar ligeiramente para
baixo a parte da frente do filtro.
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3. Lavar os filtros com uma esponja e um
detergente ndo abrasivo, ou na maquina
de lavar loiga.

Para substituir o filtro:

1. Remover os filtros de gordura do
aparelho.

Consultar a secgao “Limpar o filtro de

gordura” neste capitulo.

2. Puxe as patilhas no sentido da parte
inferior do filtro.

®

Programar a maquina de lavar loiga para
um ciclo curto a temperatura baixa. O
filtro de gordura pode ficar desbotado,
mas isso ndo afeta o desempenho do
aparelho.

4. Para instalar os filtros, efetuar os dois

primeiros passos pela ordem inversa.
Repetir estes passos em todos os filtros, se
aplicavel.

4.3 Substituir o filtro de carvao -
opcional

®

Dependendo do tipo, o filtro pode ser ou
nao regenerado. Consulte o folheto
fornecido com o filtro.

5. PREOCUPAGCOES AMBIENTAIS

Recicle os materiais que apresentem o

simbolo L/.&-) Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem. Ajude
a proteger o ambiente e a saude publica
através da reciclagem dos aparelhos
eléctricos e electronicos. Nao elimine os

3. Incline ligeiramente a parte da frente do
filtro para baixo e depois puxe-o.

4. Para instalar um novo filtro, consulte o
folheto de Instrugdes de Instalagao
separado.

4.4 Substituir a lampada

Este aparelho é fornecido com uma lampada
LED e equipamento de controlo separado
(controlador LED). Estas pecas apenas
podem ser substituidas por um técnico. Em
caso de qualquer avaria, consulte
“Assisténcia” no capitulo “Instrugdes de
segurancga”.

aparelhos que tenham o simbolo E
juntamente com os residuos domésticos.
Coloque o produto num ponto de recolha
para reciclagem local ou contacte as suas
autoridades municipais.
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Bine ati venit la AEG! Va multumim pentru ca ati ales produsul
nostru.

@ A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si

reparatii:
www.aeg.com/support

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.
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1. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA SI INSTALAREA

/N\ AVERTISMENT!

Consultati brosura separata cu
Instructiuni de instalare pentru Informatii
privind siguranta si instalarea. Cititi cu
atentie capitolele despre Siguranta
inainte de utilizarea sau realizarea
operatiilor de intretinere asupra
aparatului.

2. DESCRIEREA PRODUSULUI

2.1 Prezentarea panoului de comanda

B bf
&
oy
B-

H B B B @ @

Functie Descriere
Pornit/Oprit Porneste si opreste hota.
Prima turatie Ventilator trece la primul nivel de viteza.
A doua turatie Ventilator trece la al doilea nivel de viteza.
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Functie

Descriere

]

A treia turatie

Ventilator trece la al treilea nivel de viteza.

Turatia maxima

&

Ventilatorul trece la nivelul maxim al vitezei. Dupa 8 minute, aparatul
revine la setarea anterioara.

ﬂ Breeze Hota functioneaza la turatie minima. Dupa 60 de minute, aparatul se
opreste.
Hob?Hood Indicatorul functiei de control al hotei de la plita.

Notificare pentru filtru

Va reaminteste sa schimbati sau sa curatati filtrul de carbune si sa
curatati filtrul de grasime.

Temperatura culoare lumina

Modifica temperatura culorii luminii.

E
Becul

Porneste si opreste lumina. Modifica intensitatea luminii.

3. UTILIZAREA ZILNICA

3.1 Utilizarea hotei

Verificati turatia recomandata conform
tabelului de mai jos.

2. Pentru a activa functia atingeti simbolul
corespunzator.

1 Tn timp ce incalziti mancarea, gtiti cu vasele
acoperite.

Tn timpul gatirii cu vasele acoperite pe mai
2 multe zone de gatit sau arzatoare, prajire len-
ta.

@

Daca viteza ventilatorului nu este setata
in decurs de un minut dupa pornirea
hotei, panoul de comanda se va
dezactiva. Pentru a activa din nou,

Tn timpul fierberii Si prajirii unor cantitati mari
3 de alimente fara capac, gatire pe mai multe
zone sau arzatoare.

in timpul fierberii si prajirii unor cantitati mari
de alimente fara capac, umiditate mare.

%

Improspéteaza aerul din bucétarie dupa gétit
la un nivel foarte redus de zgomot. Functia se
opreste automat dupa 60 de minute. Utilizati
doar dupa gatire.

G

®

Se recomanda sa lasati hota sa
functioneze timp de circa 15 minute
nainte si dupa gatire.

Activarea aparatului

Pentru a utiliza hota:

1. Trageti componenta retractabild a hotei
pentru a porni panoul de comanda.
Acum puteti activa functiile.

atingeti simbolul @.

Dezactivarea aparatului.
Pentru a opri aparatul atingeti din nou

simbolul ® sau inchideti componenta
retractabila a hotei.

@

Cand componenta retractabila este
inchisa, va fi salvata ultima setare a
vitezei ventilatorului. Cand componenta
retractabila este deschisa din nou, hota
va functiona la ultima viteza de ventilare
selectata.

Perfect lllumination - lluminare

@

Lumina hotei functioneaza independent
de alte functii ale hotei.
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Activarea si dezactivarea luminilor
Pentru a ilumina suprafata de gatit, atingeti
simbolul Q. Atingeti din nou simbolul 183
pentru a modifica intensitatea luminii in
urmatoarea ordine: Maxim, Mediu, Scazut,
Dezactivat.

Pentru a stinge luminile, atingeti lung

simbolul & timp de 3 secunde. Inchiderea
sertarului nu are niciun efect asupra luminii
hotei.

Setarea temperaturii de culoare a luminii

®

Hota retine ultima setare a temperaturii
culorii luminii.

@

Consultati manualul utilizatorului plitei
pentru mai multe informatii despre
utilizarea functiei.

3.3 Notificare pentru filtru

Alarma pentru filtru va reaminteste sa
schimbati sau sa curatati filtrul de carbune si

sa curatati filtrul de grasime. Simbolul &
clipeste rosu constant timp de 30 de secunde
daca filtrul de grasime trebuie curatat.

Simbolul @ clipeste de doua ori pe secunda
timp de 30 de secunde daca filtrul de carbune
trebuie Tnlocuit.

Exista doua moduri de a seta temperatura
culorii luminii:

1. Atingeti simbolul *8% pentru a schimba
temperatura culorii din neutra, la calda si
rece.

2. Atingeti si tineti apasat simbolul 8%
pentru a va deplasa fara probleme intre
temperaturile culorii luminii.

Eliberati-I dupa ce ajungeti la setarea
dorita.

3.2 Functia Hob?Hood =

Este o functie automata care conecteaza
plita la o hota. Atat plita cat si hota au un
sistem de comunicare cu semnale n
infrarosu. Viteza ventilatorului este stabilita
automat n functie de setarea modului si a
temperaturii celui mai fierbinte vas de pe
plita. Ventilatorul se poate comanda si
manual de la plita. Functia poate fi activata
de la panoul plitei.

®

Daca componenta retractabila a hotei
este inchisa, Hob?Hood va activa doar
lumina hotei. Ventilatorul va ramane
oprit.

Daca componenta retractabila este
deschisa, functia va activa atat lumina
hotei, céat si ventilatorul.

@

Aceasta functie se activeaza
independent dupa 40 de ore de
functionare pentru filtrul de grasime si
160 de ore de functionare pentru filtrul de
carbune.

@

Consultati curatarea filtrului de grasime
din capitolul ingrijire si curatare.

@

Consultati Inlocuirea filtrului de carbune
din capitolul ingrijire si curatare.

@

Tn mod implicit, contorul de functii pentru
filtrul de carbune este dezactivat. Pentru
modul de recirculare, acesta trebuie
activat.

Pentru a activa sau a dezactiva contorul
pentru filtrul de carbune:

1. Scoateti componenta retractabila a hotei.
2. Asigurati-va ca ventilatorul si lumina sunt
stinse.

3. Atingeti simbolul 2 timp de 3 secunde.

Functia este activata daca simbolul 53]
clipeste o data. Functia este dezactivata

daca simbolul & clipeste de doua ori.
Pentru a reseta contorul de functii in
perioada de notificare:
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1. Scoateti componenta retractabila a hotei.
2. Atingeti simbolul @ timp de 3 secunde.

4. INGRIJIREA S| CURATAREA

4.1 Observatii privind curatarea

Simbolul nu mai clipeste pentru resetarea
corecta.

< Nu folositi detergenti si perii abrazive.
Curatati suprafata aparatului cu o laveta moale, apa calda si un detergent neutru.

Dupa ce ati gatit, unele piese ale aparatului pot deveni fierbinti. Pentru a evita patarea,
aparatul trebuie racit si uscat cu o laveta curata sau prosoape de hartie.

Agenti de curatare

Curatati petele cu un detergent neutru.

Curatati aparatul si filtrele de grasime in fiecare luna. Curatati cu atentie de grasime inte-
riorul si filtrele de grasime. Acumularea de grasimi sau de orice alte reziduuri poate pro-

¢ duce un incendiu.

Filtrele de grasime se pot spala la masina.
Masina de spalat vase trebuie setata la o temperatura redusa si la un ciclu scurt. Filtrul de

Pastrati hota curatad grasime se poate decolora. Acest lucru nu influenteaza performanta aparatului.

Durata saturarii filtrului de carbune variaza in functie de tipul de gatire si regularitatea in

Filtrul de carbune

curatarea filtrului de grasime. Consultati prospectul inclus in accesoriu.

®

Tnainte de a efectua orice operatiune de
intretinere, asigurati-va ca nu exista
niciun vas pe plita si ca hota si plita sunt
deconectate de la sursa de alimentare.

4.2 Curatarea filtrului de grasime

Filtrele sunt montate cu ajutorul clemelor si

pinilor pe partea opusa.
Pentru curatarea filtrului:
1. Trageti capacul pentru a-l deschide.

2. Trageti manerul filtrului de sub hota si
inclinati usor in jos partea frontala a

filtrului.

Y,
I,
1 l’,”’l’l,:”l”"
T
o

7

3. Curatati filtrele folosind un burete cu
detergenti neabrazivi sau intr-o masina

de spalat vase.

@

Masina de spalat vase trebuie setata la o
temperatura redusa si la un ciclu scurt.
Filtrul de grasime se poate decolora.
Acest lucru nu influenteaza performanta

aparatului.
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4. Pentru a monta filtrele inapoi, urmati

primii doi pasi in ordine inversa.
Repetati pasii pentru toate filtrele, daca este
cazul.

4.3 inlocuirea filtrului de carbune -
optional ®

®

Tn functie de tip, filtrul poate sau nu s fie
regenerat. Consultati brosura furnizata
impreuna cu filtrul.

Pentru inlocuirea filtrului:

1. Scoateti filtrele de grasime din aparat.

Consultati ,Curatarea filtrului de grasime” din

acest capitol.

2. Trageti de sectiuni catre partea de jos a
filtrului.

5. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul C)
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si
la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele

3. Inclinati usor partea frontala a filtrului in
jos, dupa care trageti.

4. Pentru a instala un filtru nou, consultati
brosura separata cu instructiuni de
instalare.

4.4 inlocuirea becului

Acest aparat include o lampa LED si un
dispozitiv de comanda separat (driver pentru
LED-uri). Aceste piese trebuie inlocuite doar
de catre un tehnician. In cazul unei defectari,
consultati capitolul ,Service” din ,Instructiuni
privind siguranta”.

marcate cu acest simbol E impreuna cu
deseurile menajere. Returnati produsul la
centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.
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[No6po noxanoBatb B AEG! bnarogapum Bac 3a 10, YTO Bbl
OCTaHOBMJIM CBOM BbIOOP Ha HalleM U3genuvu.

yCTpaHeHuo HeI/ICI'IpaBHOCTeVI, TEXHUYECKOM OGCJ'Iy)KVIBaHI/IVI N PEMOHTE!

@ HaliTn MHCTPYKLUMM No aKkcnnyaTaumm, a Takke pekoMeHaaLmy No UCMonb30BaHMIo ,
www.aeg.com/support

MpaBo Ha U3MEHEHUS COXPaHAETCs.

COOEPXAHVE
1. CBEJEHWA O TEXHUKE BE3OMNACHOCTU N YCTAHOBKE................. 127
2. OTMNCAHNME TIPUBOPA. ... 127
3. EEXEOHEBHOE UCTIOJNTIb3OBAHWUE ... 128
4. YXOO M OUUCTKA ... 130
5. OXPAHA OKPYXXAIOLLEW CPEDBL......c.coiuiveieiicieieieieeceee e 132

1. CBEAEHNA O TEXHUKE BE3OIMNACHOCTU N YCTAHOBKE

/\ BHUMAHMUE!

CBefeHns 0 TexHuke 6e30nacHoCTn n
yCTaHOBKe NpuBeLeHb! OTAENBHOM
OykneTe 0 TexHuke 6e3onacHoOCTH 1
ycTaHoBke. lNpexae Yem Npon3BoanTb
nobble AeCTBUSA MO UCMNONb30BaHUI0
Unun NpounakTM4eckomy
obcnyxunBaHuo NpuGopa BHUMATENBHO
03HaKOMbTECh C rraBamu,
OTHOCSAILLMMUCS K TEXHUKE GE30MacHOCTY.

2. OMMMCAHWE NMPUBOPA

2.1 O6wWwun BMA NaHenu ynpaBreHus

©
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W
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DyHKUUA OnucaHue
Bkn / Bbikn BkntoyeHne v BbIKIOYEHNE BbITSHKKU.
MepBas ckopocTb [Buratenb BkoYaeTCs Ha NEPBOM YPOBHE CKOPOCTMU.
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DyHKUMA OnucaHue

BTopas ckopocTb [lBuraTenb BKMOYAETCS HA BTOPOM YPOBHE CKOPOCTH.

TpeTbﬂ CKOpPOCTb D,BI/II'aTEﬂb BKINKOYaETCA Ha TPETbEM YPOBHE CKOPOCTH.

[~ ]

BeHTUNATOp NepeKmnioYaeTcs Ha MakcUMarbHbIN YPOBEHb CKOPOCTU.
Yepes 8 MuHyT Npnbop BO3BpAaLLAETCs B NPeablayLUnii PEXUM.

MakcumanbsHas CKOPOCTb

&

m Breeze BoiTsxka paboTaeT Ha MUHMMarbHOM ckopocTu. Yepes 60 MUHYT
npvbop BbIKNoYaeTCs.
Hob?Hood MHavkaTop dyHKLMK, NO3BOMSAIOLLENA YNPaBNSTh BbITSHKKOW C BapOY-
HOW nNaHenu.

YBefomneHne o 3aMeHe unbT- HanomuHaeT 0 HEOGXOAMMOCTU 3aMEHbI MU MbITbs YTONBHOTO
pa UNbTPa UM OYUCTKU XKUPOYNaBnuBatoLLero punbTpa.

LiBeToBas Temnepatypa ocBe-  V3MeHeHVe LiBETOBOW TEMMNEPaTypbl OCBELLEHMSI.

LeHns

BkntoyeHue v BbiknoYeHe ocBeLlleHus. V13MmeHeHne NHTEeHCMBHOCTUN

Jlamna ocBeLleHns
OCBELLeHMS.

3. EXEOHEBHOE NCIMOJIb3OBAHNE

3.1 Ucnonb3oBaHUe BbITSXKU BKrioueHue npnbopa

PekomeHaoBaHHbIe 3HaYeHUs CKOpOCTU

npmeeaeHbl B Ta6nvu.|,e HUXe. BknioyeHne BbITAXKW,:

1. BbITAHUTE BbIABWKHON LMK BbITSKKA,
4yTOObI BKIIOYUTL NaHerb ynpaBreHus.

Tenepb MOXHO BKMHOYUTL OYHKL K.

2. [ns BkNYEHUS OYHKLMN KOCHUTECH
COOTBETCTBYHOLLErO CUMBONA.

1 PasorpeB npoayKToB B nocyae, HakpbITOn
KpbILUKaMWU.

[MpuroToBneHne B NocyAe, HAKPbITOM KpblLLKa-
2 MW, Ha HECKOMBbKMX 30HaX NPUrOTOBIIEHUS UK
KoHpopkax. XKapka mManon MHTEHCUBHOCTH.

@

Kunsayenne n Xapka 6onbLLOro KonmMyecTsa

3 npoayKToB 6€3 KPbILLKW, MPUroTOBNEHNE Ha
HECKONbKNX 30HaX NPUroTOBMEHNS NN KOH-
dopkax.

_ Kunsuenne v xapka Gonbluoro konuyectsa
€  npopyKToB 63 KPLILLKM, MPY BLICOKOW Brax-
HOCTH.

OcBexaeT BO3yx Ha KyxHe nocrne npuroTo-
BIIEHUS! MULLY C OYEHb HU3KUM YPOBHEM LLY-
Ma. PYHKLMS aBTOMATUYECKW OTKIHOYaETCs
yepes 60 MuHYT. MicnonbayiTe Tonbko nocne
NPUroTOBMEHNS.

®

PekomeHayeTcs gaTb BbITSDKKE
nopabotaTb okorno 15 MUHYT nepea
Hayarnom 1 No OKOHYaHUK
MPUroTOBIIEHMSI.

Ecnu ckopocTb BeHTUNATOpa He GyaeT
yCTaHOBMEHa B TEYEHWE OOHOW MUHYThI
nocre BKMOYEHWS BbITSKKM, NaHenb
ynpaBsrneHusi BblkIountcsl. Ytobbl
BKIMIOUYNTB €€ CHOBAa, KOCHUTECb CMMBONa

0)

BbikntoyeHve nprGopa
YTOObI BbIKIIOYUTL anl60p, CHOBa KOCHUTECb
cumBona @ nnn 3aKp017|Te AWK BbITAXKA.
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®

Mocne 3akpbiTUs sWmka GyaeT
coxpaHeHa nocnefHss 3agaHHas
HacTpolKa cKkopocTu BeHTUnATopa. MNpu
NMOBTOPHOM OTKPbITUW BbIABWXHOMO
SilMKa BbITSKKa OyaeTt pabotaTb Ha
nocnegHen BbIOpaHHOM CKOPOCTH
BEHTUNSTOpA.

Perfect lllumination - OcBelleHne

®

OcBelLeHne BbITSXKKM paboTaeT
He3aBMCMMO OT APYrX OyHKLNIA
BbITSKKN.

BkniouyeHue 1 BbIKIIOYEHNE OCBELLeHUs
YToObl BKNIOYMTHL OCBELLEHME BApPOYHOW

NOBEPXHOCTU, KOCHNTECb CMMBOJIa O

KocHuTtechb cumBona O elle pas, 4YTOObI
N3MEHNTb APKOCTb OCBELLEeHUA B criegyouem
nopaake: MmakcumMmarnbHasa, cpeaHad, HU3Kas,
BbIKITO4YEHO.

[ns BbIKNOYEHMSA OCBeLEeHNA KOCHUTECH U

yoepxwsaiite cumson O B TeueHne
3 cekyHA. 3akpbiTue fLiMKa He BIUseT Ha
OCBELLEHNE BbITSKKM.

YcTaHoBKa LiIBETOBOW Temnepartypbl
ocBeLeHust

®

BbiTsKKa 3anoMMHaET NocneaHon
HaCTPOIiKy LBETOBOI TeMnepaTypsbl
OCBeLLEHMSI.

CyuiecTtByeT fiBa cnocoba HacTpoKiku
LiBETOBOW TemnepaTypbl OCBELLEHUS:

1. KochuTech cumeona 8%, yTo6bl U3MEHUTL
LIBETOBYIO TemMnepaTypy C HeNTpansHom
Ha Tenny'o, a 3aTeM XONOAHY!O.

2. HaxmuTe 1 yaepxwpaiite cumson 8% ans
MMaBHOrO NEPEKITHYEHNS MEXay
BapuaHTamu LiBETOBO TemnepaTtypbl
OCBELLEHNS.

OTnycTUTE KHOMKY, KaK TOMLKO
OOCTUTHETE HY>KHOW HaCTPOMKM.

3.2 dyHKuMA Hob?Hood =

OTa dyHKUMSA € ncnonb3oBaHnem
aBTOMAaTUKN, CBS3bIBaOLLEN BAPOYHYHO
NMOBEPXHOCTb C BbITSXKON. Kak BapoyHasi
naHenb, TaK 1 BbITSXKKa NOAAEPXKMBAIOT
coefMHEHNe Yepes NopTbl MHdPaKpacHon
cBs3KN. CKOpPOCTb BpaLLeHNs BEHTUNATOpa
3a4aeTcs aBTOMaTU4ECKN B 3aBUCMMOCTUN OT
HacTpoek pexvma paboTbl 1 TemnepaTypbl
camol ropsideri nocyabl Ha BapOYHOM
naHenu. Takke nveeTcs BO3MOXHOCTb
PY4HOW perynupoBkM BeHTUNsTopa npu
NMOMOLL BAPOYHONM NOBEPXHOCTU. PYHKLMSA
BKIMIOYAETCA Ha NaHenu yrnpasneHns
BapOYHOWN NOBEPXHOCTHU.

@

Ecnuv BbIABUKHOW SILLMK BITSKKW 3aKPbIT,
To Hob?Hood BKNOYUT TONLKO
OCBeLLeHVEe Ha BbITsKKe. BeHTunsiTop
OCTaHEeTCS BbIKIMOYEHHbIM.

Ecnu BbIABWKHOM ALK OTKPbIT,
hYHKLMS BKIIOYNUT KaK OCBELLEHME
BbITSKKW, TaK Y BEHTUNSATOP.

@

Bonee nogpo6Hyto nHdopmavmio 06
MCNONb30BaHWUN AAHHOW PYHKLMMU CM. B
pyKkoBOACTBE NoJib3oBaTens BapOLIHOVI
naHenu.

3.3 YBegomneHue punbTpa

CwurHan punbTpa HanoMMHaeT o
HeobX0AMMOCTM 3aMeHbI U MbITbS
YronbHOro unbTpa Unm o4NCTKN
XvpoynasnueatoLlero dpunetpa. Ecnu
HeobX0AMMO NPOBECTU OYUCTKY

XUpoynasnveatoLero unbTpa, CUMBOJ B
perynsipHo muraeT B TedeHune 30 CekyHa.

Cumson @ MUraeT ABaxabl B CEKyHAY B
TeyeHne 30 cekyHa, ecrnm Heobxoaumo
3aMEHUTb YromnbHbIA PUNBTP.

@

OTa yHKUMA BKHOYaeTCs
camocTosATenbHO nocne 40 yacoe
paboThbl XMpoynaenMearLLero punsTpa
n 160 yacoB paboTbl yrofibHOro
dunbTpa.
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BbIHbTE AWMK BLITSXKA.
2. Yb6eautecb, YTO BEHTUNATOP U

Cwm. pasgen «Ounctka OCBELLEHNE BbIKMIOYEHbI.
XMpOynaBnueartoLLero unbTpay» B rnase 3. HaxwmuTe u yaepxuBaite cuMBON 2 B

«¥YX0Q4 1 O4UCTKa».

TeyeHue 3 CEeKyHA.

®

Cwm. pasgen «3ameHa yronbHoro
GunbTpa» B rnaee «YXoa v O4UCTKa».

DyHKLMSI BKMIOYAETCS, ECMN CUMBON B
MuraeT oavH pas. PyHKUMS BbIKMTIOYaeTcs,

ecrn cumson & muraer ABaX[bl.
Y106bI COPOCUTL CUYETUMK (PYHKLMI B

®

Mo ymonyaHuio cHeTHmK yHKLMIA
YronbHOro unbTpa oTKNYeH. Ans
paboTbl B pexvmMe peumpKynauum oH
[OIKeH ObITb BKITIOYEH.

TeyeHue nepuoaa yBeJOMMeHUs:
1. BbIHbTE AWMK BLITSXKKA.

2. HaxmuTe v yaepxuBante cMMBON @ B
TeyeHue 3 ceKkyHa.
CvMBOn nepecTtaeT MuraTtb Ans NPaBubHOro

BknroyeHue unu BbiKIo4YeHe cyeTUMKa
Ans yronbHoro ounbTpa:

cbpoca.

4. yXoO " O4YNCTKA

4.1 NMpume4aHMe No OUYMNCTKE

<

Yuctawme cpea-
cTBa

He ncnonb3yite abpa3vMBHbIe MOIOLME CPEACTBA U LLETKMU.
[MoBepxHocTb Npubopa NpoTupaiTe MArkon TkaHbio, CMOYEHHON B TEMNOM BoAe C MOLo-
LLIMM CPeCTBOM.

Mocne npuroToBneHUst HekoTopble YacTu npubopa cunbHO HarpeBatoTcsi. Bo nabexaHve
o6pa3oBaHus NsTeH Heo6XoAMMO AaTk NPUGOPY OCTBITh U BEITEPETL €r0 HACYXO YNCTON
TPSINKOW UK ByMakHLIMU NONOTEHLAMM.

O\'II/ILLI'al‘;ITe nATHa MArKKUM MOKLLIMM CPEeLCTBOM.

<t

[OepxuTe BbITAXKY
B YMCTOTeE.

Pa3 B MecsiL, Npon3BOAUTE OUNUCTKY NpuGopa 1 Xmpoynasnueatowmx punsTpos. Tuia-
TeNbHO OuWLLANTE BHYTPEHHME NOBEPXHOCTM U XUPOYnaBnvBatoLme unbTpbl OT Xupa.
HakonneHwe xvpa unm Apyrux oTNOXEHW  MOXET MPUBECTU K BO3rOpPaHWIo.

YKvipoynasnusatoLye unbTpbl MOXHO MbIThb B NMOCYA0MOEYHON MalunHe.
MocyaoMoeyHas mMalumHa JormkHa GbiTb HACTPOEHA Ha HU3KOTEMMEPATYPHYIO MOVIKY U KO-
pOTKWIt LK. XKupoynasnuearLmi unbTp MOXET UBMEHWUTL LiBET; 3TO HE NOBMUSIET Ha
Npou3BoAMTENBHOCTL NpuGopa.

YronbHbin hyunbTp

BpeMs HacbiLLEeHWs YronbHOro (UNbTpa BapbUpyeTcs B 3aBUCUMOCTU OT BUaa NPUroTo-
BIIEHWS U PETYNSAPHOCTM OYUCTKM KUpOynasnueatoLlero dunstpa. Cm. Gpolutopy, npuna-
raemyto K JaHHOMy akceccyapy.
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®

[Mepen BbINONHEHMEM Kakux-nnbo paboT
Mo TEXHUYECKOMY 0BCMyXM1BaHWIO
ybeautech, YTO Ha BapOYHON NaHenun HeT
nocyabl U YTO BbITSXKKA U BapoyHas
naHenb OTKIOYEHbI OT UCTOYHUKA
nUTaHus.

4.2 OuymncTKa XupoyrasnvBalroLero
dunbTpa

DUnbTPbl PUKCUPYIOTCH NPY NOMOLLN
3aLLenoK 1 WAMneK Ha NPOTUBOMONOXHOM
CTOpOHE.

OuuncTtka cpunbTpa:

1. [ns oTKpblBaHUS KPbILLKWU NOTSIHUTE ee.

2. TloTaHuTe pykosATKy hunbTpa nog
BbITSDKKOA M HEMHOMO HaKNOHUTE BHU3
nepeaHio YacTb unbTpa.

HIHIHIHTH,
1

3. Ounctute cbunbTpbl ryoKom ¢
HeabpasnBHbLIM MOIOLLMM CPEACTBOM UMK
BbIMOWTE UX B NMOCYAOMOE4HOM MaLlUMHe.

®

[MocynomoeyHas mMalumHa JomkHa ObITb
HacTpoeHa Ha HU3KOoTeMMnepaTypHyHo
MOWKY U KOPOTKUI LK.
YKupoynasnusatoLwmin ounbTp MOXeT
N3MEHWTb LBET; 9TO He MOBMMUSET Ha
Npoun3BOAUTENBHOCTL Npubopa.

4. [1na ycTaHOBKM (pUnbTPOB HA MECTO
BbIMOJIHUTE ONMUCaHHbIE BbilLE ABA LWara
B 06paTHOM nopsigke.

[MoBTOpPUTE AaHHbIE LWIarn co BCeMU

hunbTpamMu, ecnm 3To NPUMEHUMO.

4.3 3ameHa yronbHoro punbTpa —
AOMOJIHUTENbLHO

@

B 3aBucumocTu oT Tuna punbTp MoXeT
ObITb UMW HE MOXET ObITb BOCCTAHOBIEH.
CM. MHCTPYKLMIO MO NPUMEHEHMIO,
npunaraemyto K uneTpy.

[ns 3ameHbl unbTpa:

1. Wsenekute us npnbopa
XupoynasnusatoLime unbTpbl.

Cwm. pasgen «4YucTka XnpoynasnusatoLLero

dunbTpa» B 3TON rnaee.

2. TloTaHuTe 3aluenkun No HanpasneHuo K
HWXHEN Yactn ounbTpa.

3. HeMHOro HaknoHWTE NepegHIo YacTb
unbTpa BHA3, a 3aTeM NOTAHUTE.

4. [1ns ycTaHOBKM HOBOrO UnbTpa CM.
OTAENbHY0 BPOLLIOPY C UHCTPYKLMAMU NO
yCTaHOBKe.

4.4 3ameHa namMmnbl

OanHbIli npubop noctaBnsieTcsd co
CBeTOAMOAHON Nammnoli 1 oTAENbHbIM
yNpaBnsitoLLUM YCTPONCTBOM (CBETOANOAHBIM
apariBepom). OTu getanu moryT ObiTb
3aMeHEHbI TONMbKO TEXHUYECKUM
cneuuanucTom. B cnyyae nobbix
HeucnpaBHocTel cM. «CepBuUCY rnaBbl
«YkasaHusi no 6e3onacHoCTu».

131



5. OXPAHA OKPYXAIOLLEW CPEQbI

MaTepuansl ¢ CMMBOOM l‘f:) cnepyet
cnaBaTb Ha nepepaboTky. MonoxuTe
ynakoBKy B COOTBETCTBYHOLLIME KOHTENHEPSI
Ans c6opa BTOPUYHOrO chipbs. MpuHumMas
yyacTue B nepepaboTke CTaporo
3neKkTpobbITOBOro 06opyaoBaHus, Bl
nomMoraeTe 3aLiMTUTb OKPYXatoLLyto cpeay U
300poBbe Yenoseka. He BoiGpackiBaiiTe

BMeCTe C ObITOBLIMU OTXO4aMK ObITOBYHO

TEeXHWKY, NOMEYEHHYI0 CMBOSIOM ):S
Mpubop cnepyeT [OCTaBUTL B MECTO
pas3genbHOro HakonmneHuns n cbopa oTxo4oB
notpebneHns nnu B NyHKT cbopa
MCMONb30BaHHOW ObITOBOW TEXHUKM OIS
nocneaytoLen yTunusaummn.
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Vitajte vo svete AEG! Dakujeme Vam, ze ste si vybrali nas spotrebié.
@ Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o

servise a opravach:
www.aeg.com/support

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. BEZPECNOSTNE POKYNY A INSTALACIA

/\ VAROVANIE!

Pre bezpecnostné pokyny a instalaciu si
pozrite samostatnu brozaru s
inétalaénymi pokynmi. Pred akymkolvek
pouzivanim alebo udrzbou spotrebica si
pozorne precitajte bezpecnostné
kapitoly.

2. POPIS VYROBKU

2.1 Prehiad ovladacieho panela

=

S)
N
(3]

£

(((

BB BB B o

B

Funkcia Popis
Zap./Vyp. Zapnutie a vypnutie odsavaca par.
Prva rychlost’ Ventilator sa prepne na prvu uroven rychlosti.
Druha rychlost’ Ventilator sa prepne na druhu uroven rychlosti.
Tretia rychlost’ Ventilator sa prepne na tretiu Uroven rychlosti.
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Funkcia Popis

Maximalna rychlost Ven‘tivléto’r sa prepne na mg?(imélnu rych!ost'. Po 8 minutach sa spo-
trebi¢ vrati na predchadzajlice nastavenie.

E Vanok Odsavac par je v ¢innosti s najnizSou rychlost'ou. Po 60 minutach sa
spotrebi¢ vypne.

Hob?Hood Ukazovatel funkcie ovladania odsavacéa par z varného panela.

E Upozornenie filtra Pripomina vymenu alebo Cistenie filtra s uhlim a Cistenie tukového fil-
tra.

E Farebna teplota osvetlenia Zmena farebnej teploty.

Osvetlenie Zapnutie a vypnutie osvetlenia. Zmena intenzity osvetlenia.

3. KAZDODENNE POUZiVANIE

3.1 Pouzivanie odsavaca par

Skontrolujte odportucanu rychlost podia
tabulky nizsie.

1 Pocas ohrevu jedla, varenie s prikrytymi hr-
ncami.

Pocas varenia s prikrytymi hrncami na viac-
2 erych varnych zénach alebo horakoch, po¢as
jemného vyprazania.

Pocas varenia a vyprazania velkych mnoz-
3 stiev jedla bez pokrievky, poc¢as varenia na
viacerych varnych zénach alebo horakoch.

Pocas varenia a vyprazania velkych mnoz-
stiev jedla bez pokrievky, pri vysokej vihkosti.

%

Osviezi vzduch v kuchyni po vareni s veimi
nizkou hluénostou. Funkcia sa po 60 minu-
tach automaticky vypne. PouZite iba po vare-
ni.

€

®

Pred a po vareni sa odporuca nechat’
odsavac par v ¢innosti priblizne 15 minut.

Aktivacia spotrebica

Ak chcete pouzivat’ odsavac par, :

1. Vytiahnutim zasuvky odsavaca par
zapnite ovladaci panel.

Teraz mozete funkcie zapnut.

2. Ak chcete funkciu aktivovat', dotknite sa
prislusného symbolu.

@

Ak sa rychlost’ ventilatora nenastavi do
jednej minuty po zapnuti odsavaca par,
ovladaci panel sa vypne. Ak ho chcete

znovu zapnut', dotknite sa symbolu (D

Vypnutie spotrebica
Ak chcete spotrebi¢ vypnut, dotknite sa este

raz symbolu O] alebo zatvorte zasuvku
odsavaca par.

@

Ked zasuvku zatvorite, posledné
nastavenie rychlosti ventilatora sa ulozi.
Po opatovnom vytiahnuti zasuvky bude
odsavac par fungovat' s predchadzajiucim
nastavenim rychlosti ventilatora.

Perfect lllumination - Osvetlenie

@

Osvetlenie odsavaca par funguje
nezavisle od ostatnych funkcii odsavaca
par.

Zapnutie a vypnutie osvetlenia
Ak chcete osvetlit’ varny povrch, dotknite sa

symbolu <, Opéatovnym dotykom symbolu
O zmenite intenzitu osvetlenia v
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nasledujucom poradi: maximalna, stredna,
nizka, vypnuté.

Ak chcete osvetlenie vypnut, dotknite sa

symbolu Qg podrzte ho 3 sekundy.
Zatvorenie zasuvky nema ziadny vplyv na
osvetlenie odsavaca par.

Nastavenie farebnej teploty svetla

®

Odsavac par si paméata posledné
nastavenie farebnej teploty svetla.

Existuju dva spdsoby nastavenia farebnej
teploty svetla:

1. Dotknutim sa tlacidla 8% zmenite farebnu
teplotu z neutralnej cez teplu na studenu.

2. Dotknutim sa a podrzanim symbolu 3 sa
mdzete plynule pohybovat medzi
farebnymi teplotami svetla.

Po dosiahnuti pozadovaného nastavenia
ho uvolnite.

3.2 Funkcia Hob?Hood =

Je to automaticka funkcia spajajuca varny
panel s odsavacom par. Varny panel aj
odsavac par komunikuju infracervenym
signalom. Rychlost' ventilatora sa urCuje
automaticky podla nastaveného rezimu

a teploty najhorucejSieho riadu na varnom
paneli. Ventilator mézete ovladat’ aj ru¢ne z
varného panela. Tuto funkciu mézete zapnut
z ovladacieho panela varného panela.

®

Ak je zasuvka odsavaca par zatvorena,
funkcia Hob?Hood zapne iba osvetlenie
odsavaca par. Ventilator zostane
vypnuty.

Ak je zasuvka otvorena, funkcia zapne
osvetlenie odsavaca par aj ventilator.

®

Viac informacii o pouzivani tejto funkcie
najdete v navode k varnému panelu.

3.3 Upozornenie filtra

Zvukovy signal filtra pripomina vymenu alebo
Cistenie uhlikového filtra a Cistenie tukového
filtra. Ak treba vycistit' tukovy filter, po€as 30

sekund bude pravidelne blikat' symbol @ Ak
treba vymenit’ alebo vycistit’ uhlikovy filter,
pocas 30 sekund bude dvakrat za sekundu

blikat symbol €.

@

Tato funkcia sa zapne nezavisle po 40
hodinach prevadzky tukového filtra a po
160 hodinach prevadzky filtra s uhlim.

@

Pozrite si 8ast’ Cistenie tukového filtra
v kapitole OSetrovanie a Cistenie.

@

Pozrite si Cast’ Vymena uhlikového filtra
v kapitole OSetrovanie a Cistenie.

@

Pocitadlo funkcie pre filter s uhlim je
predvolene vypnuté. V rezime
recirkulacie sa musi aktivovat’.

Zapnutie alebo vypnutie pocitadla pre
filter s uhlim:

1. Vytiahnite zasuvku odsavaca par.
2. Uistite sa, ze ventilator a osvetlenie su
vypnuté.

3. Dotknite sa symbolu 2na3 sekundy.
Funkcia je zapnuta, ak ukazovatel B blikne

raz. Funkcia je vypnuta, ak ukazovatel @
blikne dvakrat.

Vynulovanie pocitadla funkcie pocas
obdobia oznamenia:

1. Vytiahnite zasuvku odsavaca par.

2. Dotknite sa symbolu B na 3 sekundy.
Po spravnom resetovani symbol prestane
blikat’.
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4. OSETROVANIE A CISTENIE

4.1 Poznamky k Cisteniu

Nepouzivajte abrazivne cistiace prostriedky a kefy.
Povrch spotrebi¢a ocistite makkou handri¢kou namoc&enou v teplej vode s pridavkom ¢i-

< stiaceho prostriedku.

Pocas varenia sa mozu niektoré Casti spotrebica zohriat’ na vys$siu teplotu. Aby ste pred-
i8li $kvrnam, spotrebi¢ musite nechat’ vychladnut’ a vysusit' s Cistou handri¢kou alebo pa-

pierovymi utierkami.

Cistiace prostriedky
Skvrny vygistite s miernym gistiacim prostriedkom.

Kazdy mesiac vycistite spotrebi¢ a tukové filtre. Opatrne vygistite vnutro a tukové filtre od
tuku. Hromadenie tuku alebo inych zvy§kov m6ze mat’ na nasledok vznik poziaru.

<>

— Tukové filtre mézete umyt’ v umyvacke.
. .. Umyvacka riadu musi byt nastavena na nizku teplotu a kratky cyklus. Tukovy filter méZe
Odsavac par udrzia- zmenit farbu, nema to vplyv na vykon spotrebiga.
vajte Cisty

Doba nasytenia filtra s uhlim zavisi od spdsobu varenia a frekvencie €istenia tukového fil-
tra. Precitajte si letak, ktory je st€ast'ou prisluSenstva.

Filter s uhlim

2. Potiahnite rukovat’ filtra pod odsavacom
@ par a mierne naklonte jeho prednu cast’
nadol.

Pred vykonavanim udrzby sa uistite, ze
na varnom paneli nie je Zziadny
kuchynsky riad a Ze je odsavac par a
varny panel odpojeny od napajania.

HIHTHHIHTH
]
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4.2 Cistenie tukového filtra

Filtre s namontované pomocou svoriek
a prichytiek na opacnej strane.

Cistenie filtra:

1. Otvorte ho potiahnutim. 3. Filtre vycistite pomocou Spongie
s neabrazivnymi Cistiacimi prostriedkami

alebo v umyvacke riadu.

@

Umyvacka riadu musi byt’ nastavena na

nizku teplotu a kratky cyklus. Tukovy

filter m6ze zmenit’ farbu, nema to vplyv

na vykon spotrebica.

4. Pri spatnej instalacii filtrov vykonajte prvé
dva kroky v opac¢nom poradi.
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V pripade potreby zopakujte kroky pre vSetky
filtre.

4.3 Vymena filtra s uhlim — voliteina
funkcia

®

V zavislosti od typu sa filter da alebo
neda regenerovat’. Pozrite si letak
prilozeny Kk filtru.

Vymena filtra:

1. Zo spotrebica vyberte tukové filtre.

Pozrite si dast’,Cistenie tukového filtra“

v tejto kapitole.

2. Drziaky potiahnite smerom k dolnej Casti
filtra.

3. Prednu Cast filtra mierne naklorite nadol,
potom potiahnite.

4. Priinstalacii nového filtra si pozrite
samostatnu brozuru s pokynmi na
instalaciu.

4.4 Vymena osvetlenia

Tento spotrebi¢ sa dodava s osvetlenim LED
a samostatnym ovladacim zariadenim (vodi¢
LED). Tieto diely moze vymenit iba technik. V
pripade akejkolvek poruchy si pozrite ¢ast’
LServis® v kapitole ,Bezpecnostné pokyny*.

5. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznacené symbolom c’Z) odovzdajte
na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Chrarite Zivotné
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z
elektrickych a elektronickych spotrebicov.
Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom

E spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklaénom
zariadeni alebo sa obrat'te na obecny alebo
mestsky Urad.
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Pozdravljeni pri podjetju AEG! Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali
naso napravo.

in informacije glede popravil:

@ Pridobitev nasvetov glede uporabe, brosSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
www.aeg.com/support

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. VARNOSTNE INFORMACIJE IN NAMESTITEV

/N UPOZORNENIE!

Za varnostne informacije in namestitev si
oglejte dodatna navodila za namestitev.
Pred uporabo ali vzdrzevalnimi deli na
napravi pozorno preberite poglavja o
varnosti.

2. OPIS IZDELKA

2.1 Pregled upravljalne plosce

©
N

W

(((

B np

H B B B B O

Funkcija Opis
Vklop/Izklop Vklopi in izklopi napo.
Prva hitrost Ventilator se preklopi na prvo stopnjo hitrosti.
Druga hitrost Ventilator se preklopi na drugo stopnjo hitrosti.
Tretja hitrost Ventilator se preklopi na tretjo stopnjo hitrosti.
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Funkcija Opis

Najvecja hitrost Ventilator se preklopi na najvecjo hitrost. Po 8 minutah se naprava vr-
ne na predhodno nastavitev.

ﬂ Breeze Napa deluje pri najnizji hitrosti. Po 60 minutah se naprava izklopi.

Hob?Hood Indikator funkcije za upravljanje nape s kuhalne plosce.

E Opozorilo za filter Opozarja na menjavo ali ¢iS¢enje oglenega filtra in ¢iS¢enje mascob-
nega filtra.

E Barvna temperatura Spremenit barvno temperaturo.

Zarnica Vklopi in izklopi luéi. Spremeni intenzivnost svetlobe.

3.1 Uporaba nape

Preverite priporo¢eno hitrost glede na
spodnjo razpredelnico.

1 Med segrevanjem hrane, kuhanjem s pokrito
posodo.

@

Ce hitrosti ventilatorja ne nastavite v eni
minuti po vklopu nape, se upravljalna
plosca izklopi. Za ponoven vklop se

dotaknite simbola (D

Med kuhanjem s pokrito posodo na ve¢ kuha-
lis¢ih ali gorilnikih, neznim cvrenjem.

Med vrenjem in pecenjem vecje koli€ine hrane

gorilnikih.

Med vrenjem in pecenjem vecje koli€ine hrane

3 brez pokrova, kuhanjem na ve¢ kuhaliscih ali
Va
% brez pokrova, pri veliki vlaznosti.

Osvezi zrak v kuhinji po kuhanju z zelo nizko
ravnjo hrupa. Funkcija se po 60 minutah sa-

modejno izkljuci. Uporabljajte samo po kuha-
nju.

¢

®

Priporocljivo je, da pred in po kuhanju
pustite napo delovati priblizno 15 minut.

Vklop naprave

Za upravljanje nape:

1. lzvlecite predal nape, da vklopite
upravljalno plosco.

Zdaj lahko vklopite funkcije.

2. Za vklop funkcije se dotaknite ustreznega
simbola.

Izklopite napravo.
Za izklop naprave se ponovno dotaknite
simbola (D ali zaprite predal nape.

@

Ko je predal zaprt, se shrani zadnja
nastavitev hitrosti ventilatorja. Ko
ponovno izvleCete predal, bo napa
delovala pri zadnji izbrani hitrosti
ventilatorja.

Perfect lllumination - Osvetlitev

@

Osvetlitev nape deluje neodvisno od
drugih funkcij kuhinjske nape.

Vklop in izklop nape

Za osvetlitev kuhalne povrsine pritisnite
simbol 0, Ponovno pritisnite simbol O da
spremenite intenzivnost osvetlitve v
naslednjem vrstnem redu: najvisja, srednja,
nizka, izklopljeno.
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Za izklop Iuci pritisnite in 3 sekunde zadrzite

simbol €. Zapiranje predala ne vpliva na
lucko nape.

Nastavitev barvne temperature

®

Napa si zapomni zadnjo nastavitev
barvno temperaturo.

mas&obnega filtra. Ce je treba odistiti
masCobni filter, simbol @ neprekinjeno utripa
30 sekund. Ce je treba zamenjati ogleni filter,

simbol @ utripa dvakrat na sekundo za 30
sekund.

Nastavite barvno temperaturo na dva nacina:

1. Dotaknite se simbola %, da spremenite
barvno temperaturo iz nevtralne do tople
do hladne.

2. Pritisnite in drzite simbol 8% za gladko
premikanje med barvnimi temperaturami.
Spustite jo, ko dosezete zeleno
nastavitev.

3.2 Hob?Hood funkcija =

Je samodejna funkcija, ki poveze kuhalno
plos¢o s kuhinjsko napo. Kuhalna plo$¢a in

napa imata komunikator infrarde¢ega signala.

Hitrost ventilatorja se nastavi samodejno
glede na nastavitev nacina in temperaturo
najbolj vro¢e posode na kuhalni ploSci.
Ventilator lahko upravljate tudi ro¢no s
kuhalne plos¢e. Funkcijo lahko vklopite s
plosce na kuhalni ploSci.

@

Ta funkcija se po 40 urah delovanja
neodvisno vklopi za mascobni filter in po
160 urah delovanja za ogleni filter.

@

Oglejte si »Cis¢enje mascobnega filtra« v
poglavju Nega in ¢iS€enje.

@

Oglejte si »Zamenjava oglenega filtra« v
poglavju Nega in CiS¢enje.

@

Stevec funkcij za ogleni filter je privzeto
onemogocen. Za nadin krozenja zraka

®

Ce je predal nape zaprt, kuhalna plo$sa
Hob?Hood vklopi samo Iu¢ nape.
Ventilator ostane izklopljen.

Ce je predal odprt, funkcija vklopi lu¢ko
nape in ventilator.

®

Za dodatne informacije o uporabi funkcije
si oglejte navodila za uporabo kuhalne
plosce.

3.3 Opozorilo za filter

Alarm za filter opozarja na menjavo ali
¢iS€enje oglenega filtra in CiSCenje

mora biti vklopljen.

Za vklop ali izklop Stevca za ogleni filter:

1. lzvlecite predal nape.
2. Prepri€ajte se, da sta ventilator in lu¢ka
izklopljena.

3. Za tri sekunde se dotaknite simbola 2
Funkcija je vklopljena, ¢e simbol & zasveti

enkrat. Funkcija je izklopljena, ¢e simbol @
zasveti dvakrat.

Za ponastavitev Stevca funkcije med
obdobjem obves¢anja:

1. lzvlecite predal nape.

2. Za tri sekunde se dotaknite simbola .
Simbol preneha utripati za pravilno
ponastavitev.
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4. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

4.1 Opombe o ¢iS¢enju

<

Cistilna sredstva

Ne uporabljajte grobih pomivalnih sredstev in Scetk.
Povrsino naprave Cistite z mehko krpo, toplo vodo in blagim ¢istilom.

Po kuhanju se lahko nekateri deli naprave mo¢no segrejejo. Da bi preprecili madeze, mo-
rate napravo ohladiti in osusiti s isto krpo ali papirnatimi brisacami.

Madeze ogistite z blagim ¢istilnim sredstvom.

¢>

Napravo in ma$¢obne filtre ocistite vsak mesec. Z notranjosti in mascobnih filtrov previd-
no ocistite mas¢obo. Nakopi¢ena masc¢oba ali drugi ostanki lahko povzrocijo pozar.

Masc&obne filtre lahko operete v pomivalnem stroju.
Pomivalni stroj morate nastaviti na nizko temperaturo in kratek program. Mascobni filter

Napa mora biti ¢i-
sta.

se lahko razbarva, a to ne vpliva na zmogljivost naprave.

Ogleni filter

Cas nasi¢enosti oglenega filtra se spreminja glede na vrsto kuhanja in pogostost ¢i$&enja
mascobnega filtra. Glejte brosuro, ki je prilozena dodatni opremi.

®

Pred vzdrzevalnimi deli se prepricajte, da
na kuhalni plo&¢i ni posode in da sta
kuhinjska napa in kuhalna plosca
izklju€eni iz napajanja.

4.2 Ciséenje maséobnega filtra

Filtri so names¢&eni s pomocjo sponk in
zatiCev na nasprotni strani.

Za cisSc¢enje filtra:
1. Povlecite pokrov, da ga odprete.

2. Povlecite rocico filtra pod napo in rahlo
nagnite spredniji del filtra navzdol.

]
T

Y
Lttty styet
,’l’l,’,l’,’ l”lll,’,l"”l,’

X

]
I
it

3. Filtre ocistite z gobico in Cistilnim
sredstvom, ki niso groba, ali v
pomivalnem stroju.

@

Pomivalni stroj morate nastaviti na nizko

temperaturo in kratek program. Mascobni
filter se lahko razbarva, a to ne vpliva na

zmogljivost naprave.

4. Za ponovno namestitev filtrov ponovite
prva dva koraka v obratnem zaporedju.
Korake ponovite za vse filtre (Ce obstajajo).
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4.3 Zamenjava oglenega filtra -

izbirno®)

®

Glede na vrsto filtra lahko filter obnovite
ali ga ne morete obnoviti. Oglejte si list,
prilozen filtru.

Za zamenjavo filtra:

1. Iz naprayve odstranite mascobne filtre.

Oglejte si »CiS€enje mascobnega filtra« v tem

poglavju.

2. Povlecite jezi¢ke proti spodnjemu delu
filtra.

5. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol

C). Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagajte zas¢ititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznac¢enih s

3. Rahlo nagnite spredniji del filtra navzdol,
nato povlecite.

4. Za namestitev novega filtra si oglejte
posebno knjizico z navodili za namestitev.

4.4 Zamenjava zarnice

Naprava je opremljena z LED Zarnico in
lo¢eno krmilno opremo (LED-gonilnik). Te
dele lahko zamenja samo servisni tehnik. V
primeru kakrSnekoli napake si oglejte
»Servis« v poglavju »Varnostna navodila«.

simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiraliS¢e za recikliranje ali se
obrnite na ob&inski urad.
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Miré se vini né AEG! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen toné.

@ Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé

problemeve, shérbimit dhe riparimit
www.aeg.com/support

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.

PERMBAJTJA

1. INFORMACIONI | SIGURISE DHE INSTALIMI
2. PERSHKRIM | PRODUKTIT
3. PERDORIMI | PERDITSHEM
4. KUJDESI DHE PASTRIML......ooooovooooooooooooooeoooeoooososssessese s
5. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN. ......ooooooveeeeeeenronsssssssseseeeeeeeeeee

1. INFORMACIONI | SIGURISE DHE INSTALIMI

A

Referojuni broshurés tjetér “Udhézimet
pér instalimin” pér “Informacionin e
sigurisé dhe instalimin”. Lexoni me
kujdes kapitujt e “Siguris€” pérpara ¢do
pérdorimi ose mirémbajtjeje té pajisjes.

PARALAJMERIM!

2. PERSHKRIM | PRODUKTIT
2.1 Pérmbledhje e panelit té kontrollit

(<<

D 1 2 3 S
| | | |

B B B n B o

B np

Funksioni Pérshkrimi
Ndez / Fik Ndez dhe fik aspiratorin.
Shpejtésia e paré Ventilatori kalon né nivelin e paré té shpejtésisé.
Shpejtésia e dyté Ventilatori kalon né nivelin e dyté té shpejtésisé.
Shpejtésia e treté Ventilatori kalon né nivelin e treté té shpejtésisé.
Shpejtésia maksimale Ventilatori kalon né nivelin maksimal té shpejtésisé. Pas 8 minutash

pajisja kthehet né cilésimin e méparshém.
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Funksioni Pérshkrimi

E Breeze Aspiratori punon né shpejtésiné mé té ulét. Pas 60 minutash pajisja
fiket.

Hob?Hood Treguesi i funksionit pér té kontrolluar aspiratorin nga pianura.

m Njoftimi mbi filtrin Ju kujton té ndérroni ose té pastroni filtrin e karbonit dhe té pastroni
filtrin e yndyrés.

E Temperatura e drités sé ngjyrés Ndryshon temperaturén e ngjyrés sé drités.

Llamba Ndez dhe fik dritat. Ndryshon intensitetin e drités.

3. PERDORIMI | PERDITSHEM

3.1 Pérdorimi i aspiratorit

Kontrolloni shpejtésiné e rekomanduar sipas
tabelés mé poshté.

1 Gjaté ngrohjes sé ushqgimit, gatimit me
tenxhere té mbuluara.

Gjaté gatimit me tenxhere t€ mbuluara né disa
zona ose vatra gatimi, skugjes sé lehté.

@

Nése shpejtésia e ventilatorit nuk
vendoset brenda njé minute pas ndezjes
sé aspiratorit, paneli i kontrollit do té
caktivizohet. Pér ta aktivizuar sérish,

prekni simbolin ®

Gjaté zierjes dhe skugjes sé sasive t& médha

vatra gatimi.

3 té ushqimit pa kapak, gatimit né disa zona ose
Va
¥

Gjaté gatimit dhe skugjes sé sasive t&€ médha
té ushqimit pa kapak, né lagéshti t&¢ madhe.

Caktivizimi i pajisjes

Pér té fikur sérish pajisjen, prekni simbolin 0)
pérséri ose mbylini sirtarin e aspiratorit.

Freskon ajrin né kuzhiné pas gatimit me nivel
zhurme shumé té ulét. Funksioni fiket
automatikisht pas 60 minutash. Pérdore vetém
pas gatimit.

¢

®

Rekomandohet gé ta lini aspiratorin né
puné pér rreth 15 minuta para dhe pas
gatimit.

Aktivizimi i pajisjes
Pér té pérdorur aspiratorin:

1. Térhigeni sirtarin e aspiratorit pér té
ndezur panelin e kontrollit.

Tani mund té aktivizoni funksionet.

2. Pér té aktivizuar funksionin, prekni
simbolin korrespondues.

@

Kur mbyllet sirtari, do té ruhet cilésimi i
fundit i shpejtésisé sé ventilatorit. Kur
sirtari térhiget sérish, aspiratori do té
funksionojé me shpejtésiné e fundit té
zgjedhur té ventilatorit.

Perfect lllumination - Ndrigimi

@

Drita e aspiratorit punon né ményré té
pavarur nga funksionet e tjera té
aspiratorit.

Aktivizimi dhe caktivizimi i ndrigimit

Pér té ndriguar sipérfagen e gatimit prekni
simbolin -, Prekni simbolin “®: sérish pér té
ndryshuar intensitetin e drités sipas rendit t&
méposhtém: Maksimum, Mesatar, | ulét, |
fikur.
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Pér té fikur dritat, prekni dhe mbani simbolin

O pér 3 sekonda. Mbyllja e sirtarit nuk ka
asnjé ndikim mbi dritén e aspiratorit.

Vendosja e temperaturés sé ngjyrés sé
drités

®

Aspiratori mban mend cilésimin e fundit
té temperaturés sé ngjyrés sé drités.

Ka dy ményra pér té vendosur temperaturén
e ngjyrés sé drités:

1. Prekni simbolin 8 pér té ndryshuar
temperaturén e ngjyrés nga neutrale, nga
e ngrohta né té ftohté.

2. Prekni dhe mbani simbolin @ pér té
|évizur pa probleme midis temperaturave
té ngjyrave té lehta.

Léshojeni sapo té arrini cilésimin e
déshiruar.

3.2 Hob?Hood funksioni =

Eshté njé funksion automatik i cili lidh
pianurén me njé aspirator. Si pianura ashtu
edhe aspiratori kané njé komunikues me
rreze infra t& kuge. Shpejtésia e ventilatorit
pércaktohet automatikisht né bazé té cilésimit
té regjimit dhe temperaturés sé enés mé té
nxehté né pianuré. Mund ta pérdorni
gjithashtu ventilatorin duke pérdorur
manualisht pianurén. Funksioni mund té
aktivizohet nga paneli i pianurés.

®

Nése sirtari i aspiratorit éshté i mbyllur,
Hob?Hood do té aktivizojé vetém dritén e
aspiratorit. Ventilatori do té mbetet i fikur.
Nése sirtari éshté i hapur, funksioni do té
aktivizojé si dritén e kapakut ashtu edhe
ventilatorin.

®

Pér mé shumé informacion rreth ményrés
sé pérdorimit té funksionit, referojuni
manualit té pérdoruesit pér pianurén.

3.3 Njoftimi i filtrit
Alarmi i filtrit ju kujton t& ndérroni ose té
pastroni filtrin e karbonit dhe té pastroni filtrin

e yndyrés. Simboli @ pulson rregullisht pér
30 sekonda nése filtri i yndyrés duhet té

pastrohet. Simboli @ pulson dy heré ¢do
sekondé pér 30 sekonda nése filtri i gymyrit
duhet té zévendésohet.

@

Ky funksion aktivizohet né ményré té
pavarur pas 40 oré pune pér filtrin e
yndyrés dhe 160 oré pune pér filtrin e
karbonit.

@

Referojuni Pastrimi i filtrit t€ yndyrés né
kapitullin Kujdesi dhe pastrimi.

@

Referojuni Zévendésimi i filtrit t& karbonit
né kapitullin Kujdesi dhe pastrimi.

@

Numeéruesi i funksionit pér filtrin e qymyrit
éshté caktivizuar si parazgjedhje. Pér
regjimin e riciklimit, duhet té aktivizohet.

Pér té aktivizuar ose gaktivizuar banakun
pér filtrin e karbonit:

1. Térhigeni sirtarin e kapugit.

2. Sigurohuni gé ventilatori dhe drita jané té
fikura.

3. Prekni simbolin 2 pér 3 sekonda.

Funksioni aktivizohet nése simboli @ pulson
njé heré. Funksioni gaktivizohet nése simboli

@pulson dy heré.
Pér té rivendosur numéruesin e funksionit
gjaté periudhés sé njoftimit:

1. Térhigeni sirtarin e kapugit.

2. Prekni simbolin 8 pér 3 sekonda.
Simboli ndalon s€ pulsuari pér rivendosjen e
sakté.
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4. KUJDESI DHE PASTRIMI

4.1 Shénime pér pastrimin

<

Agjentét e pastrimit

Mos pérdorni detergjente gérryese dhe furca.
Pastroni sipérfagen e pajisjes me njé copé té buté me ujé té ngrohté dhe njé detergjent té
buté.

Pas pastrimit disa pjesé té pajisjes mund té nxehen. Pér t& shmangur njollat, pajisja duhet
té lihet té ftohet dhe té thahet me njé lecké ose kartépeceta té pastra.

Pastroni njollat me njé detergjent té buté.

*

Mbajeni aspiratorin
té pastér

Pastrojeni pajisjen dhe filtrat e yndyrés ¢do muaj. Pastrojeni pjesén e brendshme té
pajisjes dhe filtrat e yndyrés me kujdes nga yndyra. Grumbullimi i yndyrés ose mbetjeve
té tjera mund té shkaktojé zjarr.

Filtrat e yndyrés mund té lahen né lavastovilje.
Lavastovilja duhet té vendoset né temperaturé té ulét dhe cikél té shkurtér. Filtri i yndyrés
mund té ¢ngjyroset, kjo nuk ka ndikim te performanca e pajisjes.

Filtri i karbonit

Koha e ngopjes sé filtrit t& karbonit ndryshon né varési té llojit t& gatimit dhe sa rregullisht
pastrohet filtri i yndyrés. Referojuni broshurés sé pérfshiré me aksesorin.

®

elektrike.

2. Térhigni dorezén né filtér poshté
aspiratorit dhe anoni lehté poshté pjesén

Pérpara se té kryeni ndonjé mirémbaitje, e pérparme té filtrit.
sigurohuni gé t&€ mos keté ené gatimi né
pianuré dhe gé aspiratori dhe pianura té
jené shképutur nga furnizimi me energji

THOHTHTHA
I
et lyetigtt]

T
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4.2 Pastrimi i filtrit té yndyrés

Filtrat montohen me ané té kapéseve dhe
kunjave né anén e kundért.

Pér té hequir filtrin:
1. Térhigni kapakun pér ta hapur.

3. Pastrojini filtrat duke pérdorur njé sfungjer

me detergjente jo gérryese ose né njé
lavastovilje.

@

Lavastovilja duhet t&€ vendoset né
temperaturé té ulét dhe cikél té shkurtér.
Filtri i yndyrés mund té ¢ngjyroset, kjo
nuk ka ndikim te performanca e pajisjes.
4. Pér té montuar sérish filtrat, ndigni dy
hapat e paré né rendin e kundért.
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Pérsérisni hapat pér té gjithé filtrat nése
aplikohet.

4.3 Ndérrimi i filtrit té karbonit -
opsional

®

Né varési té llojit, filtri mund té
rigienerohet ose nuk mund té
rigienerohet. Referojuni broshurés qé
shoqéron filtrin.

Pér té ndérruar filtrin:

1. Higni filtrat e yndyrés nga pajisja.

Referojuni pjesés “Pastrimi i filtrit t& yndyrés”

né kété kapitull.

2. Térhigni gjuhézat drejt pjesés sé poshtme
té filtrit.

5. CESHTJE QE LIDHEN ME AM

Ricikloni materialet me simbolin L/.\‘-)
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen e
mjedisit dhe shéndetit té njerézve dhe né
riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe

3. Anojeni lehté pjesén e pérparme té filtrit
poshté, mé pas térhigeni.

Pér té instaluar njé filtér té ri, referojuni
broshurés sé veganté Udhézimet e
instalimit.

4.

4.4 Ndérrimi i llambés

Pajisja éshté e pajisur me njé llampé LED
dhe me njé siguresé té veganté (pérshtatés
LED) Kéto pjesé mund té ndérrohen vetém
nga tekniku. Né rast keqgfunksionimi referojuni
pjesés “Shérbimi” te kapitulli “Udhézimet e
sigurisé”.

BIENTIN

elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara

me simbolin E e mbeturinave shtépiake.
Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
ose kontaktoni me zyrén komunale.
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[Oo6po pownun y AEG! XBana wTo cTe nsabpanu Haw ypeRaj.

MpunbasuTe caBeTe 3a kopuwherbe, 6poLLype u MHdOpMaLWje 3a peLuaBaHe
npobnema, cepBuc 1 NONpaBKy:
www.aeg.com/support

3agpxaHo npaso 13MeHa.

CAOPXAJ

1. BEBBEAHOCHE MH®OPMAUWJE N MHCTATTALMJA. ..o
2. OTTNC MPOUBBOOA........oei e
3. CBAKOOHEBHA YTIOTPEBA. ... ..o
4. HETA M HNLLTREHDE.......ooii e
5. EKOJTOLLKA TTUTAHDA. ...

1. BESBBEAHOCHE MH®OPMALINJE N UHCTAJTALINJA

/\ YNO3OPEHE!

Mornepajte nocebHy OpoLuypy ynyTcTea
3a nHcTanauujy 3a nHdopmaumje o
6e36eaHOCTM 1 MHCTanaumju. Maxrbnso
npountajTe 6e36egHOCHa Nornaema npe
6uno kakee ynotpebe nnu ogpxasara
ypehaja.

2. ONncC rNMPON3BOLOA

2.1 MNpernen komaHaHe Tabne

(<¢

O 2 3 %

B

H B B A O O

®dyHKUMja Onuc
Ykrbyun/Uckrbyum YKrbydyje n uckrbydyje acnupartop.
MpBa 6p3nHa BeHTtunartop npenasu Ha npsy 6p3uHy.
[pyra 6p3nHa BeHTunartop npenasu Ha Apyry 6pauHy.
Tpeha 6p3vHa BeHtunatop npenasu Ha Tpehy 6p3uHy.
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®DyHKUMja Onuc

MakcmmanHa 6p3vHa

&

BeHTunartop npenasu Ha MakcumanHy 6p3uHy. HakoH 8 muHyTa ype-
haj ce Bpaha Ha NpeTXoA4HO NnojeLlaBakse.

E Breeze AcnupaTtop paaun Ha Hajmaroj 6p3nHn. HakoH 60 muHyTa ypehaj ce
NCKIBbYYYje.
Hob?Hood MHaukaTop dhyHKUWje 3a KOHTPONy acnmpaTopa ca nrnoye 3a KyBare.

ObaBeLwTere 0 puntepy

Moaceha Bac Aa je NoTpe6HO 3aMEHNUTU UNK OYUCTUTK DUNTEP Ca ak-
TUBHUM YrTbeM M 04UCTUTU hpunTep 3a MacHohe.

Temnepatypa 60oje ceTna

Mera Temnepatypy 6oje cBeTna.

B R &2

Namnuuya

Ykrbydyje u uckrbydyje ceetna. Mera MHTEH3UTET cBeTna.

3. CBAKOOHEBHA YIOTPEBA

3.1 Kopuwhere acnupatopa

MpoBepute npenopyyeHy 6p3unHy y cknagy ca
crnepehom Tabenom.

1 Mpunukom 3arpeBana xpaHe, KyBarba ca no-
KnorybeHnm nocygama.

Mpunukom KyBarba ca NoKMonrbEHUM nocyaa-
2 Ma Ha ByLLe 30Ha 3a KyBare Uni BHLLE ropuo-
HUKa, NPV NaXIBUBOM MPXKEHDY.

MpUnMKoM KyBarsa 1 NpxKerba BENMUKUX KO-
3 nn4MHa xpaHe 6e3 Nokmnonua, Kysara Ha Bu-
LLe 30Ha 3a KyBa-€ UMK BULLE FOPUOHMKA.

_ Tpunukom kysatba v npxerba Benuke Ko-
&  nuumHe xpaHe Benvke BnaxHocTy 6es no-
knonua.

OcBexaBa Ba3fyx y Kyxuksy HaKkoH KyBaka y3
Beoma Tux pag. PyHKumMja ce UCKIbyyyje ayTo-
mMaTtckv HakoH 60 muHyTa. Kopuctute camo
HaKOH KyBaHba.

[Mpenopyyyje ce oa octaBuTe acnupartop
na paauv npubnukHo 15 MuHyTa npe u
HaKOH KyBah-a.

AkTuBUpare ypehaja

3a ynpaBrbak€ pagom acnupartopa:

1. WN3ByuymTe cunoky acnupatopa ga bucre
YKIbYYUINn KOMaHaHy Tabny.
Capa moxeTe fa geaktusupate yHKumje.

2. 3a aktuBupame yHKumje, [oanpHuTe
ogrosapajyhu cumbon.

@

Ako ce Gp3uHa BeHTUNaTopa He noaecu
Yy POKY Of jeQHOr MUHYTa HaKOH
YKIbyYMBakba acnupartopa, KOHTposiHa
Tabna he ce geaktnsupatu. la 6ucte je
MOHOBO aKTVMBMpanu, 4oaAupHUTE cumbon

0)

HeaktuBnpare ypehaja
[a bucte nckrbyunnu ypehaj, noHOBO

[OAMPHUTE cUMBON @ usm 3aTBOpUTE PUOKY
acnvpaTtopa.

@

Kana ce ¢moka 3aTBopu, Grhe cavyBaHo
nocneghe nogellasarwe 6p3viHe
BeHTMNaTtopa. Kaga ce cdmoka noHoBo
n3Byye, acnmparop he pagutm
nocnegHwom ofabpaHom 6p3vHOM
BeHTUNaTopa.

Perfect lllumination - OcBeTrbene

@

OcBeTrbetbe acnupatopa pagu
HE3aBWCHO Of HEroBMX OCTanNMX

dyHKLMja.
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AKTMBMpaHe 1 AeakTMBUpaHe
acnuparopa

[la GcTe OCBETNUMM MOBPLUUHY 33 KyBaHe
poavphmrte cumon “Q:. MoHoBo goanpHUTe

cumbon & na bucte NPpoOMeHUNN NHTEH3UTET
cBeTnocTu crieaehum pegocneaom:
MakcumarnHo, cpeame, cnabo, UCKIbyYeHo.

[la 6ucTe NCKIbYUMNn CBETNa, AOANPHUTE U

3agpXxnTe cumoon O ya 3 cekyHae.
3aTtBapatsbe (p1oKe He yTUYe Ha CBETIIOo
acnuparopa.

MopewaBawe Temnepartype 6oje cBeTna

®

AcnupaTtop namTu NocreaHe
nofeluasarse Temneparype 6oje ceetna.

MocToje ABa HauvHa 3a NofellaBare
TemnepaType 60je ceeTna:

1. OoavpHute cumbon 1% ga Gucte
NpOMEeHUnM Temnepatypy 6oje o
HeyTpanHe, Mpeko Tomnne Ao XnaaHe.

2. TMputucHuTe 1 3agpxuTe cumbon B na
6ucTe ce HecMeTaHo KpeTtanu namehy
TemnepaTtype 60oje ceeTna.

MycTuTe ra Kaga AOCTUrHETE XerbeHo
rnojellaBamH-e.

3.2 dyHkumja Hob?Hood =

OBo je ayTomarcka cyHKUMja koja noBesyje
nrouvy 3a KyBake ca acnvpaTtopom. M nnova
3a KyBakbe 1 acnmpaTop nmajy KoMyHukaTop
ca uHdpaupBeHnM curHanom. bpavHa
BeHTUnarTopa ce AeduHuLLIe ayTOMaTCKN Ha
OCHOBY MoeluaBara pexvma n
TemnepaType HajTonnujer nocyha Ha nnoyn
3a KyBare. BeHTunatopom moxete ga
ynpaerbaTe 1 py4yHo, nomohy nnoye 3a
KyBame. PyHKUMja MOXe Ja ce akTuBupa ca
naHena nnoye 3a KyBare.

®

Ako je cbnmoka acnmpaTopa 3aTBOpeEHa,
Hob?Hood he akTnBupaTtn camo cBeTnO
Ha acnupaTopy. BeHtunatop he octatu
UCKIbYYEH.

Ako je cbmoka oTBopeHa, yHKumja he
aKTVMBMpaTK 1 CBETIO acnupartopa u
BEHTMNaTop.

@

3a BuLwe MHopMaLmja 0 TOMe Kako ce
KOpuCTM oBa PyHKLMja norneaajte
ynyTCTBO 3a ynotpeby nno4ye 3a KyBam-e.

3.3 O6aBewTewe o puntepy

Anapm 3a countep nogceha Bac aa je
NoTPe6HO 3aMEHUTU UINU OUUCTUTK pUnNTEP
Ca aKTUBHUM YITbeM M OYUCTUTY hunTep 3a

macT. Cumbon @ paBHOMepHo Tpenepu 30
ceKkyHau ako unTep 3a MacT Mopa ga ce

ouncti. Cumbon & Tpenepu gsanyT y
cekyHan TokoM 30 cekyHam ako cdountep ca
aKTVBHWUM Yribem Mopa Aa ce 3aMeHMU.

@

OBa yHKUMja Ce akTUBMpa HE3aBUCHO
HakoH 40 caTu paga untepa 3a macT 1
160 catn paga duntepa ca aKTMBHUM
yribem.

@

Mornepnajte opgersak ,Yvwhene
cduntepa 3a mact” y nornaesby ,Hera n
ynwhemne”.

@

Mornepnajte ogersak ,3ameHa cuntepa
ca aKTMBHUM yrrbem” y nornaesby ,Hera
N ynwhere”.

@

Bpojay dyHKkuuje je 3a ountep ca
aKTUBHMM YribeM noagpasymeBaHo
oHemoryheH. 3a pexum peuvpkynaymje
Mopa Aa ce akTvMBupa.

[a 6ucTte akTMBMpanNu unu geakTueBMpanu
6pojay 3a hunTep ca aKTUBHUM yribeM:

1. WsByumte curoky acnupatopa.
2. TobpuHuTE ce Aa BEHTUNaTop 1 CBETNO
Oyay NCKIbyYeHMU.

3. [oaupHute cumbon 2 Ha 3 cekyHae.

PyHKUMja ce akTMBMpa ako cumbon 3]
3aTtpenepu jegHom. OyHKUMja ce geaKkTuBupa

axo cumbon & 3aTpenepu ABanyT.
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[a 6ucTte pecetoBanu 6pojay dyHKumje Cumbon npectaje ga Tpenepu paau
TOKOM nepuoaa obaBellTaBakba: ncnpasBHOr peceToBakba.

1. WMsByyute cpuoky acnupartopa.
2. [JopupHute cumbon @ Ha 3 cekyHze.

4. HETA N YILLIhEHE

4.1 HanomeHe y Be3u ca ynwhewem

< He kopuctute abpasvBHe AeTepLIeHTe U YeTKe.
MoBpLuKHY ypehaja ounMcTUTE MEKOM KPNOM, TOMSIOM BOAOM U GiarMm AeTEPLIEHTOM.

HakoH KyBamsa, Heku Aenosu ypehaja mory 6uTn Bpenu. [la bucte cnpeynnu nojasy dne-
Ka, ypehaj Mopa aa ce oxnaam 1 OCyLUV YACTOM KProM Uiu nanupHumM y6pycuma.

CpencTsa 3a YNW-  preke ouncTUTe GriarMM AETEPLIEHTOM.

hewe
Csakor mecela ounctute ypehaj n dountepe 3a macT. MaxrbyBO 04UCTUTE YHYTPALLHOCT
n ounTtepe 3a mact o macHohe. HaromunaHa macHoha vunu gpyru octauyu Mory npo-
Vi y3poKoBaTK noxap.
— dunTepun 3a MacT MOry ja ce nepy y MallMHW 3a npatkse nocyha.

MalumHa 3a nparse cyjoBa Mopa GuTY NMofelleHa Ha HUCKY TemnepaTypy 1 KpaTak uu-
PepoBHoO unctute  ynyc. duntep 3a macHohe Moxe Aa NpoMeHn 6ojy, anv To Hema yTuLaja Ha yunHaK ype-
acnupartop faja.

Bpeme 3acuhera yribeHor dountepa Bapmpa y 3aBUCHOCTW Of BPCTE KyBakba W peoBHO-
cTv ynmwhersa puntepa 3a macHohe. Morneaajte netak kojyu je ykrbyyeH y3 npuéop.

®dunTtep ca aKTUB-
HUM yribem

®

Mpe oapxaBatba, yBepuTe ce Aa Ha
nno4m Hema nocyha 3a Kysare v ga cy
acnvpaTop v nrnova 3a KyBarbe
NCKIbyYeHM ca M3Bopa Hanajara.

4.2 Ynwhewe cduntepa 3a mact

dunTepmn cy MOHTMpPaHU Nomohy crera n
ocurypaya Ha CynpoTHOj CTpaHu. 2. [losyuuTe py4ky Ha chuntepy mcnop,

[a 6ucTe ouMCTURM hunTep: acnuparopa v naraHo HarHute Hagone
npeawu Aeo untepa.

1. TMosyuute noknonay Aa bucte ra
OTBOPUNWN.
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Ouunctute duntepe kopuctehu cyHhep n
HeabpasuBHe AeTeplieHTe U y MaLlnHm

3a cyaose.

®

MaluvHa 3a npakbe cyaoBa mopa butn
nogeLleHa Ha HUCKY Temneparypy v
KpaTak yuknyc. duntep 3a macHohe
MOXe Aa NpomeHn 6ojy, anu To Hema
yTuuaja Ha yunHak ypehaja.

4. [a 6ucte Bpatunu ountep Ha MecTo,
crneauTe npea ABa Kopaka 06pHYyTUM
pepocnenom.

[MoHoBUTE KOpake 3a cBe unTepe ako je To

moryhe.

4.3 3ameHa chunTtepa ca akTUBHUM
yribeM — ONnuMOHO ®

®

3aBunCHO o BpcTe, UNTEp MOXe Unn He
MoXe fa ce pereHepulle. [Norneqajte
neTak NpuUnoXxeH y3 unrtep.

[a bucte 3amenunnu unrep:
1. WsBagute cdountepe 3a macT n3 ypehaja.
Mornepnajte ogervak Ynwherwe duntepa 3a

MacTt” y OBOM Mornasrby.
2. TloByuuTe je3anyke npema gOHEM geny

cunTepa.

3. bnaro HarHuTe npeawun geo untepa
Hagone, a 3aTUM NOByUUTE.
4. [la 6ucte nHcTanupanu Hoeu comnTep,

nornepajte nocebHy 6pollypy ynyTcTea
3a UHCTanauujy.

4.4 3ameHa namne

OBaj ypehaj uma LED cujanuuy n 3acebaH
ynpasrbaydku ypehaj (LED gpajsep). Oe
Aernose MoXe Aa 3aMeHu camo TexHuyap. Y
cnyyajy 6uno kakeor kBapa, nornegajre geo
,CepBuc" y ogerbky ,YnyTcrTea o
6e3b6eaHocTN".

5. EKOJIOWKA MANTAHA

Peuuknupajte matepujane ca cumbonom C/.\l-)
[MakoBawe oanoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paauv peumknupara. lNomosnte y
3aLUTUTU XXUBOTHE CpeanHe 1 by ACKor
34paBrba Kao 1y peuuKnmpany oTnagHor
mMaTtepujana of eneKkTPOHCKUX U eNeKTPUYHMX

fa

ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom
HemojTe GauaTtun 3ajegHo ca cmehem.

MpownsBog BpaTute y nokanHu LeHTap 3a
peuvKknupame 1nu ce obpaTuTe OMNWTUHCKO]

KaHuenapuju.
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Vidlkommen till AEG! Tack for att du har valt en av vara produkter.

Fa tips om anvandning, broschyrer, felsdkning, service- och reparationsinformation:
www.aeg.com/support

Med reservation for andringar.
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1. SAKERHETSINFORMATION OCH INSTALLATION

/\ VARNING!

Se separat broschyr for
sakerhetsinformation och installation. Las
noga igenom sakerhetskapitlen innan du
anvander eller utfér underhall pa
produkten.

2. PRODUKTBESKRIVNING

2.1 Oversikt av kontrollpanelen

©
— N
W
(((

B
g
B
-~
B
B
B bp

Funktion Beskrivning
Pa/Av Satta pa och stanga av flakten.
Forsta hastighet Motorn véxlar till férsta hastighetsnivan.
Andra hastigheten Flakten vaxlar till andra hastighetsnivan.
Tredje hastigheten Motorn véaxlar till tredje hastighetsnivan.
Maximal hastighet Flakten vaxlar till maximal hastighetsniva. Efter 8 minuter atergar pro-

dukten till foregaende instalining.
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Funktion Beskrivning

E Breeze Flakten kors pa lagsta hastighet. Efter 60 minuter stangs produkten
av.

Hob?Hood Indikator for funktionen att styra flakten fran hallen.

m Filtermeddelande Paminner om att det ar dags att byta eller rengora kolfiltret och ren-
gora fettfiltret.

E Fargtemperatur belysning Andrar fargtemperaturen pa belysning

Lampa Tanda och slacka belysningen. Andrar intensitet fr belysning.

3. DAGLIG ANVANDNING

3.1 Anvanda flakten

Se den rekommenderade hastigheten enligt
tabellen nedan.

1 Under uppvarmning av mat, vid tillagning un-
der lock.

Vid tillagning under lock pa flera kokzoner el-
ler brannare, mild stekning.

@

Om flékthastigheten inte stalls in inom en
minut efter att flakten har aktiverats
kommer kontrollpanelen att stangas av.

Ror vid symbolen ® for att aktivera den

igen.

Under kokning och stekning av stora mangder
mat utan lock, tillagning pa flera kokzoner eller
brannare.

W N

%fe Under kokning, stekning av stora mangder
" mat utan lock, mycket fukt.

Fraschar upp luften i koket efter tillagning vid
en mycket 1ag ljudniva. Funktionen sténgs av
automatiskt efter 60 minuter. Anvand endast
efter tillagning.

Vi rekommenderar att du lamnar flakten
pa i cirka 15 minuter innan och efter
tillagning av mat.

Aktivera produkten

Anvanda flakten:

1. Dra ut flaktenheten for att aktivera
kontrollpanelen.

Du kan nu aktivera funktionerna.

2. Aktivera funktionen genom att réra vid
motsvarande symbol.

Stanga av produkten
For att stanga av produkten, ror vid symbolen
® igen eller stang flaktenheten.

@

Nar enheten stdngs sparas den senaste
instaliningen for flakthastighet. Nar
enheten dras ut igen kommer flakten att
starta med den senast valda
flakthastigheten.

Perfect lllumination - Belysning

@

Spisflaktens belysning fungerar
oberoende av andra flaktfunktioner.

Aktivera och inaktivera belysningen
Tryck pa 'Q‘—symbolen for att tdnda

spishallens belysning. Tryck pa 'Q‘-symbolen
igen for att andra belysningens intensitet i
foljande ordning: Maximal, Medium, Lag, Av.
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Tryck pa och hall in ‘Q‘-symbolen itre
sekunder for att slacka belysningen. Flaktens
belysning paverkas inte av att enheten
stangs.

Stalla in fargtemperatur for belysning

®

Flakten kommer ihag den senaste
installningen for fargtemperatur pa
belysningen

Det finns tva sétt att stélla in belysningens
fargtemperatur:

1. ROr vid symbolen % for att andra
fargtemperaturen fran neutral, via varm till
kall.

2. Rér vid och hall in symbolen 8% fér att
flytta smidigt mellan fargtemperaturer.
Slapp knappen nar du har natt énskad
installning.

3.2 Hob?Hood-funktionen =

Det &r en automatisk funktion som kopplar
hallen till en koksflakt. Bade hallen och
koksflakten har en infrarod
signalkommunikator. Fléktens hastighet
definieras automatiskt med utgangspunkt fran
lagesinstallningen och temperaturen for det
hetaste kokkarlet pa hallen. Du kan ocksa
anvanda flakten fran hallen manuellt.
Funktionen kan aktiveras fran héllens
kontrollpanel.

®

Om flaktenheten ar stangd aktiverar
Hob?Hood endast flaktbelysningen.
Flakten forblir avstangd.

Om enheten ar 6ppen aktiverar
funktionen bade flaktbelysningen och
flakten.

®

Se héllens anvandarmanual for
ytterligare information om hur man
anvander funktionen.

3.3 Filtermeddelande
Filtervarningen paminner om att det ar dags
att byta eller rengéra kolfiltret och rengéra

fettfiltret. Symbolen @ blinkar regelbundet i
30 sekunder om fettfiltret maste rengoras.

Symbolen & blinkar tva ganger per sekund i
30 sekunder om kolfiltret maste bytas ut.

@

Denna funktion aktiveras oberoende efter
40 timmars drift for fettfilter och 160
timmars drift for kolfilter.

@

Se Rengoring av fettfiltret i kapitlet
Underhall och rengéring.

@

Se Byta ut kolffiltret i kapitlet Underhall
och rengoring.

@

Funktionsraknaren for kolfiltret ar
inaktiverad som standard. For att starta
atercirkulationslage maste det aktiveras.

For att aktivera eller inaktivera raknaren
for kolfilter:

1. Dra ut huvladan.

2. Se till att flakten och belysningen ar
avstangd.

3. Rorvid 2 i 3 sekunder.

Funktionen aktiveras om symbolen @ blinkar
en gang. Funktionen inaktiveras om
symbolen & blinkar tva ganger.

For att aterstalla funktionsraknaren under
meddelandeperioden:

1. Dra ut huvladan.

2. Rorvid 8 i 3 sekunder.
Symbolen slutar blinka for korrekt
aterstallning.
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4. SKOTSEL OCH RENGORING

4.1 Rengoring

< Anvand inte rengoringsmedel eller borstar med slipeffekt.
Torka av produktens yta med en mjuk trasa med varmt vatten och milt rengéringsmedel.

Efter tillagning kan vissa delar av produkten vara varma. For att undvika flackar maste
produkten svalna och sedan torkas av med ren trasa eller pappershandduk.

Rengéringsmedel  Rengér flackar med ett milt diskmedel.

Rengor produkten och fettfiltren en gang i manaden. Rengdr insidan och fettfiltren noga
¢ fran fett. Fettansamling eller andra matrester kan leda till brand.

Fettfilter kan diskas i diskmaskinen.
Diskmaskinen maste stéllas in pa en lag temperatur och ett kort program. Fettfiltret kan

Hall flikten ren  Missfargas, men detta paverkar inte produktens funktion.

Tiden nér kolffiltret ar méattat varierar beroende pa typ av matlagning och hur ofta du ren-
gor fettfiltret. Se broschyren som medféljer tillbehoret.

Kolfilter

T
Y l’,’,l’,’,,l’;,’

i ettt

® T

Se till att det inte finns nagot kokkarl pa i
ittt

i

hallen och att flakten och hallen ar
bortkopplade fran natspanningen innan
du utfér nagot underhaill.

4.2 Rengoring av fettfiltret
Filtret monteras med hjalp av klammorna och

stiften pa motsatta sidor. 3. Rengor filtren med en svamp och
Rengoring av filtret: rengdringsmedel utan slipmedel eller i
diskmaskin.

1. Oppna héljet genom att dra i det.

@

Diskmaskinen maste stéllas in pa en lag
temperatur och ett kort program.
Fettfiltret kan missfargas, men detta
paverkar inte produktens funktion.

4. Satt tillbaka filtren genom att upprepa de
tva forsta stegen i omvand ordning.
Upprepa stegen for alla filter om tillampligt.

2. Draifiltrets handtag under huven och luta
filtrets framkant nagot nedat.
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4.3 Byta kolfiltret — tillval

®

Beroende pa typ kan filtret regenereras
eller inte. Se broschyren som medféljer
filtret.

For att byta filtret:

1. Ta bort fettfiltren fran maskinen.
Se "Rengoring av fettfiltret” i det har kapitlet.
2. Draflikarna mot filtrets nedre del.

5. MILJOSKYDD

Atervinn material med symbolen &5, Atervinn
férpackningen genom att placera den i
lampligt kérl. Bidra till att skydda var miljé och
var halsa genom att atervinna avfall fran
elektriska och elektroniska produkter. Slang

3. Luta framsidan av filtret nedat lite latt och
dra sedan.

4. Folj det separata haftet,
Installationsanvisningar, for att installera
ett nytt filter.

4.4 Byte av LED-lampa

Denna maskin levereras med en LED-lampa
och separat kontrolldon (LED-drivrutin).
Dessa delar kan endast bytas ut av en
tekniker. Vid eventuella funktionsfel hanvisas
till "Service" i kapitlet "Sakerhetsanvisningar".

inte produkter markta med symbolen E med
hushallsavfallet. Lamna in produkten pa
narmaste atervinningsstation eller kontakta
kommunkontoret.
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AEG’ye hos geldiniz! Cihazimizi sectiginiz icin tesekkir ederiz.

Kullanim 6nerileri, brosturler, sorun giderme bilgileri, servis ve onarim bilgileri:
www.aeg.com/support

Onceden haber veriimeksizin degisiklik yapma hakki saklidir.

ICINDEKILER
1. GUVENLIK BILGILERI VE MONTAU. ....c.oouumiiiniiineiiisiieneeseneienenes 158
2. URUN TANIML..cooooooiiiieeeeeseeseeesee e 158
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5. TUKETICININ SEGIMLIK HAKLARL.........cccooouriiiiiniiiienienesieeseieneian 162
6. CEVREYLE ILGILI BILGILER.........criiiiriiiciiiereiisceeisesseeseiesceeineeens 163

1. GUVENLIK BILGILERI VE MONTAJ

/\ UYARI!

Guvenlik Bilgileri ve Montaj igin ayri
verilen Montaj Talimatlari kitapgigina
bakin. Cihazin her kullanim veya
bakimindan énce Guvenlik bolimlerini
dikkatle okuyun.

2. URUN TANIMI

2.1 Kontrol paneline genel bakis

® 1 2 3 ¥ = F & @ O
| | | | | | | | | |

H B B A B OB B B B &
Fonksiyon Aciklama

Acik / Kapali Davlumbazi acar ve kapatir.

ik hiz Fan ilk hiz seviyesine gecer.

ikinci hiz Fan ikinci hiz seviyesine gecer.

Ugiincii hiz Fan Gglincu hiz seviyesine geger.
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Fonksiyon Aciklama

Maksimum hiz Fan, makgin]um hiz seviyesine gecer. 8 dakika sonra cihaz dnceki
ayara geri doner.

ﬂ Breeze fonksiyonu Davlumbaz en disuk hizda ¢alisir. 60 dakika sonra cihaz kapanir.

Hob?Hood Davlumbazin ocak lzerinden kontrol edildigi fonksiyona ait gdsterge.

E Filtre bildirimi Karbon filtreyi degistirmenizi veya temizlemenizi ve gres filtresini te-
mizlemenizi hatirlatir.

E Isigin renk sicakhgi Isigin renk sicakhgini degistirir.

Lamba Is1@1 yakip sondrdr. Isik yogunlugunu degistirir.

3. GUNLUK KULLANIM

3.1 Davlumbazin kullanim

Onerilen hizi asagidaki tabloya gére kontrol
edin.

2. Fonksiyonu etkinlestirmek igin ilgili
sembole dokunun.

1 Yiyecekleri isitirken kapali tencerelerle pisirir-
ken.

Birden fazla pisirme bolgesinde veya bekte
2 kapall kaplarda pisirme islemi yaparken, hafif-
ce kizartirken.

@

Davlumbaz acildiktan sonra bir dakika
icinde fan hizi ayarlanmazsa, kontrol
paneli devre disi kalir. Yeniden

etkinlestirmek icin (D semboliine

Kaynatma ve bol miktarda yiyecegi kapaksiz

3 kizartma, birden fazla pisirme bolgesinde veya

ocakta pisirme islemi yaparken.

. Kaynatma ve bol miktarda yiyecegi kapaksiz
& kizartma islemi yaparken ve fazla nem duru-
munda.

Pisirme sona erdiginde gok dislik ses seviye-

dakika sonra otomatik olarak kapanir. Yalniz-
ca pisirme islemi sonrasinda kullanin.

sinde mutfaktaki havayi tazeler. Fonksiyon, 60

Pisirme isleminden 6nce ve sonra
davlumbazin yaklasik 15 dakika kadar
calismaya devam etmesi Onerilir.

Cihazin etkinlestiriimesi

davlumbaz ¢ahstirmak igin:

1. Kontrol panelini agmak igin daviumbazin
surgusuni disari ¢ekin.

Artik fonksiyonlari etkinlestirebilirsiniz.

dokunun.

Cihazin devre disi birakiimasi

Cihazi kapatmak igin (D semboliine tekrar
dokunun veya aspirator stirglisiini kapatin.

@

Sirgl kapatildiginda, en son ayarlanan
fan hizi hafizada kalir. Stirgui tekrar disari
cekildiginde, davlumbaz son ayarlanan
fan hizinda galisacaktir.

Perfect lllumination - Aydinlatma

@

Davlumbaz lambasi diger davlumbaz
fonksiyonlarindan bagimsiz olarak galisir.

Aydinlatmanin etkinlestirilmesi ve devre
dis1 birakilmasi

Pisirme yuzeyini aydinlatmak igin O
semboliine dokunun. Isik yogunlugunu

asagidaki sirayla degistirmek icin O
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semboliine tekrar dokunun: Maksimum, Orta,
Dusuk, Kapali.

Isiklari kapatmak igin Q- semboliinii 3 saniye
basil tutun. Cekmecenin kapatilmasinin
davlumbaz lambasina etkisi yoktur.

Isik renk sicakhginin ayarlanmasi

®

Davlumbaz, isik renk sicakhginin son
ayarini hatirlar.

Isik renk sicakligini ayarlamanin iki yolu
vardir:

1. Renk sicakhgini nétrden sicaktan soguga
degistirmek igin “®* semboliine dokunun.

2. Acik renk sicakliklari arasinda
sorunsuzca hareket etmek igin 8"
sembolline dokunun ve basil tutun.
Istediginiz ayara ulastiginizda digmeyi
birakin.

3.2 Hob?Hood fonksiyonu =

Bu, ocagi davlumbaza baglayan otomatik bir
fonksiyondur. Hem ocakta hem de
davlumbazda kizil-6tesi sinyal iletici
bulunmaktadir. Fan hizi, ocaktaki en sicak
pisirme kabinin mod ayari ve sicakligina gore
otomatik olarak belirlenir. Davlumbazin fanini,
ocagl kullanarak manuel olarak
calistirabilirsiniz. Fonksiyon ocagin
panelinden etkinlestirilebilir.

®

Davlumbaz ¢ekmecesi kapaliysa,
Hob?Hood yalnizca davlumbaz i1sigini
etkinlestirir. Fan kapali kalacaktir.
Cekmece aclksa, bu fonksiyon hem
davlumbaz i1s1§ini hem de fani
etkinlestirir.

®

Fonksiyonun nasil kullanilacagi hakkinda
daha fazla bilgi icin ocak kullanma
kilavuzuna bakin.

3.3 Filtre bildirimi

Filtre alarmi, karbon filtreyi degistirmenizi
veya temizlemenizi ve yag filtresini

temizlemenizi hatirlatir. Yag filtresinin

temizlenmesi gerektiginde, @ sembolii 30
saniye boyunca dizenli olarak yanip soner.

Karbon filtrenin degistiriimesi gerektiginde @
gostergesi 30 saniye boyunca saniyede iki
kez yanip séner.

@

Bu o6zellik, yag filtresi i¢in cihaz 40 saat
calistiktan sonra, karbon filtre icin cihaz
160 saat galistiktan sonra birbirlerinden
bagimsiz olarak devreye girer.

@

Bakim ve temizlik bolimundeki Yag
filtresinin temizlenmesi konusuna bakin.

@

Bakim ve temizlik bolimundeki Karbon
filtrenin degistirilmesi konusuna bakin.

@

Karbon filtre igin 6zellik sayaci varsayilan
olarak devre disi birakiimistir. Devridaim
modu i¢in etkinlestiriimelidir.

Komiirlii filtre saatini etkinlestirmek veya
devre dig1 birakmak igin:

1. Davlumbaz gekmecesini agin.
2. Fan ve isigin kapali oldugundan emin
olun.

3. 2 semboliine 3 saniye dokunun.
5 gbstergesi bir kez yanip sénerse

fonksiyon etkinlestirilmistir. B gOstergesi iki
kez yanip sonerse fonksiyon devre disi
birakiimistir.

Fonksiyon sayacini uyari devam ederken
sifirlamak igin:

1. Davlumbaz gekmecesini agin.

2. B semboliine 3 saniye dokunun.
Dogru sifirlama igin bu semboliin yanip
sénmesi durur.
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4. BAKIM VE TEMIZLIK

4.1 Temizleme ile ilgili notlar

<

Temizlik Maddeleri

Asindiric: deterjan ve firgalar kullanmayin.
Cihazin ylizeyini yumusak bir bez ve deterjanli sicak su ile temizleyin.

Pisirmeden sonra cihazin bazi bélimleri sicak kalmis olabilir. Cihazin lzerinde leke kal-
mamasi igin, cihaz sogutularak temiz bir bez veya kagit havluyla kurulanmalidir.

Lekeler orta derece etkili bir deterjanla temizlenmelidir.

¢>

Davlumbazi temiz
tutunuz

Cihazi her ay temizleyerek filtrelerini yaglayin. i¢ kisimdan ve yag filtrelerinden yaglari iyi-
ce temizleyin. Birikmis yaglar ya da diger artiklar yangina sebep olabilir.

Yag filtreleri bulasik makinesinde yikanmaya uygundur.
Bulasik makinesi diistk bir sicakliga ve kisa bir programa ayarlanmalidir. Yag filtresinin

rengi degisebilir, bu cihazin performansini etkilemez.

Karbon filtre

Karbon filtrenin saturasyon siresi, pisirme turline ve yag filtresinin temizlenme sikligina
bagl olarak degisir. Aksesuarla birlikte verilen brostre bakin.

2. Davlumbazin altinda bulunan filtredeki

®

emin olun.

Herhangi bir bakim islemi yapmadan
Once, ocakta herhangi bir pisirme kabi
olmadigindan ve davlumbaz ile ocagin
glc¢ kaynagi baglantisinin kesildiginden

tutamag g¢ekin ve filtrenin 6niini hafifce

asagi dogru egin.
HIHTHIHIHTT
eyt pstletiant]
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4.2 Yag filtresinin temizlenmesi

Filtreler, karsi tarafta bulunan klipsler ve
pimler kullanilarak takilabilir.

Filtreyi temizlemek igin:
1. Agmak igin kapagi gekin.

3. Filtreleri asindirici olmayan deterjanlarla
bir stinger yardimiyla temizleyin veya
bulasik makinesinde yikayin.

@

Bulasik makinesi diisik bir sicakliga ve

kisa bir programa ayarlanmalidir. Yag

filtresinin rengi degisebilir, bu cihazin

performansini etkilemez.

4. Filtreleri yeniden takmak igin ilk iki adimi
ters sirada yapin.

Mimkiinse adimlari tim filtreler igin

tekrarlayin.

161




4.3 Karbon filtre degisimi - istege

bagh

®

Turline bagh olarak bazi filtreler yeniden
kullanilabilir. Filtreyle birlikte gelen
brosire bakin.

Filtreyi degistirmek igin:

1. Yag filtrelerini cihazdan gikarin.

Bu bolimdeki "Yag filtresinin temizlenmesi"
kismina bakin.

2. Tirnaklari filtrenin altina dogru gekin.

3. Filtrenin 6nind hafifce asagi dogru egin,
ardindan gekin.

4. Yeni bir filtre takmak icin ayri Kurulum
Talimatlari kitapgigina bakin.

4.4 Lambanin degistirilmesi

Bu cihaz bir LED lamba ve ayri bir kumanda
(LED sdurtcu) ile gelir. Bu parcalar yalnizca
bir teknisyen tarafindan degistirilebilir.
Herhangi bir ariza durumunda "Guivenlik
Talimatlan" bélumuinde "Hizmet" kismina
bakin.

5. TUKETICININ SECIMLIK HAKLARI

1. Malin ayipli oldugunun anlasiimasi
durumunda tiketici;

a. Satilani geri vermeye hazir oldugunu
bildirerek s6zlesmeden dénme,

b. Satilani alikoyup ayip oraninda satis
bedelinden indirim isteme,

c. Asir bir masraf gerektirmedigi
takdirde, bltiin masraflari saticiya ait
olmak Uzere satilanin lcretsiz
onarilmasini isteme,

d. imkan varsa, satilanin ayipsiz bir
misli ile degistiriimesini isteme,
secimlik haklarindan birini kullanabilir.
Satici, tuketicinin tercih ettigi bu talebi

_yerine getirmekle ylkimludar.

2. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli
ile degistiriimesi haklari Uretici veya
ithalatgiya karsi da kullanilabilir. Bu
fikradaki haklarin yerine getirilmesi
konusunda satici, Uretici ve ithalatgi
muteselsilen sorumludur. Uretici veya
ithalat¢i, malin kendisi tarafindan
piyasaya surllmesinden sonra ayibin
dogdugunu ispat ettigi takdirde sorumlu
tutulmaz.

3. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli
ile degistirilmesinin satici igin orantisiz
guclukleri beraberinde getirecek olmasi
halinde tiketici, s6zlesmeden donme
veya ayip oraninda bedelden indirim
haklarindan birini kullanabilir.
Orantisizligin tayininde malin ayipsiz
degeri, ayibin 6nemi ve diger segimlik
haklara basvurmanin tiketici agisindan
sorun teskil edip etmeyecegi gibi hususlar
dikkate alinir.

4. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli
ile degistiriimesi haklarindan birinin
secilmesi durumunda bu talebin saticiya,
Ureticiye veya ithalatgiya
yoneltiimesinden itibaren azami otuz is
glnd, konut ve tatil amagh tasinmazlarda
ise altmis is glinl iginde yerine getiriimesi
zorunludur. Ancak, bu Kanunun 58 inci
maddesi uyarinca ¢ikarilan yénetmelik eki
listede yer alan mallara iliskin, tiketicinin
Ucretsiz onarim talebi, yénetmelikte
belirlenen azami tamir suresi iginde
yerine getirilir. Aksi halde tuketici diger
secimlik haklarini kullanmakta serbesttir.
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5. Tiuketicinin s6zlesmeden dénme veya
ayip oraninda bedelden indirim hakkini
sectigi durumlarda, 6demis oldugu
bedelin timu veya bedelden yapilan
indirim tutari derhal tiiketiciye iade edilir.

6. Secimlik haklarin kullaniimasi nedeniyle
ortaya g¢ikan tim masraflar, tiketicinin
sectigi hakki yerine getiren tarafca
karsilanir. Tuketici bu segimlik
haklarindan biri ile birlikte 11/1/2011
tarihli ve 6098 sayil Tiurk Borg¢lar Kanunu
hikumleri uyarinca tazminat da talep
edebilir.

Tiiketici, garantiden dogan haklarinin

kullanilmasi ile ilgili olarak gikabilecek

uyusmazhklarda yerlesim yerinin
bulundugu veya tiiketici isleminin
yapildig: yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine
veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.

Uretici / ihracatg :

ELECTROLUX APPLIANCES AB
BUSINESS SECTOR EMA-EMEA (SEE)
ST GORANSGATAN 143

SE-105 45 STOCKHOLM

6. CEVREYLE ILGILI BILGILER

Su sembole sahip malzemeler geri

donusturalebilir L/b Ambalaji geri dénlisuim
icin uygun konteynerlere koyun. Elektrikli ve
elektronik cihaz atiklarinin geri dénistimine
ve gevre ve insan saghginin korunmasina

SWEDEN

TEL: +46 (8) 738 60 00
FAX: +46 (8) 738 63 35
www.electrolux.com

ithalatci: Electrolux Day. Tiik. Mam. San.
Tic. A.S.

Adres: inci Cikmazi No:3 inci Ofis Zemin Kat
Daire:6 Altunizade 34662

Uskudar, istanbul-Tirkiye

Musteri Hizmetleri : 0 850 2503589
musteri_hizmetleri@electrolux.com

WEB: www.electrolux.com.tr

Kullamim Omrii Bilgisi :

Kullanim 6mri kiguk ev aletlerinde 7 yil,
diger beyaz esya urunlerinde ise 10 yildir.
Kullanim émrd, Uretici ve/veya ithalatgi
firmanin cihazinizla ilgili yedek parga temini
ve bakim suresini ifade eder.

AEEE Yonetmeligine Uygundur.

yardimci olun. Ev atigi semboli E bulunan
cihazlari atmayin. UrtinG yerel geri dontisiim
tesislerinize génderin ya da belediye ile
irtibata gegin.
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NackaBo npocumo no AEG! iakyemo, Wwo ob6panu Haw npunag.

®

OTpvmaTy nopagu 3 BUKOPUCTaHHS, BPoLLYpK, IHCTPYKLUIi 3 YCYHEHHS HECNPaBHOCTEW,
iH(bopMaLito oo cepBiCy Ta PEMOHTY:
www.aeg.com/support

Moxxe 3mMiHUTUCA 6e3 OMNOBILLEHHS.

3MICT
1. IHOOPMAL|IA MPO BE3NMEKY | BCTAHOBIIEHHA. ... 164
2. ONnc BMPOBY
3. WOOEHHE BUKOPUCTAHHA. ... 165
4. JOTTIAL TAUUCTKA .. 167
5. OXOPOHA OOBKHUUTA. ..o 168

1. IHOOPMALIA NMPO BESIINEKY | BCTAHOBJIEHHA

/N\ MOMNEPEOXEHHS!

IHdopmaLito Nnpo Gesneky Ta
BCTaAHOBIEHHS AUB. B OKPEMOMY ByKneTi
IHCTPYKU|T 3i BCTaHOBNEHHs. Mepen
BMKOPWUCTaHHSAM Y1 06CNyroByBaHHAM
npunagy yBaxHo npoyvTante posainu
oo 6esneku.

2. Ornnmc B1nPOBY

2.1 Ornapg naHeni kepyBaHHA

S)
N
(3]
(((

B

H B B A O O

DyHKUiA Onuc
YBiMK./BUMK. YBIMKHEHHS 1 BUMKHEHHSI BUTSKKA.
Mepwa wemakictTe BeHTUnATOp NnepemmnkaeTbea Ha nepLuy WBUAKICTb.
[pyra wenakictb BeHTUNATOp NepemmnkaeTbca Ha Apyry WBUAKICTb.
TpeTs WBMAKICTb BeHTUnATOp NnepemmnkaeTbCa Ha TPETHO LWBMAKICTb.

164



DyHKLiA Onuc

MakcumanbHa LBUAKICTb

&

BeHTUnATOp NnepemmnkaeTbCa Ha MakcuMarbHy LBUAKICTb. Yepes
8 XBWUNVH BifHOBMNIOETLCA NONEPEAHE HanalTyBaHHA Npunaay.

E Breeze Butsixkka npautoe Ha HaHWKYUiA LwemakocTi. Yepes 60 XBUNMH npu-
naj BUMUKAETLCS.
Hob?Hood IHAnKaTop YHKLUIT KepyBaHHSA BUTSHKKOIO 3 BapUbHOI NaHeni.

MoBigomneHHs npo inbTp

Harapye npo HeobxigHiCTb 3amiHy abo OYMLLIEHHS BYTiNbHOrO (inbT-
pa Ta OYULLIEHHS XMPOBOTO diNnbTpa.

KonipHa TemnepaTtypa cBiTna

3MiHI0€E KOMipHY TemnepaTypy cBiTna.

B R &2

Namna

Bmukae Ta BUMMKaE NiaCBiTKY. 3MiHIOE IHTEHCUBHICTb NiACBITKU.

3. WWOAEHHE BUKOPUCTAHHA

3.1 BUKopuUCTaHHA BUTSXKKU

MepeBipTe pekoMeHAoBaHy LUBUAKICTb
BiMNOBIgHO A0 Tabnuui HUXKYe.

1 HarpiBaHHS i, roTyBaHHSi B HAKPUTOMY Kpu-
LLKOIO NOCYA,.

[OTyBaHHSA B HAKPUTOMY KPWLLKOKO NOCYAi Ha
2 KifIbKOX 30Hax HarpiBaHHs abo KoOHopKax,
nerke o6cMaxyBaHHs.

BapiHHsa Ta cMaeHHS! BENMKOI KinbKOCTi ki
3 6e3 KpULLKW, FOTYBaHHS Ha KinNbKOX 30Hax Ha-
rpiBaHHsi a6o koHpopKax.

%’f BapiHHA Ta cMaxeHHs BenuKoi KinbkocTi ixi
»  6e3 KpULLKU, BUCOKA BOMOTICTb.

OcBixae NoBITPSt Ha KyXHi MiCNs roTyBaHHA 3
=i OYyXKe HU3LKUM piBHEM LuyMy. PYHKLiS BUMK-
" KaeTbCA aBTOMaTU4YHO Yepes 60 xBunuH. Bu-

KOPWCTOBYITE NMULLIE MICNSA MPUrOTYBaHHS.

®

PekomeHayeTbCst 3anuwaTti BUTSHKKY
npautoBaTy NPOTAroM NpuGIM3HO
15 XBUNWH [0 Ta nicns roTyBaHHS.

YBIMKHEHHS npunagy

Ons KepyBaHHS BUTAXKOHO:

1. BUTArHiT Wyxnagy BUTSKKK, LOO
YBIMKHYTV NaHenb KepyBaHHS.
Tenep MOXHa akTUByBaTK PYHKLI.

2. o6 yBIMKHYTW (OYHKLi1O, TOPKHITLCA
BiAMNOBIAHOrO CMMBOIY.

@

AKLO WBMAKICTb BEHTUNATOPA HE
BCT@HOBIIEHA NPOTArOM OAHIET XBUNNHN
nicns yBiIMKHEHHS BUTSDKKW, NaHenb
KepyBaHHS BUMKHETbCS. LLIo6 yBiMKHYTU

il 3HOBY, TOPKHITBCS CUMBOIY @

BumkHeHHs npunagy
LLlo6 BUMKHYTU Npunag, 3HOBY TOPKHITbCS

cumBony @ a60 3aKpuinTe Wyxnsay
BUTSDKKU.

@

Mpw 3akpuTTi Wyxnsaam 6yae 3bepexeHo
OCTaHHE HanalTyBaHHS LUBUAKOCTI
BeHTUnsiITopa. Konu wyxnaay 6yae 3HoBy
BUTSHYTO, BUTSXKKA NpaLoBaTvme 3
OCTaHHbLOK BUOPaHOLO LBUAKICTIO
BEHTUNSTOPA.

Perfect lllumination - MigceiTka

@

MigceiTka BUTSDKKM NpaLoe He3anexHo
Bif iHLUMX CPYHKLN BUTSXKN.
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YBiMKHEHHS1 Ta BUMKHEHHSA NiACBiTKU
LLlo6 yBiMKHYTW BapunbHy NOBEPXHIO,

TOPKHITBCSI CUMBOMY Q, TOpPKHITBCS cMMBONY
O 3HOBY, OO 3MiHUTW IHTEHCUBHICTb
NiACBITKA B TAKOMY NOPSAKY:
«MakcumanbHay, «CepegHsi», «Huabkay,
«Bumk.».

LLlo© BUMKHYTW MiACBITKY, TOPKHITLCA

cuMBONY O i YTPUMYyITE NOro NpoTAromM 3
CeKyHA. 3aKpuTTS LWyXNsam He BNAMBae Ha
NiACBITKY BUTSXKKN.

BcTaHOBRNEHHs KOsMipHOI TeMnepaTtypum
cBiTna

®

Butspkka 3anam’siToBye OCTaHHE
HanawTyBaHHSA KONipHOI TemnepaTtypu
cBiTna.

IcHye oBa cnocobu BCTaHOBUTU KOMipHY
TemnepaTypy cBiTna:

1. TopkHiTbcst cumeony %, 106 3MiHUTK
KOMipHY TemnepaTtypy 3 HelTpanbHOro
CBiTNa Ha CBITNO B AianasoHi Big Tennoro
[0 XOnogHoro.

2. HatucHitk i yrpumyiite cumeon 8%, 1j06
NIaBHO NEPEXOAUTM MiXK BapiaHTaMu
KOMipHOT TemMneparypu ceiTna.

BignycTiTb 1i, KOnn gocsarHeTe NoTpiGHOro
HanawTyBaHHS.

3.2 Hob?Hood ®yHkuis =

Lle aBTomaTnyHa dyHKLiA, sika 3'egHye
BapunbHY NMOBEPXHIO 3 BUTSDKKOK. BapunbHa
NOBEPXHSI Ta BUTSHKKA MakoThb iHppayepBOHi
npurimadi. LWBnakicTe BeHTMNATOpa
BM3HAYaETbCA aBTOMATUYHO 3anexHo Big
obpaHoro pexumy Ta Temnepartypu
Hanrapsa4iworo nocyay Ha BapurbHii
noeepxHi. MoXxHa Takox KkepyBaTtu

BEHTUNSTOPOM BPYYHY 3 BapunbHOI NOBEPXHI.

DyHKLi0 MOXXHa BMUKATU 3 NaHerni BapubHOI
NMOBEPXHI.

@

AKWO Wyxnsaga BUTSXKKU 3aKpuTa,
Hob?Hood Bmukae nuiwe nigceiTky
BUTSKKW. BEHTUNATOP 3anuwumnTbes
BUMKHEHUM.

Axwo wyxnaaa sigkputa, PyHKUiNA
BMWKAE SIK NIOCBITKY BUTSDKKM, TaK i
BEHTUNSATOP.

@

[oknagHy iHpopmaLito woao
BUKOPUCTaHHS Ljiei hyHKLii HaBeaeHO B
IHCTPYKLiT 3 BUKOPUCTaHHSA BapuibHOI
NMOBEPXHI.

3.3 CnosgiweHHA npo ¢inbTp

[MonepemxeHHs Npo inbTp Haragye nNpo
HeoOXigHICTb 3aMiHM abo OYULLEHHS
BYTiNbHOMO PiNbTpa  OYULLEHHS XKMPOBOTO

dinbTpa. Cumson B nocTinHo 6nvmae
npotarom 30 ceKkyHA, KO NOTpPibHO

OYUCTUTU XMpPoBUIN PinbTP. Cumeon B
Onvumae gBidi Ha cekyHay NpPOTArom

30 cekyHA, SKLO NOTPIGHO 3aMiHWUTK
BYTiNbHUIA INbTP.

@

List dyHKL i BMUKAETbCA He3anexHo
Yyepe3s 40 rognH poboTuM XKNPOBOro
dinbTpa Ta 160 roguH poboTK BYTiNbHOrO
dinbTpa.

@

[OuB. NyHKT « OUUNLLIEHHST )KMPOBOIrO
dinbTpa» B po3aini «Jornag i
OUMLLEHHSN.

@

[nB. NyHKT «3amiHa ByrinbHOro inbTpa
B po3aini «Jornsaa i o4nLEeHHs».

@

JliunnbHKK pyHKUIN ByrinbHOro dineTpa
3a 3aMOBYYBaHHAM BUMKHEHUA. [ns
pexvMy peumpkynsuii horo HeobxigHo
YBIMKHYTW.

AnA yBiMKHEHHA a00 BUMKHEHHSA
nivyMnbHUKa ByrinbHoro cinbTpa:
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1. BUTArHITE AWNUK BUTSIKKM.

2. T[lepekoHanTecs, WO BEHTUNATOP i
niacBiTKa BUMKHEHI. 1

3. TopkHiTbCa cumBony 2 i yTpumynte
NPOTAroMm 3 CeKyHA.

DYHKLIA BMUKAETLCS, SKLLO CUMBOI @

Onvumae oguH pas. PyHKUIA BUMUKAETBCS,

SKLLO CUMBON @ onumae ggidi.

LLlo6u ckuHyTK niynnbHUK PyHKLUIN Nig
Yyac nepioay CMoBilEHHS:

BUTArHITE ALWMK BUTSDKKN.

2. TopKHiTbCS cMMBONY @ i yTpumynte
NpOTAroM 3 CekyH.

CumBon nepectaHe 6numatu, Wwo

O3HayaTVMe npaBurbHE CKUAAHHS.

4. nornAan TA YACTKA

4.1 MpuMiTKn WO[0 OYULLEHHA

<

3acobu gns YnLeH-

He BukopucToByiiTe abpa3nBHi 3aco6M ANS YULLEHHSA Ta LWiTKW.
OumnCTbTE NOBEPXHIO NpUnagy 3a AOMOMOroK M'SIKOT FraHYipku, 3MOYeHOT B Tenni BoAi 3
[0AaBaHHAM M'SIKOro 3acoby Anst YMLLIEHHS.

Micns rotyBaHHA Aeski YacTWHW Npunagy 3anuwakoTbes rapsymmu. LLo6 yHUKHY T nnsm,
HeobXiaHO 3ayekaTy, AOKWU NpUnaj OXonoHe, a NoTiM MPOTEPTU HACYX0 YUCTO CepBeT-
Koo abo nanepoBUM PYLLIHWMKOM.

HA . S
BukopucToByiiTe HearpecuBHUIA 3acib ANst YNLLEHHS NAsM.
OunwyiiTe npunag, Ta xuposi GinbTpy WoMicsLs. PETENbHO OUULLYIATE BHYTPILLHIO Ya-
CTUHY Ta XWpPOBi PiNbTpK Bif, XKMpY. HaKONMUYEHHS XMPY 1 iHWINX 3anuLKiB i MOXe cnpu-
i YUMHUTU 3arOPSIHHS.
YKnposi hinbTpy MOXXHa MUTU B MOCYAOMUIAHIA MaLUVHI.
[ - ]

TpumaniTe BUTAXKY
YUCTOKO

[InA NocyAOMUIAHOT MaLLMHK NOTPIOHO BCTAHOBUTW HU3bKY TEeMNepaTypy i KOPOTKUIA LMK
MUTTS. XKnposuii inbTp Moxe 3HeGapBUTUCS, LLIO HE BNIMBAE Ha eheKTUBHICTb po6oTH
npunagy.

ByrinbHui dinbTp

Yac HeliTpanisauii ByrinibHoro cinbtpa Mmoxe 6yTu pi3HUM B 3aneXHOCTI Big cnocoby ro-
TyBaHHS Ta PerynspHOCTi OYULLEHHS XUpoBoro dinbTpa. [ue. BykneT cepen akcecyapis.

®

o6 ounctutu hinbTp,BUKOHaNTE
HaBeOeHi HuXxu4e aii.

[MepL Hix BUKOHYBaTW Oyab-sKe TEXHIYHE
o6cnyroByBaHHs1, NepekoHanTecs, LWo Ha
BapWUIbHil NOBEPXHI HEMae nocyay i LWo
BUTSDKKA Ta BapuIbHa NOBEPXHSI
Bif'eQHaHi Bid AXepena XUBIEeHHS.

4.2 OunweHHA XxupoBoro dinbTpa

PiNbTPY BCTAHOBMEHO 3 BUKOPUCTaHHAM
3aTUCKaYiB i WITUTIB HA NPOTUMEXKHIN
CTOPOHi.

1. TloTArHiTE KpULKY, Wo6 BigKpUTHM ii.

167



2. TloTArHiTE pyyKky Ha inbTPI Nig,
BUTSKKOHO | 3rerka Haxunitb nepegHio
YacTuHy inbTpa BHUS.

HIHHIHIHY,

T,

i
17

3. OuuncTitb GinbTpK rybkoto 3
Heabpa3nBHUMY MUNHUMK 3acobamu abo
BUMWIATE B NOCYOOMUIHIMA MaLLIWHI.

®

[ns nocyaoMUMIHOT MaLUMHM NOTPIOHO
BCTAHOBUTY HWU3bKY TemnepaTypy 1
KOPOTKUI UMK MUTTA. XKnpoBuii dinbTp
MoXe 3HebapBUTUCS, LLIO He BNIMBAE Ha

edeKkTNBHICTb poboTn nNpunagy.

4. o6 ycTtaHoBUTK (hinbTpn Ha MmicLe,
NOBTOPITb NEPLLi ABA KPOKN Y 3BOPOTHOMY
nopsaky.

[MoBTOPITL KPOKM ANs BCiX iNbTPIB (AKLLO

3aCTOCOBHO).

4.3 3amiHa ByrinbHoro ginbTpa
(HeoBoB’a3koB0) (B

®

3anexHo Big Tuny, inbTp Moxe
nignaraTy YM He nignaraTv BigHOBIEHHIO.
[uB. OykneT, WO nocrtayaeTbcs 3
dinbTPOM.

5. OXOPOHA OOBKI1A

3paBainTe Ha NOBTOPHY NepepobKky
mMaTepianu, No3HayeHi BiANoBIiAHUM
A

cumBornom TP, Bukuaante ynakosky y
BiAMNOBIAHI KOHTENHEPU A4St BTOPUHHOI
CMPOBWHU. [JONOMOXiTb 3aXUCTUTK
HaBKOMULLHE CepefoBuLLE Ta 340POB’S iHLLNX
noaen i 3abe3neunTy BTOPUHHY nepepobky
€eNeKTPUYHUX | eNneKkTPOHHNX Npunagis. He

LLlo6 3amiHnTy dinbTp:

1. 3HimMiTb XMpPOBI iNbTPU 3 Npunagy.

[une. NyHKT «OUULLEHHS XNPOBOrO inbTpa»

B LibOMY pO3Aini.

2. TIOTArHITb A3UYOK Y HANPSIMKY HUXHBOI
YacTUHU PiNbTPY.

3. 3nerka HaxvniTb NepeaHo YacTUHY
dinbTpa BHU3, NOTIM NOTAHITb.

4. o6 BcTaHOBUTM HOBUI INbTP, AMB.
oKkpemy BpoLuypy 3 iIHCTPYKLisiMK 3i
BCTaHOBMEHHS.

4.4 3amiHa namnu

Lleri npynag ocHalleHo CBITNoAioAHO
Namnoto i OKPEMUM peryntoBanbHUM
MexaHi3amom (cBiTnogiogHum gpavisepom). L
aetani MoXxe 3amMiHloBaTu nve
KBanidikoBaHun cneyianict. Y Bunaaky oyab-
SIKOI HECMPABHOCTI 3BEPHITLCA A0 po3ainy
«Cepsicy» rnaBu «IHCTPyKLii LWoao 6e3nekny.

BUKMAAWTE nNpunagn, Nno3HadeHi BignosigHNm

CMMBOJSIOM E pasoMm 3 iHLWMM AOMaLLHIM
CcMiTTSIM. [OBEpPHITL NPOAYKT 40 3aBOAY i3
BTOPUHHOI NepepobKM y BaLliln MiCLLEBOCTi
abo 3BepHITLCA A0 MiCLEBUX MYHILMMNANbHUX
opraHiB Bnagu.
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